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1 บทนํา 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_2547689.docx @ 2583079 @  @ 1 
 

เอกสารเหล่านีŖมไีวส้ําหรบัผูซ้ ื Ŗอผลติภณัฑข์องเราเท่านัŖน 
และไม่อนุญาตใหท้ําสําเนาหรอืเปิดเผยแกบุ่คคลทีŕสามหรอืใหบุ้คคลทีŕสามเขา้ถงึ 
โดยทีŕไม่ไดร้บัการอนุญาตเป็นลายลกัษณอ์กัษร (กฎหมายลขิสทิธิ řของเยอรมนี ณ วนัทีŕ 9 ก.ย. 1965) 

บรษิทั Nabertherm GmbH เป็นเจา้ของสทิธิ řทัŖงหมดของภาพวาดและเอกสารอืŕน ๆ 
รวมทัŖงมอีํานาจในการจดัการทัŖงหมด แมใ้นกรณีทีŕมกีารจดทะเบยีนสทิธกิารคุม้ครองก็ตาม 

โดยปกตแิลว้ ภาพทัŖงหมดทีŕแสดงในคําแนะนํานีŖเป็นการแสดงเชงิสญัลกัษณ ์กล่าวคอื 
จะไม่ไดแ้สดงรายละเอยีดทีŕแน่นอนของระบบทีŕอธบิาย 

Pos : 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung AN SI Z535.6 @ 373\mod_1669639501093_2547689.docx @ 2585544 @ 2 @ 1 
 

1.1 คําอธบิายสญัลกัษณแ์ละคําเตอืนทีŕใชใ้นประกาศเตอืน  

 
 

หมายเหตุ 
คําแนะนําการใชง้านต่อไปนีŖมคํีาเตอืนเฉพาะเพืŕอแสดงใหเ้ห็นถงึความเสีŕยงทีŕเหลอือยู่ซึŕงไม่สามารถห
ลกีเลีŕยงไดเ้มืŕอใชง้าน ความเสีŕยงทีŕเหลอืเหล่านีŖรวมถงึอนัตรายต่อมนุษย ์ผลติภณัฑ ์
ระบบและสิŕงแวดลอ้ม 

สญัลกัษณท์ีŕใชใ้นคู่มอืการใชง้านนีŖมจีดุประสงคเ์พืŕอคํานึงถงึคําแนะนําดา้นความปลอดภยัเป็นหลกั! 

สญัลกัษณท์ีŕใชไ้ม่สามารถแทนทีŕขอ้ความในคําแนะนําดา้นความปลอดภยัได ้
ดงันัŖนตอ้งอ่านขอ้ความใหค้รบถว้นเสมอ! 

สญัลกัษณภ์าพเป็นไปตามมาตรฐาน ISO 3864 ตามขอ้กาํหนดของAmerican National 
Standard Institute (ANSI) Z535.6 คําอธบิายและคําเตอืนต่อไปนีŖจะถูกนํามาใชใ้นเอกสารนีŖ: 

 
 

 

สญัลกัษณอ์นัตรายทัŕวไปรว่มกบัคําเตอืน ระวงั คําเตอืนและ อนัตราย 
เตอืนถงึความเสีŕยงต่อการบาดเจ็บสาหสั  

ตอ้งคํานึงถงึคําอธบิายของสญัลกัษณอ์นัตรายทัŕวไป โดยเฉพาะอยา่งยิŕง หากพบบนอุปกรณ ์
เพืŕอพิจารณาวธิหีลกีเลีŕยงอนัตราย การบาดเจ็บ หรอืการเสยีชวีติ 

 
 

ขอ้ควรระวงั หมายถงึอนัตรายทีŕอาจนําไปสู่ความเสยีหายหรอืการทําลายอุปกรณ ์

 

ระวงั หมายถงึอนัตรายทีŕมคีวามเสีŕยงต่อการบาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง 
 

คําเตอืน หมายถงึอนัตรายทีŕส่งผลใหเ้สยีชวีติ บาดเจ็บสาหสั หรอืไม่สามารถรกัษาใหห้ายขาดได ้

 

อนัตราย บ่งบอกถงึอนัตรายทีŕส่งผลใหเ้สยีชวีติไดใ้นทนัท ีบาดเจ็บสาหสั หรอืไม่สามารถรกัษาใหห้ายขาดได ้

 
โครงสรา้งของคําเตอืน: 
คําเตอืนทัŖงหมดมโีครงสรา้งดงันีŖ 
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1 คําเตอืน2 

• ชนิดและแหล่งทีŕมาของอนัตราย3 

• ผลทีŕตามมาของการไม่ปฏบิตัติาม3 

• การกระทําเพืŕอหลกีเลีŕยงอนัตราย3 
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หรอื 

4 

1 อนัตราย2 

5 

• ชนิดและแหล่งทีŕมาของอนัตราย3 

• ผลทีŕตามมาของการไม่ปฏบิตัติาม3 

• การกระทําเพืŕอหลกีเลีŕยงอนัตราย3 

 

ตําแหน่ง คํานิยาม คําอธบิาย 

1 สญัลกัษณอ์นัตราย บ่งบอกถงึความเสีŕยงต่อการบาดเจ็บ 

2 คําสญัญาณ จําแนกประเภทอนัตราย 

3 ขอ้ความอา้งองิ • ประเภทและแหล่งทีŕมาของอนัตราย 
• 
ผลทีŕตามมาทีŕอาจเกดิขึ Ŗนจากการไม่ปฏบิตัติามขอ้กาํหนด 
• มาตรการ/ขอ้หา้ม 

4 สญัลกัษณภ์าพ 
(ตวัเลอืก) 
ตามมาตรฐาน ISO 
3864 

ผลทีŕตามมา มาตรการ และขอ้หา้ม 

5 สญัลกัษณภ์าพ 
(ตวัเลอืก) 
ตามมาตรฐาน ISO 
3864 

คําแนะนําหรอืขอ้หา้ม 

 
Pos : 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mitte) @ 9\m od_1247053429626_2547689.docx  @ 2563779 @  @ 1 
 

สญัลกัษณเ์กีŕยวกบัขอ้มูลในคําแนะนํา: 
 
Pos : 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_2547689.docx @ 2561563 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ภายใตส้ญัลกัษณนี์Ŗแสดงถงึคําแนะนําและขอ้มูลทีŕเป็นประโยชนอ์ย่างยิŕง 

 
 
Pos : 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_2547689.docx  @ 2561564 @  @ 1 
 

 

ทัŕวไป – สญัลกัษณบ์งัคบั 

สญัลกัษณนี์Ŗแสดงถงึขอ้บงัคบัทีŕตอ้งปฏบิตัติามอยา่งเครง่ครดั 
สญัลกัษณบ์งัคบัแสถงดงึการป้องกนัมนุษยจ์ากอนัตรายโดยแสดงใหเ้ห็นว่าควรปฏบิตัอิยา่งไรในบางส
ถานการณ ์

 
Pos : 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_2547689.docx  @ 2561562 @  @ 1 
 

 

ขอ้บงัคบั – ขอ้มูลสําคญัสําหรบัผูป้ฏบิตังิาน 

สญัลกัษณนี์Ŗเตอืนใหผู้ป้ฏบิตังิานอ่านขอ้มูลทีŕสําคญัและคําแนะนําการใชง้าน 
ซึŕงตอ้งปฏบิตัติามอยา่งเครง่ครดั 

 
Pos : 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_2547689.docx  @ 2563173 @  @ 1 
 

 

ขอ้บงัคบั – ขอ้มูลสําคญัสําหรบัเจา้หน้าทีŕซอ่มบํารุง 

สญัลกัษณนี์Ŗเตอืนใหเ้จา้หนา้ทีŕซอ่มบํารุงใส่ใจในคําแนะนําในการใชง้านและการบํารุงรกัษาทีŕสําคญั 
(บรกิาร) ทีŕตอ้งปฏบิตัติามอย่างเครง่ครดั 
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Pos : 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_2547689.docx @ 2574790 @  @ 1 
 

 

คําส ัŕง – ดงึปล ัŗกไฟออก 

สญัลกัษณนี์Ŗคอืคําส ัŕงใหผู้ป้ฏบิตักิารดงึปลัŗกไฟออก 

 
Pos : 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_2547689.docx @ 2564359 @  @ 1 
 

 

ขอ้บงัคบั – ยกดว้ยคนหลายคน 

สญัลกัษณนี์Ŗเตอืนบุคลากรว่าอุปกรณนี์Ŗจะถูกยกและวาง ณ สถานทีŕตดิตัŖงโดยคนหลายคน 

 
Pos : 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_2547689.docx @ 2563175 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน – อนัตรายจากพื Ŗนผวิทีŕรอ้น หา้มสมัผสั 

สญัลกัษณนี์Ŗเตอืนผูป้ฏบิตังิานถงึพื Ŗนผวิรอ้น ไม่ควรสมัผสั 

 
Pos : 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - elek trischer Schl ag - zur Vermei dung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_2547689.docx @ 2563780 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน – เกีŕยวกบัไฟฟ้าชอ็ต 

สญัลกัษณนี์Ŗเตอืนผูป้ฏบิตังิานถงึอนัตรายจากไฟฟ้าชอ็ต หากไม่ปฏบิตัติามคําเตอืน 

 
Pos : 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 9\m od_1247059891358_2547689.docx  @ 2564356 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน – อนัตรายจากการยกของหนกั 

สญัลกัษณนี์Ŗเตอืนผูป้ฏบิตังิานถงึอนัตรายทีŕอาจเกดิขึ Ŗนเมืŕอยกของหนกั 
เสีŕยงต่อการบาดเจ็บหากไม่ปฏบิตัติาม 

 
Pos : 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_2547689.docx  @ 2569173 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน – อนัตรายจากไฟไหม ้

สญัลกัษณนี์Ŗเตอืนผูป้ฏบิตังิานถงึความเสีŕยงทีŕจะเกดิเพลงิไหม ้หากไม่ปฏบิตัติามคําแนะนํา 

 
Pos : 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht  mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_2547689.docx @ 2563784 @  @ 1 
 

 

ขอ้หา้ม – ขอ้มูลสําคญัสําหรบัผูป้ฏบิตังิาน 

สญัลกัษณนี์Ŗเตอืนผูป้ฏบิตังิานว่าหา้มเทนํŖาหรอืผลติภณัฑท์ําความสะอาดลงบนวตัถ ุ
หา้มใชอุ้ปกรณท์ําความสะอาดแรงดนัสูงดว้ย 

 
Pos : 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_2547689.docx @ 2563174 @  @ 1 
 

สญัลกัษณเ์ตอืนบนระบบ 
 
Pos : 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - Gefahr vor heiß er Oberfläche und Ver brennung @ 9\m od_1247052957145_2547689.docx  @ 2563172 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน – อนัตรายจากพื Ŗนผวิทีŕรอ้นและแผลไหม ้– หา้มสมัผสั 

พื Ŗนผวิทีŕรอ้น เชน่ ชิ Ŗนส่วนของระบบทีŕรอ้น ผนังเตาอบ ประตูหรอืวสัดุ รวมถงึของเหลวทีŕรอ้น 
อาจไม่สามารถมองเห็นไดช้ดัเจนเสมอไป ไม่สามารถสมัผสัพื Ŗนผวิได ้

 
Pos : 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - vor elek trischer Spannung @ 379\m od_1673867689118_2547689.docx  @ 2584920 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน – ไฟฟ้าแรงสูง! 

อนัตรายจากไฟฟ้าแรงสูง 
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Pos : 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Gefahr durch fehl ende oder nicht korrekt angeschl ossene Erdung an . .. @ 85\mod_1423745935634_2547689.docx @ 2555727 @  @ 1 
 

 
 

 อนัตราย 

 

• อนัตรายจากไฟฟ้าดูด 

• มอีนัตรายจากไฟฟ้าดูดทีŕอาจทําใหถ้งึแก่ชวีติ 
หากเชืŕอมต่อสายดนิไม่ถูกตอ้งหรอืไม่ไดเ้ชืŕอมต่อ 

• หา้มนําวตัถุโลหะ เชน่ เทอรโ์มคปัเปิล เซน็เซอร ์เคร ืŕองมอื 
เขา้ไปในหอ้งของเตาโดยทีŕไม่ไดต้่อสายดนิอยา่งถูกตอ้งก่
อนใหช้า่งไฟฟ้าดําเนินการต่อสายดนิระหว่างวตัถุกบัโครง
ของเตาการนําวตัถุเขา้ไปในเตาตอ้งทําผ่านชอ่งเปิดทีŕมไีว ้
ใหส้ําหรบัการนีŖเท่านัŖน 

 
Pos : 20 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_2547689.docx  @ 2547776 @ 2 @ 1 
 

1.2 คําอธบิายผลติภณัฑ ์
 
Pos : 21 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Bei  di esen el ektrisch beheizten Öfen handelt es  sich um  ei n Qualitätsproduk t . .. @ 15\mod_1305707254935_2547689.docx @ 2570837 @  @ 1 
 

 

เตาทีŕใหค้วามรอ้นดว้ยไฟฟ้าเหล่านีŖเป็นผลติภณัฑค์ุณภาพสูงทีŕไดร้บัการดูแลและบํารุงรกัษาอย่างด ี
ทําใหม้ัŕนใจไดถ้งึการทํางานทีŕเชืŕอถอืไดเ้ป็นเวลาหลายปี ขอ้กาํหนดทีŕสําคญัคอืใชเ้ตาตามทีŕมุ่งหมายไว ้

ในระหว่างการพฒันาและการผลติ มกีารใหค้วามสําคญัเป็นพิเศษในดา้นความปลอดภยั การทํางาน 
และความคุม้ค่า 

 
Pos : 22 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - T opl ader T op/HO/F @ 198\m od_1537854840452_2547689.docx @ 2552123 @  @ 1 
 

เตาในซรีสี ์เปิดฝาบน Top …, เปิดฝาบน HO … และ เปิดฝาบนสําหรบัการหลอม F … 
เป็นเตาเผาทีŕใหค้วามรอ้นดว้ยไฟฟ้า สําหรบัเซรามกิ การหลอมแกว้ การเพน้ทแ์กว้และกระเบื Ŗองเคลอืบ 
เตารุน่เหล่านีŖใหผ้ลลพัธก์ารเผาทีŕดมีาก และเป็นตวัเลอืกทีŕเหมาะสําหรบังานอดเิรกและเวริก์ชอ็ป! 

Pos : 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Die Toplader Top sind ideal für Anw endungstem per aturen zwischen 900°C und 1230°C  geeignet - M 01.0089 @ 198\m od_1537798873468_2547689.docx  @ 2551442 @  @ 1 
 

เตาแบบเปิดฝาบน Top เหมาะเป็นอย่างยิŕงสําหรบัอุณหภูมกิารใชง้านระหว่าง 900 °C ถงึ 1230 °C 
สําหรบัการใชง้านหนักโดยผูเ้ชีŕยวชาญ เราแนะนํารุน่ HO ซึŕงเป็นรุน่เปิดฝาบนทรงสีŕเหลีŕยม 
หรอืเตาแบบหอ้งของเราทีŕมกีารใหค้วามรอ้นจากหา้ดา้น 

Pos : 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Z usätzlich zeichnet sich di eses Produkt aus durch: ( Einzug Mitte) @ 15\m od_1305713428306_2547689.docx @ 2574820 @  @ 1 
 

นอกจากนีŖ ผลติภณัฑนี์Ŗยงัมลีกัษณะเด่นคอื: 
Pos : 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zusätzlich zeichnet ... : - T opl ader T op/HO/F (M odell 2018) @ 198\m od_1536819197256_2547689.docx @ 2550007 @  @ 1 
 

 รุน่ Top - ตวัใหค้วามรอ้นทีŕมรีอ่งป้องกนั, การใหค้วามรอ้นโดยรอบ 

 รุน่ F - ตวัใหค้วามรอ้นจากเพดานเตา ซึŕงสําหรบัเตาหลอม F 75 – F 220 
จะมเีพิŕมเตมิโดยรอบทีŕดา้นขา้ง 

 รุน่ F 220 มรีะบบควบคุมแบบสองโซนตดิตัŖงเป็นมาตรฐาน (ทีŕฝาและดา้นขา้ง) 
 รุน่ HO - ตวัใหค้วามรอ้นทีŕท่อรองรบัชว่ยใหก้ารแผ่รงัสคีวามรอ้นไม่มกีารรบกวน 

 ฝามตีวัล็อกแบบปลดเรว็ทีŕสามารถปรบัได,้ ล็อกไดด้ว้ยกุญแจสายยู 
 มตีวัควบคุมทีŕดา้นขวาของเตาพรอ้มทีŕยดึ, ถอดออกไดเ้พืŕอใหส้ามารถใชง้านไดอ้ย่างสะดวก 

 การทํางานของระบบใหค้วามรอ้นผ่านรเีลยส์ารกึŕงตวันํามเีสยีงรบกวนนอ้ย 

 มเีทอรโ์มคปัเปิลชนิด S ตดิตัŖงไวใ้นผนังเตาเพืŕอการป้องกนั 

 สวติชห์นา้สมัผสัทีŕฝามกีารตดัการเชืŕอมต่อแบบบงัคบั 

 ฉนวนมโีครงสรา้งแบบสองช ัŖนทีŕทําจากอฐิทนไฟ และมฉีนวนดา้นหลงัแบบประหยดัพลงังาน 

 โครงทําจากสแตนเลสสตลีทีŕมโีครงสรา้ง 
 ฝามซีลีทีŕไม่มกีารสกึหรอ (อฐิบนอฐิ) 

 มตีวัลดการสัŕนสะเทอืนแบบใชแ้รงดนัแกส๊ทีŕมปีระสทิธภิาพสูง ซึŕงจะชว่ยในการเปิดฝา 

 ชอ่งอากาศเขา้ทีŕพื Ŗนเตาสามารถปรบัไดอ้ย่างต่อเนืŕอง 
เพืŕอใหม้กีารเตมิอากาศบรสิุทธิ řและระบายอากาศอย่างเพียงพอ 
และเพืŕอใหม้รีะยะเวลาในการเย็นตวัลงทีŕส ัŖน 

 มชีอ่งระบายอากาศเสยีทีŕดา้นขา้งของเตา พรอ้มชิ Ŗนส่วนเชืŕอมต่อสําหรบัท่อทีŕมเีสน้ผ่านศูนยก์ลาง 
80 มม. 

 ลอ้สําหรบัการขนยา้ยมคีวามทนทาน ล็อกไดเ้พืŕอใหเ้คลืŕอนเตาไดส้ะดวก 
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 Top 16/R เป็นรุน่ต ัŖงโตะ๊แบบไม่มีลอ้ 

 รุน่เปิดฝาบน F 30 เป็นรุน่ต ัŖงโตะ๊แบบไม่มลีอ้ 
Pos : 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_2547689.docx @ 2584258 @  @ 1 
 

 การใชว้สัดุฉนวนกนัความรอ้นโดยเฉพาะทีŕไม่มกีารแบ่งประเภทตามระเบยีบ EC No 1272/2008 
(CLP) หมายความว่าไม่มกีารใชใ้ยอะลูมเินียมซลิเิกตหรอืทีŕรูจ้กักนัดใีนชืŕอ 
"เซรามกิไฟเบอรท์นไฟ" (RCF) ซึŕงไดร้บัการจดัประเภทว่าอาจเป็นสารกอ่มะเรง็ 

Pos : 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Z usatzausstat tung (Ei nzug Mit te)  @ 39\mod_1364984085402_2547689.docx @ 2573766 @  @ 1 
 

อุปกรณเ์สรมิ 
Pos : 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zusatzausstattung-Topl ader T op/HO/F (M odell 2018) @ 324\m od_1641372029654_2547689.docx @ 2581807 @  @ 1 
 

 ระบบใหค้วามรอ้นทีŕพื Ŗนเตา เพืŕอใหม้คีวามสมํŕาเสมอของอุณหภูมทิีŕดมีาก ตัŖงแต่รุน่ Top 80 

 ระบบใหค้วามรอ้นแบบสองโซน, ควบคุมผ่านตวัควบคุม 

 ชิ Ŗนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่าง สําหรบั Top 45/Top 60 และ F 75/F 110 
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Pos : 29 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht des Ofens @ 199\mod_1538400827620_2547689.docx @ 2550150 @ 2 @ 1 
 

1.3 ภาพรวมทัŖงหมดของเตา 
 
Pos : 30 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht T opl ader T op 100 (Contr oller 500) M odell 2022) @ 401\mod_1683796742854_2547689.docx @ 2580468 @  @ 1 
 

 

ภาพ 1: ตวัอยา่ง: รุน่เปิดฝาบน Top 100 (เหมอืนกบัภาพ) 
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ภาพ 2: ตวัอยา่ง: รุน่เปิดฝาบน Top 100 - มมุมองแบบละเอยีด (เหมอืนกบัภาพ) 
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Pos : 31 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht T opl ader T op 220 (Contr oller 500) M odell 2022) @ 401\mod_1683808977868_2547689.docx @ 2581518 @  @ 1 
 

 

ภาพ 3: ตวัอยา่ง: รุน่เปิดฝาบน Top 220 (เหมอืนกบัภาพ) 
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Pos : 32 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht T opl ader H O 100 (C ontroller 500) M odell 2022) @ 401\mod_1683810140896_2547689.docx @ 2581519 @  @ 1 
 

 

ภาพ 4: ตวัอยา่ง: รุน่เปิดฝาบน HO 100 (เหมอืนกบัภาพ) 
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Pos : 33 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht F using F  220 und F 30 (Contr oller 500) M odell 2022) @ 401\mod_1683811451721_2547689.docx @ 2579448 @  @ 1 
 

 

    รุน่ F 220 รุน่ F 30 

ภาพ 5: ตวัอยา่ง: รุน่เปิดฝาบนสําหรบัการหลอม F 220 และ F 30 (เหมอืนกบัภาพ) 
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Pos : 34 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.0089_T abelle Nr. und Benennung der  ver bauten T eile - T op, H O und F  @ 197\mod_1535636847678_2547689.docx @ 2553103 @  @ 1 
 

หมายเลข ชืŕอเรยีก 

1 ตวัล็อกฝาทีŕสามารถปรบัได ้

2 ชิ Ŗนส่วนบายพาส (เฉพาะรุน่ Top + HO) 

3 มอืจบั 

4 ฝา 

5 เทอรโ์มคปัเปิล 

6 ตวัใหค้วามรอ้น, มรีอ่งป้องกนั 

6a ระบบใหค้วามรอ้นทีŕพื Ŗนเตา (อุปกรณเ์สรมิ) เพืŕอใหม้คีวามสมํŕาเสมอของอุณหภูมทิีŕดมีาก ตัŖงแต่รุน่ Top 80 

6b ตวัใหค้วามรอ้นจากเพดานเตา, สําหรบัเตาหลอม F 75 – F 220 

6c ตวัใหค้วามรอ้นบนท่อรองรบั (รุน่ HO) 

7 สวติชเ์ปิด-ปิด (สวติชเ์ปิด/ปิดของเตา) 

8 ปลัŗกไฟ (ไม่เกนิ 3600 วตัต)์ 

9 ปลัŗกไฟ (ตัŖงแต ่5500 วตัต)์ 

10 ตวัควบคุม 

11 ฉนวน 

12 ตวัเลืŕอนเปิด-ปิดสําหรบัอากาศเขา้ 

13 ลอ้สําหรบัการขนยา้ย พรอ้มเบรกล็อก 

13a ลอ้สําหรบัการขนยา้ย (พรอ้มเบรกล็อก ตัŖงแต่รุน่ HO 70 + HO 100) 

14 ระบบใหค้วามรอ้นทีŕฝา (รุน่เปิดฝาบนสําหรบัการหลอม F …) 

15 โครงดา้นล่าง (รุน่ Top 220/รุน่เปิดฝาบนสําหรบัการหลอม ตัŖงแต ่F 75) 

 
Pos : 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_2547689.docx @ 2549057 @ 2 @ 1 
 

1.4 คําอธบิายชืŕอรุน่ 
Pos : 36 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung T op, F und HO @ 198\m od_1536665543161_2547689.docx @ 2548314 @  @ 1 
 

ตวัอย่าง คําอธบิาย 

Top 60/L Top = รุน่เปิดฝาบน, ทรงกลม/ร ี
F = รุน่เปิดฝาบนสําหรบัการหลอม 
HO = รุน่เปิดฝาบน, ทรงเหลีŕยม 

Top 60/L 60 = ขนาดของหอ้งในเตาเป็นลติร (ปรมิาตรเป็นลติร) 

Top 60/L L = low (ตํŕา - ภาษาองักฤษ) 
LE = low energy (พลงังานตํŕา - ภาษาองักฤษ) 
R = rapid (เรว็ - ภาษาองักฤษ) 

 



 

16 

Pos : 37 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung T op, F und HO -  Grafik @ 401\m od_1683873538633_2547689.docx  @ 2582710 @  @ 1 
 

 

ภาพ 6: ตวัอยา่ง: ชืŕอรุน่ (ป้ายระบุประเภท) 
Pos : 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_2547689.docx @ 2548096 @ 2 @ 1 
 

1.5 ขอบเขตการจดัส่ง 
 
Pos : 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Top-HO-F @ 156\m od_1494507874135_2547689.docx @ 2566174 @  @ 1 
 

อุปกรณแ์ละส่วนประกอบทีŕอยู่ในขอบเขตการจดัส่งมดีงันีŖŕ: 
 ส่วนประกอบของระบบ จํานวน หมายเหตุ 

 -เตารุน่ Top …, 
-เตารุน่ HO … oder  
-เตารุน่ F … 

1 x  

 
สายไฟ1) 1 x  

 

ชิ Ŗนส่วนบายพาส1) 
(สําหรบัเตารุน่ Top และ HO) 

1 x  

 
ช ัŖนวางเซรามกิ 
(691600956 – 80x80x10 มม.) 

3 x  

 

ลอ้สําหรบัการขนยา้ย1) 4 ถงึ 6x3)  

 ประแจหกเหลีŕยม1) 
(สําหรบัเตารุน่ Top และ F) 

1 x  

 อุปกรณเ์สรมิ:   

 

ชิ Ŗนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่าง1) 

(สําหรบัเตารุน่ Top 45/60 หรอื F 75/F 110) 

1 x  

 
ช ัŖนวาง2) สําหรบัเตารุน่ Top, HO หรอื F 4)  

 
เสารองรบั2) 4)  

 ส่วนประกอบอืŕน ๆ โดยขึ Ŗนอยู่กบัแบบ - - - ดูเอกสารการจดัส่ง 
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 ประเภทเอกสาร จํานวน หมายเหตุ 

 

คู่มอืการใชง้านเตา 1 x  

คู่มอืการใชง้านตวัควบคุม 1 x  

เอกสารอืŕน ๆ โดยขึ Ŗนอยู่กบัแบบ - - -  

1) อยู่ในขอบเขตการจดัส่ง โดยขึ Ŗนอยู่กบัแบบ/รุน่ของเตา 

2) อยู่ในขอบเขตการจดัส่ง โดยขึ Ŗนอยู่กบัความตอ้งการ ดูเอกสารการจดัส่ง 
3) จํานวนขึ Ŗนอยู่กบัรุน่ของเตา 

4) จํานวนขึ Ŗนอยู่กบัความตอ้งการ ดูเอกสารการจดัส่ง 

 หมายเหตุ 
โปรดเก็บรกัษาเอกสารทัŖงหมดไวอ้ยา่งระมดัระวงั 
ฟังกช์นัการทํางานทัŖงหมดของระบบเตานีŖไดร้บัการตรวจสอบแลว้ใน 
ระหว่างการผลติและกอ่นการจดัส่ง 

 
Pos : 40 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne bzw. Pneuma .. . @ 47\m od_1380028074616_2547689.docx @ 2555007 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
เอกสารทีŕใหม้าไม่จําเป็นตอ้งมแีผนภาพวงจรไฟฟ้าหรอืแผนภาพนิวแมตกิ 

หากคุณตอ้งการแผนภาพทีŕเกีŕยวขอ้ง คุณสามารถขอแผนภาพเหล่านีŖไดผ้่านนาเบอรเ์ธริม์ เซอรว์สิ 

 
Pos : 41 /TD/Einl eitung/T echnische D aten/Öfen/Ü berschrift  - T echnische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_2547689.docx @ 2547777 @ 1 @ 1 
 

2 ขอ้มูลทางเทคนิค 

 ขอ้มูลทางไฟฟ้าจะอยู่บนป้ายระบุประเภท ซึŕงจะอยู่ทีŕดา้นขา้งของเตา 

 
 
 
Pos : 42 /TD/Einl eitung/T echnische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für T op- Öfen - 1 (Modell 2022) 1200 °C und 1320°C @ 401\mod_1686563277253_2547689.docx @ 2583447 @  @ 1 
 

เตารุน่ Top 
รุน่ Tmax ขนาดดา้นในเป็นมม. ปรมิาตร ขนาดภายนอก2 เป็นมม. คา่การ 

เชืŕอมตอ่ 
การเชืŕอมตอ่
ทางไฟฟ้า 

นํŖาหนกั 

 °C b t h เป็นลติร B T H /kW  เป็นกก. 

Top 16/R 1320 Ø 290 230 16 490 740 560 2.6 1 เฟส 32 

Top 45 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 3.6 1 เฟส 62 

Top 45/L 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 2.9 1 เฟส 62 

Top 45/R 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 5.5 3 เฟส1 62 

Top 60 1320 Ø 410 460 60 600 890 910 3.6 1 เฟส 72 

Top 60/L 1200 Ø 410 460 60 600 890 910 2.9 1 เฟส 72 

Top 60/R 1320 Ø 410 460 60 600 890 910 5.5 3 เฟส1 72 

Top 80 1320 Ø 480 460 80 660 960 920 5.5 3 เฟส1 100 

Top 80/R 1320 Ø 480 460 80 660 960 920 7.0 3 เฟส1 100 

Top 100 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 7.0 3 เฟส 102 

Top 100/R 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 9.0 3 เฟส 102 

Top 130 1320 Ø 590 460 130 780 1080 940 9.0 3 เฟส 113 

Top 140 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 9.0 3 เฟส 124 
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รุน่ Tmax ขนาดดา้นในเป็นมม. ปรมิาตร ขนาดภายนอก2 เป็นมม. คา่การ 
เชืŕอมตอ่ 

การเชืŕอมตอ่
ทางไฟฟ้า 

นํŖาหนกั 

 °C b t h เป็นลติร B T H /kW  เป็นกก. 

Top 140/R 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 11.0 3 เฟส 124 

Top 160 1320 Ø 590 570 160 780 1080 1050 9.0 3 เฟส 127 

Top 190 1320 Ø 590 690 190 780 1080 1170 11.0 3 เฟส 146 

Top 190/R 1320 Ø 590 690 190 780 1080 1170 13.5 3 เฟส 146 

Top 220 1320 930 590 460 220 1120 1050 960 15.0 3 เฟส 154 

1การใหค้วามรอ้นระหว่างสองเฟสเท่านัŖน 
2ขนาดภายนอกจะแตกต่างกนัในรุน่ทีŕมอุีปกรณเ์สรมิ 

 
Pos : 43 /TD/Einl eitung/T echnische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für F-Öfen - 1 (M odell 2022) @ 198\mod_1536754244725_2547689.docx @ 2549133 @  @ 1 
 

เตารุน่ F 
รุน่ Tmax ขนาดดา้นในเป็นมม. พืŖนทีŕ 

ฐานเตา 
ขนาดภายนอก2 เป็นมม. คา่การ 

เชืŕอมตอ่ 
การเชืŕอมตอ่ทา

งไฟฟ้า 
นํŖาหนกั 

 °C b t h เป็นม.2 B T H kW  เป็นกก. 

F 30 950 Ø 410 230 0.13 650 800 500 2.0 1 เฟส 50 

F 75 L 950 750 520 230 0.33 950 880 680 3.6 1 เฟส 80 

F 75 950 750 520 230 0.33 950 880 680 5.5 3 เฟส 80 

F 110 LE 950 930 590 230 0.47 1120 950 680 6.0 1 เฟส1 95 

F 110 950 930 590 230 0.47 1120 950 680 7.5 3 เฟส 115 

F 220 950 930 590 460 0.47 1120 950 910 15.0 3 เฟส 175 

1ฟิวสสํ์าหรบัการเชืŕอมต่อกบั 230 V = 32 A 
2ขนาดภายนอกจะแตกต่างกนัในรุน่ทีŕมอุีปกรณเ์สรมิ 

 
Pos : 44 /TD/Einl eitung/T echnische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für T op und F-Öfen - Z eichnung (Modell 2022-Contr oller 500) @ 401\m od_1686558157605_2547689.docx @ 2580651 @  @ 1 
 

 

ภาพ 7: Top 16 – 190 / F 30      Top 220 / F 75 – F 220 

B 

T 

H b h 

t 

B 

T 

Ø h H 
90 90 
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Pos : 45 /TD/Einl eitung/T echnische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für H O-Öfen - 1 (Modell 2022) @ 198\m od_1536754311456_2547689.docx  @ 2550006 @  @ 1 
 

เตารุน่ HO 
รุน่ Tmax ขนาดดา้นในเป็นมม. ปรมิาตร ขนาดภายนอก2 เป็นมม. คา่การ 

เชืŕอมตอ่ 
การเชืŕอมตอ่ทา

งไฟฟ้า 
นํŖาหนกั 

 °C b t h เป็นลติร B T H kW  เป็นกก. 

HO 70/L 1200 440 380 420 70 785 830 830 3.6 1 เฟส 145 

HO 70/R 1320 440 380 420 70 785 830 830 5.5 3 เฟส1 145 

HO 100 1320 430 480 490 100 775 930 900 8.0 3 เฟส 160 

1การใหค้วามรอ้นระหว่างสองเฟสเท่านัŖน 
2ขนาดภายนอกจะแตกต่างกนัในรุน่ทีŕมอุีปกรณเ์สรมิ 

 
Pos : 46 /TD/Einl eitung/T echnische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für H O-Öfen - Z eichnung (Modell 2022_C ontroller 500) @ 401\m od_1686558352553_2547689.docx  @ 2582758 @  @ 1 
 

 

ภาพ 8: ขนาดของรุน่ HO 
Pos : 47 /TD/Einl eitung/T echnische D aten/Öfen/T abelle für all e T op-H O und F- Öfen - 1 @ 264\mod_1609920846514_2547689.docx @ 2572164 @  @ 1 
 

การเชืŕอมต่อทางไฟฟ้า แรงดนัไฟฟ้าเป็นโวลต ์(V) 1 เฟส: 3 เฟส: แรงดนัไฟฟ้าพเิศษ: 

เตารุน่  ดูป้ายระบุประเภททีŕเตา 

 ความถีŕ: 50 หรอื 60 Hz 

ระดบัการป้องกนั เตา IP20 

สภาวะแวดลอ้มสําหรบัอุปกรณไ์ฟฟ้า อุณหภูม:ิ 
ความชื Ŗนในอากาศ: 

+5 °C ถงึ +40 °C 
สูงสุด 80 % ไม่ควบแน่น 

นํŖาหนัก เตาพรอ้มอุปกรณเ์สรมิ ขึ Ŗนอยู่กบัแบบ (ดูเอกสารการจดัส่ง) 
 
Pos : 48 /TD/Einl eitung/T echnische D aten/Öfen/T abelle Dauerschalldr uckpeg el < 70 dB(A) - 2 @ 253\m od_1603896140487_2547689.docx  @ 2578375 @  @ 1 
 

การปล่อยมลพษิ ระดบัแรงดนัเสยีงต่อเนืŕอง: < 70 dB(A) 
 
Pos : 49 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_2547689.docx @ 2548661 @ 1 @ 1 
 

3 การรบัประกนัและความรบัผดิ 
Pos : 50 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_2547689.docx @ 2548637 @  @ 1 
 

§ ในเร ืŕองการรบัประกนัและความรบัผดิ จะใชเ้งืŕอนไขการรบัประกนัของ Nabertherm 
หรอืการรบัประกนัทีŕกําหนดไวใ้นสญัญาของลูกคา้แต่ราย 
นอกจากนีŖจะใชเ้งืŕอนไขต่อไปนีŖดว้ยเชน่กนั: 

ในกรณีทีŕเกดิการบาดเจ็บและความเสยีหายต่อทรพัยส์นิ 
จะตดัสทิธเิรยีกรอ้งการรบัประกนัและสทิธเิรยีกรอ้งความรบัผดิ 
หากการบาดเจ็บและความเสยีหายต่อทรพัยส์นิเกดิขึ Ŗนเนืŕองจากสาเหตุขอ้ใดขอ้หนึŕงหรอืหลายขอ้ต่อไป
นีŖ: 
 ทุกคนทีŕเกีŕยวขอ้งกบัการใชง้าน การประกอบ การบํารุงรกัษา หรอืการซอ่มแซมระบบ 

ตอ้งอ่านและเขา้ใจคู่มอืการใชง้าน 

B T 

H 
b 

h 

t 

63 

178 
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เราจะไม่รบัผดิต่อความเสยีหายและเหตุขดัขอ้งในการใชง้านทีŕเกดิจากการไม่ปฏบิตัติามคู่มอืการ
ใชง้าน 

 การใชง้านระบบอยา่งไม่ตรงตามขอ้บ่งใช ้

 การประกอบ การเร ิŕมตน้ใชง้าน การใชง้าน และการบํารุงรกัษาระบบทีŕไม่ถูกตอ้ง 
 การใชง้านระบบเมืŕออุปกรณเ์พืŕอความปลอดภยัชาํรุดหรอืตดิตัŖงไม่ถูกตอ้ง 

หรอืเมืŕออุปกรณเ์พืŕอความปลอดภยัและอุปกรณป้์องกนัไม่ทํางาน 

 การไม่ปฏบิตัติามหมายเหตุในคู่มือการใชง้าน ทีŕเกีŕยวขอ้งกบัการขนส่ง การเก็บรกัษา 
การประกอบ การเร ิŕมตน้ใชง้าน การใชง้าน การบํารุงรกัษา และการเตรยีมระบบ 

 การเปลีŕยนแปลงทางโครงสรา้งทีŕระบบโดยไม่ไดร้บัอนุญาต 

 การเปลีŕยนแปลงพารามเิตอรก์ารใชง้านโดยไม่ไดร้บัอนุญาต 

 การเปลีŕยนแปลงการกาํหนดพารามเิตอร ์การตัŖงค่า และโปรแกรม โดยไม่ไดร้บัอนุญาต 

 ชิ Ŗนส่วนแทแ้ละอุปกรณเ์สรมิไดร้บัการออกแบบมาเป็นพเิศษสําหรบัระบบเตาของ Nabertherm 
ในการเปลีŕยนชิ Ŗนส่วน ใหใ้ชเ้ฉพาะชิ Ŗนส่วนแทข้อง Nabertherm เท่านัŖน 
มเิชน่นัŖนการรบัประกนัจะเป็นโมฆะ Nabertherm จะไม่รบัผดิใด ๆ 
ต่อความเสยีหายทีŕเกดิจากการใชช้ิ Ŗนส่วนทีŕไม่ใชข่องแท ้

 กรณีเหตุรา้ยทีŕเกดิจากวตัถุแปลกปลอมและเหตุสุดวสิยั 
Pos : 51 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_2547689.docx  @ 2547827 @ 1 @ 1 
 

4 ความปลอดภยั 
Pos : 52 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäß e Verwendung @ 0\m od_1167823503921_2547689.docx  @ 2548097 @ 2 @ 1 
 

4.1 การใชง้านตามขอ้บง่ใช ้
 
Pos : 53 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen - T eil 1 @ 45\m od_1377238159391_2547689.docx @ 2557053 @  @ 1 
ความปลอดภัย  

 

ระบบเตาอุตสาหกรรมนาเบอรเ์ธริม์ไดร้บัการออกแบบและผลติขึ Ŗน 
โดยคดักรองมาตรฐานทีŕสอดคลอ้งกนัอย่างรอบคอบเพืŕอใหเ้ป็นไป 
ตามขอ้กาํหนดตลอดจนขอ้กาํหนดทางเทคนิคอืŕน ๆ 
ดงันัŖนจงึตอบโจทยค์วามทนัสมยัและรบัประกนัระดบัความปลอดภยัสูงสุด 

 

Pos : 54 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung Top-HO und F-Öfen @ 13\mod_1289384913818_2547689.docx @ 2570793 @  @ 1 
 

เตาในซรีสี ์Top และ HO เป็นเตาเผาทีŕใหค้วามรอ้นดว้ยไฟฟ้า สําหรบัการเผาเซรามกิ การหลอมแกว้ 
การเพน้ทแ์กว้และกระเบื Ŗองเคลอืบ เตาในซรีสี ์F สําหรบัการหลอมแกว้ 
การเพน้ทแ์กว้และกระเบื Ŗองเคลอืบ 

Pos : 55 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di eser Ofen kann von Kindern ab 8 Jahr en und darüber sowie von Personen mit verring erten physischen, @ 299\mod_1633001739585_2547689.docx @ 2577124 @  @ 1 
 

กลุ่มเป้าหมาย 

คําแนะนํานีŖจดัทําขึ Ŗนสําหรบัผูป้ฏบิตังิานและผูเ้ชีŕยวชาญทีŕมคุีณสมบตัเิหมาะสม 
ผูท้ีŕทํางานกบัระบบเตาควรใหค้วามสนใจเป็นพเิศษ 
เฉพาะผูท้ีŕไดร้บัการฝึกอบรมทีŕจําเป็นหรอืผูท้ีŕไดร้บัคําแนะนําทีŕจําเป็นเท่านัŖนจงึจะสามารถทํางานกบัเตา
ได ้

ตามมาตรฐาน EN 60335-1 ปฏบิตัติามมาตรฐานต่อไปนีŖ 
เด็กอาย ุ8 ปีขึ Ŗนไป และบุคคลทีŕมคีวามสามารถทางรา่งกาย ประสาทสมัผสั หรอืจติใจนอ้ยกว่าปกต ิ
หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้สามารถใชง้านเตานีŖได ้
หากอยู่ภายใตก้ารควบคุมดูแลหรอืไดร้บัคําแนะนําในการใชเ้ตาอย่างปลอดภยั 
และเขา้ใจถงึอนัตรายทีŕเกีŕยวขอ้ง จะตอ้งไม่อนุญาตใหเ้ด็กเล่นเตา 

Pos : 56 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_2547689.docx  @ 2556238 @  @ 1 
 

การใชง้านไม่ตรงตามขอ้บ่งใชค้อื: 
Pos : 57 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarbeitung ...  @ 45\m od_1377242071687_2547689.docx @ 2549248 @  @ 1 
ความปลอดภัย  

 การใชง้านอืŕนใดหรอืเพิŕมเตมิ เชน่ การแปรรูปผลติภณัฑน์อกเหนือจากกฎเกณฑ ์
หรอืการจดัการสารอนัตรายหรอืวสัดุหรอืสารทีŕเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ 
ถอืว่าไม่ตรงตามกฎเกณฑ ์

Pos : 58 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Ofen is t nicht zum Tr ocknen geeignet.  Es  dürfen nur nahezu trockene M assen und Hilfsmittel eing e @ 271\mod_1618817044740_2547689.docx @ 2575761 @  @ 1 
 

 เตานีŖไมเ่หมาะสําหรบัการทําใหแ้หง้ 
อนุญาตใหนํ้าเฉพาะวสัดุและอุปกรณท์ีŕเกอืบแหง้เขา้เตาเท่านัŖน 
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Pos : 59 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Ofen is t nicht für die Erwärm ung von N ahr ungsmittel n zum Verzehr zu verwenden. @ 53\mod_1389787274556_2547689.docx @ 2558580 @  @ 1 
 

 หา้มใชเ้ตานีŖสําหรบัอุ่นอาหารเพืŕอรบัประทาน 
Pos : 60 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden ... @ 45\mod_1377243398694_2547689.docx @ 2549249 @  @ 1 
 

 การเปลีŕยนแปลงเตาอุตสาหกรรมตอ้งไดร้บัการตกลงกบันาเบอรเ์ธริม์เป็นลายลกัษณอ์กัษร 
หา้มถอด บายพาส หรอืปิดใชง้านอุปกรณป้์องกนั (ถา้ม)ี 
หากผลติภณัฑม์กีารเปลีŕยนแปลงโดยไม่ไดร้บัความยนิยอมจากเรา 
การจดัทําใบรบัรองมาตรฐานความสอดคลอ้งของสหภาพยโุรปนีŖจะถอืเป็นโมฆะ 

Pos : 61 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_2547689.docx @ 2552710 @  @ 1 
ความปลอดภัย  

 ตอ้งปฏบิตัติามคําแนะนําในการตดิตัŖงและกฎระเบยีบดา้นความปลอดภยั 
มฉิะนัŖนจะถอืว่าเตาไม่ไดใ้ชง้านตามกฎเกณฑ ์และการเรยีกรอ้งใด ๆ ต่อบรษิทั นาเบอรเ์ธริม์ 
จํากดั จะถอืเป็นโมฆะ 

Pos : 62 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraf tquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstof fen,  Lösungsmittel n . .. - 2 @ 53\mod_1389787294041_2547689.docx @ 2558581 @  @ 1 
 

 ไม่อนุญาตใหใ้ชง้านกบัแหล่งพลงังาน ผลติภณัฑ ์อุปกรณท์ีŕใชใ้นการทํางาน วสัดุชว่ย 
ตวัทําละลาย ฯลฯ ทีŕอยู่ภายใตข้อ้บญัญตัเิกีŕยวกบัสารอนัตราย 
หรอืทีŕทําใหเ้กดิผลกระทบทางใดทางหนึŕงต่อสุขภาพของพนักงานทีŕใชง้าน 

Pos : 63 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - F ür hi eraus r esultier ende Schäden haftet der Betr eiber (Ei nzug Mi tte)  @ 10\mod_1256731411117_2547689.docx @ 2563804 @  @ 1 
 

ผูป้ฏบิตักิารตอ้งรบัผดิชอบต่อความเสยีหายทีŕเกดิขึ Ŗน 
 
Pos : 64 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Betrei ben des Ofens  ist nur nach der i n dieser Betriebsanl eitung beschri ebenen Vorgehensw eise . . @ 53\m od_1389787305804_2547689.docx  @ 2560774 @  @ 1 
 

 เตาสามารถทํางานไดต้ามขัŖนตอนทีŕอธบิายไวใ้นคู่มอืการใชง้านเหล่านีŖเท่านัŖน กล่าวคอื 
ตอ้งอ่านและทําความเขา้ใจคู่มอืการใชง้านใหค้รบถว้น 

Pos : 65 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_2547689.docx  @ 2552709 @  @ 1 
 

 สารทีŕเป็นอนัตรายจากวสัดุทีŕใชใ้นเตาหรอืกา๊ซทีŕปล่อยออกมา 
ในบางกรณีอาจตกคา้งอยู่ในฉนวนหรอืบนองคป์ระกอบความรอ้น และนําไปสู่การทําลายได ้
หากจําเป็น ใหอ้่านฉลากและคําแนะนําบนบรรจุภณัฑข์องวสัดุทีŕใช ้

Pos : 66 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_2547689.docx @ 2552710 @  @ 1 
ความปลอดภัย  

 ตอ้งปฏบิตัติามคําแนะนําในการตดิตัŖงและกฎระเบยีบดา้นความปลอดภยั 
มฉิะนัŖนจะถอืว่าเตาไม่ไดใ้ชง้านตามกฎเกณฑ ์และการเรยีกรอ้งใด ๆ ต่อบรษิทั นาเบอรเ์ธริม์ 
จํากดั จะถอืเป็นโมฆะ 

Pos : 67 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen des  Ofens im heiß en Z ustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_2547689.docx  @ 2577237 @  @ 1 
 

 การเปิดเตาในสภาพทีŕรอ้นเกนิ 200 °C (392 °F) 
อาจนําไปสู่การสกึหรอมากขึ Ŗนของส่วนประกอบต่อไปนีŖ: ฉนวนกนัความรอ้น ซลีประตู 
องคป์ระกอบความรอ้น และโครงเตา 
จะไม่รบัผดิชอบต่อความเสยีหายต่อสนิคา้และเตาอนัเนืŕองมาจากการไม่ปฏบิตัติามขอ้กาํหนด 

Pos : 68 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die private und g ewer bliche Anw endung ...  Der Ofen ist nicht für ...  @ 45\m od_1377239313841_2547689.docx @ 2557054 @  @ 1 ความปลอดภัย  

 

เตานีŖไดร้บัการออกแบบสําหรบัการใชง้านโดยเฉพาะและเชงิพาณิชย ์
หา้มใชเ้ตาสําหรบัอุ่นอาหาร สตัว ์ไม ้ธญัพชื ฯลฯ 

หา้มใชเ้ตาเป็นเคร ืŕองทําความรอ้นในทีŕทํางาน 

หา้มใชเ้ตาละลายนํŖาแข็งหรอืสิŕงทีŕคลา้ยกนั 

หา้มใชเ้ตาเป็นเคร ืŕองอบผา้ 
 

Pos : 69 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es gelten di e Sicher heitshi nweise der ei nzelnen Kapi tel.  @ 34\m od_1357906319399_2547689.docx  @ 2568032 @  @ 1 ความปลอดภัย  

 หมายเหตุ 
โปรดดูคําแนะนําเพืŕอความปลอดภยัของแต่ละบท 
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Pos : 70 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- Zei tpunkt 3 % der @ 368\m od_1667546175302_2547689.docx  @ 2582450 @  @ 1 
 

 

สําหรบัระบบเตาทัŖงหมด 

หา้มใชง้านกบัแกส๊หรอืสารผสมทีŕระเบดิได ้
หรอืเมืŕอเกดิแกส๊หรอืสารผสมทีŕระเบดิไดใ้นระหว่างทีŕดําเนินกระบวนการ 

 ระบบเตาเหล่านีŖไม่มรีะบบความปลอดภยัสําหรบักระบวนการทีŕสามารถเ 
กดิสารผสมทีŕตดิไฟได(้การออกแบบไม่ตรงตามขอ้กําหนดดา้นความป 
ลอดภยัตามมาตรฐาน EN 1539) 

ในระบบเตา ความเขม้ขน้ของส่วนผสมกา๊ซอนิทรยีต์อ้งไม่เกนิ 3 เปอรเ์ซน็ต ์
ของขดีจํากดัล่างของการระเบดิ (LEL) ในเตา ขอ้กาํหนดนีŖไม่เพียงใชก้บัก 
ารทํางานปกตเิท่านัŖน แต่ยงัรวมถงึสถานการณพ์เิศษดว้ย เชน่ การหยุดชะง ั
กของกระบวนการ (เนืŕองจากความลม้เหลวของหน่วย ฯลฯ) 

 

Pos : 71 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieses  Pr odukt  entspricht nicht der AT EX-Richtlini e und darf nicht ..- nicht brennbare Gase @ 2\m od_1184228756893_2547689.docx @ 2550309 @  @ 1 
 

 

หมายเหตุ 
ผลติภณัฑนี์Ŗไมต่รงตามคําส ัŕง ATEX (ATEX directive) 
และหา้มใชง้านในบรรยากาศทีŕสามารถตดิไฟได ้หา้มใชง้านกบัแกส๊หรอืสารผสมทีŕระเบดิได ้
หรอืเมืŕอเกดิแกส๊หรอืสารผสมทีŕระเบดิไดใ้นระหว่างทีŕดําเนินกระบวนการ! 

 
Pos : 72 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Anfor der ungen an den Betrei ber der Anlag e @ 0\mod_1167823775531_2547689.docx @ 2552827 @ 2 @ 1 
 

4.2 ขอ้กําหนดสาํหรบัผูค้วบคมุระบบ 
 
Pos : 73 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Anfor der ungen an den Betrei ber der Anl age - Di e Aufstellhi nweise und Sicher hei ts . .. ( Ofen) @ 45\mod_1377241972892_2547689.docx @ 2550913 @  @ 1 
 

 

ตอ้งปฏบิตัติามคําแนะนําในการตดิตัŖงและกฎความปลอดภยั 
มฉิะนัŖนจะถอืว่าเตาไม่ไดใ้ชง้านตามกฎเกณฑ ์และการเรยีกรอ้งใด ๆ ต่อนาเบอรเ์ธริม์ถอืเป็นโมฆะ 

การรกัษาความปลอดภยันีŖจะบรรลุไดก้็ต่อเมืŕอมกีารดําเนินมาตรการทีŕจําเป็นทัŖงหมดแลว้เท่านัŖน 
เป็นหนา้ทีŕของผูป้ฏบิตังิานเตาในการวางแผนมาตรการเหล่านีŖและควบคุมวธิกีารดําเนินการ  

Pos : 74 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - D er Betr eiber muss sicherstell en, dass (Ei nzug Mitte) @ 45\m od_1377501770051_2547689.docx @ 2552711 @  @ 1 
 

ผูค้วบคุมเตาตอ้งแน่ใจว่า 
Pos : 75 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/beim Br ennen von Ker amik, des T ones bzw . der Glasur können . .. @ 45\mod_1377501792291_2547689.docx @ 2550914 @  @ 1 
 

 เมืŕอเผาเซรามกิ ดนิเหนียว หรอืเคลอืบ กา๊ซและไอระเหยทีŕเป็นอนัตรายอาจถูกปล่อยออกมา 
ดงันัŖนจงึจําเป็นตอ้งระบาย “แกส๊เสยี” 
ทีŕออกมาจากชอ่งระบายอากาศเสยีสู่ภายนอกอาคารดว้ยวธิทีีŕเหมาะสม 
(เตมิอากาศบรสิุทธิ řเขา้สู่บรเิวณการทํางาน) 
หากไม่สามารถรบัประกนัการระบายอากาศทีŕเพียงพอในพื Ŗนทีŕทํางาน ตอ้งกาํจดั "กา๊ซไอเสยี" 
ออกทางท่อ (ดูบท "การกาํหนดเสน้ทางระบายอากาศเสยี") 

Pos : 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den Materiali en, die i n dem Ofen eing esetzt wer den, m uss  bekannt sei n, ob si e . .. Elektr. Ofen @ 45\m od_1377501799794_2547689.docx @ 2549253 @  @ 1 
 

 ตอ้งทราบว่าวสัดุทีŕจะใส่ลงในเตาสามารถทําอนัตรายหรอืทําลายฉนวนหรอืตวัใหค้วามรอ้นไดห้ร ื
อไม ่สสารทีŕเป็นอนัตรายต่อฉนวนไดแ้ก:่ แอลคาไลน ์แอลคาไลนเ์อริท์ ไอระเหยของโลหะ 
ออกไซดข์องโลหะ สารประกอบคลอรนี สารประกอบฟอสฟอรสั และฮาโลเจน หากจําเป็น 
ใหอ้่านฉลากและคําแนะนําบนบรรจุภณัฑข์องวสัดุทีŕใช ้

Pos : 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/die Anlag e nur i n einw andfreiem , funkti ons tüchtig em .. . - dieses  Personal regelm äßig in all en... @ 45\mod_1377501806506_2547689.docx @ 2552712 @  @ 1 
 

 มกีารใชง้านระบบในสภาพทีŕใชง้านไดแ้ละปราศจากขอ้บกพรอ่ง 
และโดยเฉพาะอย่างยิŕงตอ้งแน่ใจว่ามกีารตรวจสอบอุปกรณเ์พืŕอความปลอดภยัอย่างสมํŕาเสมอว่าส
ามารถใชง้านได ้

 มกีารเตรยีมอุปกรณป้์องกนัส่วนบุคคลทีŕจําเป็นไวใ้หพ้รอ้มใชง้าน: ถุงมอืป้องกนั 
ผา้กนัเปืŖอนทีŕเหมาะสม ฯลฯ 

 เก็บรกัษาคู่มอืการใชง้านนีŖไวท้ีŕเตา 
ตอ้งแน่ใจว่าทุกคนทีŕตอ้งทํางานทีŕเตาสามารถอ่านคู่มอืการใชง้านไดทุ้กเมืŕอ 

 ป้ายเพืŕอความปลอดภยัและป้ายคําแนะนําการใชง้านทีŕเตาอยู่ในสภาพทีŕสามารถอ่านไดอ้ย่างชดัเ
จน เปลีŕยนป้ายทีŕชาํรุดเสยีหายหรอืป้ายทีŕไม่สามารถอ่านไดแ้ลว้ทนัท ี
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 มกีารใหคํ้าแนะนําแกพ่นักงานอย่างสมํŕาเสมอเกีŕยวกบัทุกขอ้สงสยัในเร ืŕองความปลอดภยัในการ
ทํางานและการรกัษาสิŕงแวดลอ้ม รวมทัŖงคู่มอืการใชง้านทัŖงหมด 
โดยเฉพาะอย่างยิŕงคําแนะนําเพืŕอความปลอดภยัทีŕอยู่ในคู่มอืการใชง้าน 

Pos : 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  gew erblicher N utzung: Beachten Sie di e für Ihr Land gül tigen Sicherheitsvorschrif ten ...  @ 45\mod_1377501814270_2547689.docx @ 2549254 @  @ 1 
 

 สําหรบัการใชง้านเชงิพาณิชย:์ 
ปฏบิตัติามกฎขอ้บงัคบัดา้นความปลอดภยัทีŕใชก้บัประเทศของคุณ ในประเทศเยอรมนี 
เตาจะตอ้งไดร้บัการตรวจสอบโดยชา่งไฟฟ้าทีŕมคุีณสมบตัเิหมาะสมตามระยะเวลาทีŕกาํหนดตามข ้
อบงัคบัของสมาคมวชิาชพี 

Pos : 79 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dauerhafter Betrieb bei m aximal er T emperatur kann zu erhöhtem Verschl eiß an .. . 70°C unter @ 198\m od_1537350016435_2547689.docx  @ 2550137 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
การใชง้านแบบต่อเนืŕองทีŕอุณหภูมสิูงสุดอาจทําใหต้วัใหค้วามรอ้นและวสัดุฉนวนมกีารสกึหรอมากขึ Ŗน 
เราแนะนําใหท้ํางานทีŕอุณหภูมติํŕากว่าอุณหภูมสูิงสุดไม่เกนิ 70 °C โดยประมาณ 

 
Pos : 80 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - In D eutschland ist die allgem eine U nfallverhütungsvorschrif t zu beachten. @ 3\mod_1193667801739_2547689.docx @ 2553698 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ในประเทศเยอรมนีจะตอ้งปฏบิตัติามกฎขอ้บงัคบัการป้องกนัอุบตัเิหตุทัŕวไป 
กฎขอ้บงัคบัการป้องกนัอุบตัเิหตุระดบัชาตขิองประเทศทีŕใชง้านนัŖนมีผลบงัคบัใช ้

 
Pos : 81 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Schutzklei dung @ 0\mod_1167825795750_2547689.docx @ 2547836 @ 2 @ 1 
 

4.3 เสื Ŗอผา้ป้องกนั 
 
Pos : 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Hitzebeständige H andschuhe tragen @ 9\m od_1246542013306_2547689.docx @ 2566767 @  @ 1 
 

 

สวมถุงมอืกนัความรอ้นเพืŕอป้องกนัมอื 

 
 
Pos : 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb @ 0\m od_1167825919827_2547689.docx @ 2552828 @ 2 @ 1 
 

4.4 มาตรการพืŖนฐานสําหรบัการใชง้านปกต ิ
Pos : 84 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Grundl egende M aß nahm en bei N ormalbetri eb Top-HO und F Öfen @ 13\m od_1289395735652_2547689.docx @ 2572852 @  @ 1 
 
 
 

 

คําเตอืน - อนัตรายทัŕวไป! 

กอ่นทีŕจะเปิดใชง้านเตา 
ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ามเีพียงบุคคลทีŕไดร้บัอนุญาตอยู่ในพื Ŗนทีŕการทํางานของเตา 
และไม่มผีูใ้ดทีŕอาจไดร้บับาดเจ็บในขณะใชง้านเตา! 

 

กอ่นเร ิŕมตน้การผลติแต่ละคร ัŖง 
ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าอุปกรณเ์พืŕอความปลอดภยัทัŖงหมดใชง้านไดอ้ยา่งไม่มขีอ้บกพรอ่ง (เชน่ 
สวติชห์นา้สมัผสันิรภยัจะปิดการใหค้วามรอ้นเมืŕอฝาเตาเปิด) 

กอ่นทีŕจะเร ิŕมตน้การผลติแต่ละคร ัŖง ใหต้รวจสอบทีŕเตาว่ามคีวามเสยีหายทีŕมองเห็นไดห้รอืไม ่
และตอ้งแน่ใจว่าเตาจะทํางานในสภาพทีŕปราศจากขอ้บกพรอ่งเท่านัŖน! 
แจง้ขอ้บกพรอ่งทีŕตรวจพบใหฝ่้ายบรกิารของ Nabertherm ทราบทนัท!ี 

กอ่นทีŕจะเร ิŕมตน้การผลติแต่ละคร ัŖง 
ตอ้งนําวสัด/ุวตัถุทีŕไม่จําเป็นสําหรบัการผลติออกจากพื Ŗนทีŕการทํางานของระบบ! 

ดําเนินงานตรวจสอบต่อไปนีŖวนัละคร ัŖงเป็นอย่างน้อย 
(ดูหวัขอ้การบํารุงรกัษาและการซอ่มบํารุงดว้ยเชน่กนั): 

 ตรวจสอบความเสยีหายทีŕมองเห็นไดท้ีŕดา้นนอกของเตา (การตรวจสอบดว้ยสายตา) เชน่ ฉนวน 
ตวัใหค้วามรอ้น สายไฟ ระบบระบายแก็สเสยีหากมี 

 ตรวจสอบฟังกช์นัการทํางานทัŖงหมดของอุปกรณเ์พืŕอความปลอดภยั (เชน่ 
สวติชห์นา้สมัผสันิรภยัจะปิดการใหค้วามรอ้นเมืŕอฝาเตาเปิด) 
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Pos : 85 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Gr undl egende M aßnahmen im N otfall @ 1\m od_1170943369267_2547689.docx @ 2548952 @ 2 @ 1 
 

4.5 มาตรการท ัŕวไป ในกรณีฉุกเฉิน 
 
Pos : 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Ver halten im N otfall @ 1\mod_1170949904855_2547689.docx @ 2548772 @ 3 @ 1 
 

4.5.1 พฤตกิรรมเมืŕอมเีหตุฉุกเฉิน 
 
Pos : 87 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Das Stillsetzen im N otfall is t vorgesehen durch Zi ehen des  Netzsteckers. @ 229\m od_1575454907149_2547689.docx  @ 2568280 @  @ 1 
 

 

หมายเหตุ 
ในกรณีฉุกเฉิน สามารถหยดุการทํางานของเตาไดโ้ดยการดงึปล ัŗกไฟออก 
ดว้ยเหตุนีŖจงึตอ้งสามารถเขา้ถงึปลัŗกไฟไดต้ลอดเวลาในระหว่างการปฏบิตังิาน 
เพืŕอทีŕจะถอดปลัŗกไฟออกจากเตา้รบัไดอ้ย่างรวดเรว็ในกรณีฉุกเฉิน 

 
Pos : 88 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Grundl egende M aß nahm en im Notfall - Netzstecker zi ehen (SnapIn und CEE) (all e Anl eitungen) - Grafik  @ 229\mod_1575452428886_2547689.docx @ 2568408 @  @ 1 
 

 

ภาพ 9: ดงึปลัŗกไฟออก (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 89 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung -  Bei unerwar teten Vorgängen im Ofen (z.B. s tarke R auchentwicklung oder Ger uchsbeläs tigung) @ 4\m od_1205306579737_2547689.docx @ 2553793 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน – อนัตรายทัŕวไป! 

หากเกดิเหตุการณท์ีŕไม่คาดคดิในเตา (เชน่ ควนัหนาทบึหรอืกลิŕนไม่พงึประสงค)์ 
ตอ้งปิดระบบเตาทนัท ีรอใหเ้ตาเย็นลงตามธรรมชาตจินถงึอุณหภูมหิอ้ง 

 

 
Pos : 90 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unerwarteten Vorgängen darf der Ofen nicht geöf fnet  .. .- Gr afik T op_H O_F  (Modell 2022) @ 401\m od_1683879144522_2547689.docx @ 2579449 @  @ 1 
 

ในกรณีทีŕเกดิไฟไหม ้
ใหปิ้ดฝาไวด้งึปล ัŗกไฟ 
ออกทนัท ี

ปิดประตูและหนา้ต่างไว!้ 
ซึŕงเป็นวธิป้ีองกนัไม่ให ้
ควนัแพรก่ระจาย 

ตดิต่อหน่วยดบัเพล ิ
งทนัทโีดยไม่คํานึงถ ึ
งขอบเขตของเหตุก 
ารณไ์ฟไหม!้ 
ในขณะทีŕโทรศพัทเ์ 
รยีกหน่วยดบัเพลงิ 
ใหอ้ยู่ในความสงบ 
และพูดใหช้ดัถอ้ยชดัคํา 
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Pos : 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - El ektrischer  Schlag - Piktogramm elektr. Schlag - N etzs tecker ziehen @ 9\m od_1247472185096_2547689.docx @ 2568363 @  @ 1 
 

 

 อนัตราย 

 

• อนัตรายจากไฟฟ้าดูด 

• อนัตรายถงึชวีติ 

• การทํางานกบัอุปกรณไ์ฟฟ้าดําเนินก 
  ารไดโ้ดยชา่งไฟฟ้าทีŕชาํนาญหรอืบุคล 
  ากรผูเ้ช ีŕยวชาญทีŕไดร้บัอนุญาตจากนา 
  เบอรเ์ธริม์ท่านัŖน 

• ถอดปลัŗกไฟออกกอ่นเร ิŕมงาน 

 
Pos : 92 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung @ 0\m od_1167826060620_2547689.docx @ 2552829 @ 2 @ 1 
 

4.6 มาตรการพืŖนฐานสําหรบัการบํารุงรกัษาและการซอ่มบาํรุง 
 
Pos : 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Grundl egende M aß nahm en bei War tung und Instandhaltung T op, HO und F -  Öfen @ 13\m od_1291107854956_2547689.docx  @ 2570802 @  @ 1 
 

 

งานบํารุงรกัษาสามารถดําเนินการโดยชา่งผูช้าํนาญการทีŕไดร้บัอนุ 
ญาตเท่านัŖนตามคําแนะนําในการบํารุงรกัษาและกฎเกณฑก์ารป้องกนัอุบตัเิหต!ุ 
เราแนะนําใหฝ่้ายบรกิารของบรษิทั Nabertherm GmbH เป็นผูด้ําเนินการบํา 
รุงรกัษาและซอ่มบํารุง การไม่ปฏบิตัติามอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บ การเสยีชวีติ 
หรอืเกดิความเสยีหายอยา่งมากต่อทรพัยส์นิ! 

 

ปิดสวติชเ์ตาทีŕแหล่งจ่ายไฟแลว้ดงึปล ัŗกไฟออก 

ตอ้งนําของออกจากเตาใหห้มด 

หา้มฉีดนํŖาทําความสะอาดเตา ตูค้วบคุม และตวัเคร ืŕองอุปกรณไ์ฟฟ้าอืŕน ๆ เด็ดขาด! 

หลงัจากเสรจ็สิ Ŗนงานบํารุงรกัษาหรอืซอ่มแซม กอ่นกลบัมาดําเนินการผลติต่อ ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่า 

 การเชืŕอมต่อสกรูหรอืสายรดัปรบัความตงึทีŕคลายออกแลว้ถูกขนัใหแ้น่นหนา 

 ตดิตัŖงอุปกรณป้์องกนั ตะแกรงหรอืตวักรองทีŕถอดออก (ถา้ม)ี กลบัเขา้ไปใหม่ 
 เคลืŕอนยา้ยวสัดุ เคร ืŕองมอื และอุปกรณอ์ืŕน ๆ 

ทัŖงหมดทีŕใชใ้นการบํารุงรกัษาหรอืซอ่มแซมออกจากพื Ŗนทีŕทํางาน 

 การเปลีŕยนสายจ่ายไฟตอ้งเปลีŕยนเป็นสายไฟทีŕคลา้ยกนัทีŕไดร้บัอนุญาตเท่านัŖน 
Pos : 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Gefahr en an der  Anlage @ 0\mod_1168596796288_2547689.docx @ 2548106 @ 2 @ 1 
 

4.7 ความเสีŕยงท ัŕวไปทีŕระบบ 
 
Pos : 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Allgemei ne Gefahren (Verbr ennung, Quetschen, Str om) - T op, HO und F @ 324\m od_1641372460092_2547689.docx  @ 2580875 @  @ 1 
 

 

ชิŖนส่วนบายพาส/ท่อระบายอากาศเสยี ฝา และโครงเตา จะรอ้นในขณะทีŕใชง้าน 

เสีŕยงต่อการเกดิแผลไหม ้

หา้มสมัผสัชิ Ŗนส่วนบายพาส/ท่อระบายอากาศเสยี ฝา และโครงเตา ในระหว่างทีŕใชง้านอยู่ 

 

หา้มใส่วตัถุใด ๆ ลงในชอ่งเปิดทีŕโครงเตา รูระบายอากาศเสยี 
หรอืชอ่งระบายความรอ้นของสวติชเ์กยีร ์และเตา 

อนัตรายจากไฟฟ้าดูด 

หา้มใส่วตัถุใด ๆ เขา้ไป 

 

อนัตรายจากไฟฟ้าดูด 

อนัตรายถงึชวีติ 

หา้มใหอุ้ปกรณเ์ปียกในระหว่างทีŕใชง้านและบํารุงรกัษา 



 

26 

 

อนัตรายจากการระเบดิเนืŕองจากวสัดุทีŕใส่ไวใ้นเตา 

อนัตรายถงึชวีติ 

หา้มใส่สารทีŕสามารถตดิไฟและระเบดิไดท้ีŕอุณหภูมกิารทํางานลงในอุปกรณ ์

หา้มไม่ใหม้ฝีุ่ นทีŕสามารถระเบดิไดห้รอืสารผสมระหว่างตวัทําละลาย-อากาศ 
อยู่ในบรเิวณดา้นในของอุปกรณ ์

หา้มใชง้านอุปกรณใ์นบรเิวณทีŕเสีŕยงต่อการระเบดิ 

หา้มไม่ใหม้ฝีุ่ นทีŕสามารถระเบดิไดห้รอืสารผสมระหว่างตวัทําละลาย-อากาศอยู่ในสภาพแวดลอ้ม 

 

เสีŕยงทีŕจะเกดิไฟไหมเ้มืŕอใชส้ายเคเบลิต่อขยาย 

อนัตรายถงึชวีติ 

สําหรบัเตาทุกรุน่ทีŕมสีายเชืŕอมต่อทีŕสามารถเสยีบได ้ตอ้งแน่ใจว่า: 

ระยะระหว่างเซอรก์ติเบรกเกอรก์บัเตา้รบัทีŕเตาเชืŕอมต่ออยู่ ตอ้งส ัŖนทีŕสุดเท่าทีŕเป็นไปได ้

ระหว่างเตา้รบักบัเตา หา้มใชป้ลัŗกพ่วงและหา้มใชส้ายเคเบลิต่อขยาย 

 
Pos : 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/W arnung – Verbrennungsgefahr - Bypass-Stutzen/Abluftrohr/D eckel/Ofengehäuse und der Griff .. - Grafik @ 317\m od_1637922730714_2547689.docx @ 2579948 @  @ 1 
 

 

 

คําเตอืน – เสีŕยงต่อ 
การเกดิแผลไหม ้

หา้มสมัผสัชิ Ŗนส่วนบ 
ายพาส/ท่อระบายอา 
กาศเสยี และฝา 
ในระหว่างทีŕใชง้านอยู่ 

 
Pos : 97 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/W arnung -   Es dürfen keine Gegens tände auf dem T op-HO und F Ofen abgel egt/abg estellt - Grafik  @ 401\mod_1683881631891_2547689.docx @ 2581522 @  @ 1 
 

 

 

คําเตอืน - 
อนัตรายทัŕวไป! 

หา้มวางวตัถุใด ๆ 
ไวบ้นเตา 
มอีนัตรายทีŕจะเกดิไฟใหมห้ 
รอืการระเบดิ 

 
Pos : 98 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Vorsicht - Nicht i n heiß em Z usand öffnen - Das  Öffnen des Ofens i n heiß em Z ustand über 200 °C  .. . @ 197\mod_1536562563437_2547689.docx @ 2550246 @  @ 1 
 

 

ระวงั 

 

หา้มเปิดในสภาพทีŕรอ้น 

การเปิดเตาในสภาพทีŕรอ้นเกนิ 200 °C 
(392 °F) อาจทําใหเ้กดิแผลไหม ้

เราจะไม่รบัผดิต่อความเสยีหายทีŕสนิคา้และทีŕเตา 
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Pos : 99 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Überschrift - Tr ansport, M ontage und Ersti nbetri ebnahm e @ 0\mod_1158844227416_2547689.docx @ 2552820 @ 1 @ 1 
 

5 การขนส่ง การประกอบ และการเร ิŕมตน้ใชง้านคร ัŖงแรก 
 
Pos : 100 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_2547689.docx @ 2547779 @ 2 @ 1 
 

5.1 การส่งมอบ 
 
Pos : 101 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung Top, HO und F Öfen -  (Hinweise allgem ein) @ 13\mod_1289468478869_2547689.docx @ 2574948 @  @ 1 
 

ตรวจสอบความสมบูรณ ์

เปรยีบเทยีบอุปกรณท์ีŕจดัส่งกบัใบส่งมอบสนิคา้และเอกสารการสัŕงซื Ŗอ 
แจง้ชิ Ŗนส่วนทีŕสูญหายและความเสยีหายอนัเนืŕองมาจากบรรจภุณัฑห์รอืการขนส่งทีŕไม่เพียงพอไปยงัผูส้่ง
สนิคา้และ Nabertherm GmbH ทนัท ีเนืŕองจากไม่สามารถยอมรบัขอ้รอ้งเรยีนในภายหลงัได ้

อนัตรายจากการบาดเจ็บ 

เมืŕอยกเตาขึ Ŗน ชิ Ŗนส่วนหรอืตวัเตาอาจลม้ลง ขยบั หรอืรว่งได ้
กอ่นเร ิŕมเปิดระบบเตาทุกคนตอ้งออกจากพื Ŗนทีŕ สวมถุงมอืป้องกนัทีŕเหมาะสม 

คําแนะนําเพืŕอความปลอดภยั 

 พาหนะในงานอุตสาหกรรม (ตวัอย่าง: เครน/รถลากพาเลท) 
สามารถใชง้านไดโ้ดยบุคลากรทีŕไดร้บัอนุญาตเท่านัŖน 
ผูป้ฏบิตังิานมหีนา้ทีŕรบัผดิชอบในการขบัขีŕและการบรรทุกสนิคา้อย่างปลอดภยัแต่เพียงผูเ้ดยีว 

 ใชอุ้ปกรณย์กสนิคา้ทีŕมคีวามสามารถในการรบันํŖาหนักเพียงพอเท่านัŖน 

 เมืŕอยกเตาขึ Ŗน 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าปลายแขนยกของรถลากพาเลทหรอืขอบแขนยกไม่ไปตดิกบัสนิคา้ใกลเ้คยีง 
ใชเ้ครนในการเคลืŕอนยา้ยชิ Ŗนส่วนทีŕสูง เชน่ ตูค้วบคุม 

 ควรตดิตัŖงอุปกรณย์กสนิคา้ในสถานทีŕทีŕกาํหนดเท่านัŖน 

 หา้มใชอุ้ปกรณต์่อพ่วง ท่อ หรอืรางสายเคเบลิเพืŕอตดิอุปกรณย์กสนิคา้ไม่ว่าในกรณีใดก็ตาม 

 ตดิสายรดัสําหรบัขนส่งไนตําแหน่งทีŕกาํหนดเท่านัŖน 

 

หมายเหตุ 
สวมถุงมอืป้องกนัเมืŕอตดิตัŖงเตา! 

 

 

คําเตอืน - อนัตรายทัŕวไป! 

คําเตอืนเกีŕยวกบัการบรรทุกทีŕถูกระงบั หา้มทํางานระหว่างการบรรทุกทีŕยกขึ Ŗน อนัตรายถงึชวีติ. 

 

 หมายเหตุ 
ปฏบิตัติามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัและกฎระเบยีบการป้องกนัอุบตัเิหตุสําหรบัพาหนะในง 
านอุตสาหกรรม 

 
Pos : 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_2547689.docx  @ 2556669 @  @ 1 
 

การขนส่งดว้ยรถลากพาเลท 

ตอ้งปฏบิตัติามนํŖาหนักการบรรทุกทีŕอนุญาตบนรถลากพาเลท 
 

1. เตาของเราถูกส่งจากโรงงานโดยวางบนโครงไมส้ําหรบัขนส่งสนิคา้ 
เตาควรขนส่งในบรรจภุณัฑแ์ละใชอุ้ปกรณข์นส่งทีŕเหมาะสมเท่านัŖนเพืŕอหลกีเลีŕยงความเสยีหาย
ทีŕอาจเกดิขึ Ŗน ควรนําบรรจภุณัฑอ์อกเมืŕอเตาอยู่ทีŕสถานทีŕตดิตัŖงเท่านัŖน 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าอุปกรณม์คีวามปลอดภยัในการขนส่ง ไม่เสีŕยงต่อการลืŕน การพลกิควํŕา 
และความเสยีหาย การขนส่งและประกอบจะตอ้งดําเนินการโดยคนอย่างนอ้ย 2 คน 
ไม่เก็บเตาไวใ้นหอ้งทีŕชื Ŗนหรอืกลางแจง้ 
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2. ใหร้ถลากพาเลทอยู่ใตโ้ครงสําหรบัการขนส่งสนิคา้ 
ตอ้งแน่ใจว่ารถลากพาเลทถูกดนัไปอยู่ใตเ้ฟรมขนส่งจนสุด ตอ้งคํานึงถงึสนิคา้ใกลเ้คยีงดว้ย 

 
 

ภาพ 10: รถลากพาเลทถูกผลกัไปใตโ้ครงสําหรบัขนส่งจนสุด 

3. ยกเตาอย่างระมดัระวงัโดยคํานึงถงึจดุศูนยถ์่วง เมืŕอยกเตาขึ Ŗน 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าปลายแขนยกของรถลากพาเลทหรอืการบรรทุกไม่ตดิกบัสนิคา้ทีŕซอ้นกนัใ
กลเ้คยีง 

4. เตาตอ้งไดร้บัการตรวจสอบความสมดุล และหากจําเป็น ตอ้งตดิทีŕล็อคสําหรบัการขนส่ง 
สิŕงสําคญัคอืตอ้งขบัชา้ๆ และรถลากพาเลทอยู่ในตําแหน่งทีŕตํŕาทีŕสุด หา้มเคลืŕอนยา้ยบนทางลาด 

5. ตอ้งวางเตาอยา่งระมดัระวงัทีŕจดุตดิตัŖง ระวงัสนิคา้ใกลเ้คยีง หลกีเลีŕยงการหยดุกะทนัหนั 
Pos : 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_2547689.docx @ 2564360 @  @ 1 
 

 

 

 ระวงั 

 

• การลืŕนไถลหรอืการเอยีงของอุปกรณ ์

• ความเสยีหายต่ออุปกรณ ์

• เสีŕยงต่อการบาดเจ็บจากการยก 

  นํŖาหนักมาก 

• การขนส่งอุปกรณอ์ยู่ในสภาพเดมิเท่านัŖน  

  การแพ็คสนิคา้ 

• คนหลายคนถอือุปกรณ ์

 
Pos : 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken @ 2\m od_1184739517985_2547689.docx  @ 2551524 @ 2 @ 1 
 

5.2 การนําออกจากหบีห่อ 
 
Pos : 105 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Allgem einer Hinw eis zur Ver packung (z.B. Laboröfen) @ 3\mod_1192437185846_2547689.docx @ 2554259 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ระบบถูกบรรจหุบีห่ออย่างพถิพีถินัเพืŕอป้องกนัความเสยีหายจากการขนส่ง 
ตรวจดูใหแ้น่ใจว่าแกะวสัดุหบีห่อทัŖงหมดออกแลว้ (รวมทัŖงภายในหอ้งในเตา) 
เก็บหบีห่อและชิ Ŗนส่วนป้องกนัสําหรบัการขนส่งไวเ้พืŕอใชใ้นการขนส่งทีŕอาจมขีึ Ŗนในอนาคต 
หรอืใชเ้พืŕอเก็บรกัษาเตา 

ในการถอื/ขนยา้ยเตา จะตอ้งใชค้นอย่างนอ้ย 2 คนหรอืมากกว่า โดยขึ Ŗนอยู่กบัขนาดของเตา 
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Pos : 106 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_2547689.docx  @ 2556670 @  @ 1 
 

 
ใชถุ้งมอื 

 

1. ตรวจสอบบรรจภุณัฑว์่าเสยีหายหรอืไม ่

2. ถอดสายรดัออกจากบรรจภุณัฑ ์

3. คลายสกรูและนําแผ่นไมอ้อกจากกล่องกระดาษแข็ง (ตามภาพ 3a) 
Pos : 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Top und F Öfen  - Stül pkarton vorsichtig anheben und von der Pal ette entfernen - Gr afik @ 401\m od_1683884469015_2547689.docx  @ 2580470 @  @ 1 
 

 

 
 
Pos : 108 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Stülpkarton vorsichtig anheben und von der Pal ette entfernen. Liefer umfang mit  dem Lieferschein und  @ 197\m od_1535959472021_2547689.docx @ 2549868 @  @ 1 
 

4. ยกกล่องกระดาษแข็งขึ Ŗนอยา่งระมดัระวงั แลว้นําออกจากพาเลท 
เปรยีบเทยีบอุปกรณท์ีŕจดัส่งกบัใบส่งมอบสนิคา้และเอกสารการสัŕงซื Ŗอ ดูทีŕบท “การส่งมอบ” 

Pos : 109 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auf der Palette befi ndet  sich ei ne Verpackungsei nheit für zusätzliches Z ubehör ( Beispiel : N etzkabel,  @ 197\mod_1535959480957_2547689.docx @ 2548190 @  @ 1 
 

5. บนพาเลทจะมหีน่วยบรรจภุณัฑส์ําหรบัอุปกรณเ์สรมิเพิŕมเตมิอยู่ (เชน่: สายไฟ 
ชิ Ŗนส่วนบายพาส ช ัŖงวางเซรามกิ และลอ้สําหรบัการขนยา้ย โดยจะขึ Ŗนอยู่กบัอุปกรณ)์ 

 
Pos : 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Obere Schutzfolie (A) vom Ofen ist zu entfernen. @ 197\m od_1535959501775_2547689.docx  @ 2548303 @  @ 1 
 

6. แกะแผ่นฟิลม์ป้องกนั (A) ออกจากเตา 
Pos : 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zwischen Ofen und D eckel befindet sich zum Schutz der Isoli erung ei ne Schutz foli e, ( B) di e zu entfer @ 197\mod_1535981857762_2547689.docx @ 2550243 @  @ 1 
 

7. ระหว่างเตากบัฝาจะมแีผ่นฟิลม์ป้องกนั (B) สําหรบัปกป้องฉนวนอยู่ ซึŕงจะตอ้งแกะออก 
ตรวจดูใหแ้น่ใจว่าแกะวสัดุหบีห่อทัŖงหมดออกแลว้ เก็บหบีห่อ 
และชิ Ŗนส่วนป้องกนัสําหรบัการขนส่ง (หากม)ี ไวเ้พืŕอใชใ้นการขนส่งทีŕอาจมขีึ Ŗนในอนาคต 
หรอืใชเ้พืŕอเก็บรกัษาเตา 

Pos : 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Obere Schutzfolie (..) vom Ofen ist zu entfernen. Schutzfolie zwischen Ofen und Deckel ...  - Gr afik @ 197\m od_1535959489485_2547689.docx  @ 2553105 @  @ 1 
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Pos : 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Z um Tr agen seitlich (im Bereich der Füß e) unter den Ofen fassen und auf sicher en Hal t achten. @ 197\m od_1535959513765_2547689.docx @ 2550240 @  @ 1 
 

8. ในการถอืเตาใหจ้บัดา้นขา้ง (บรเิวณขาเตา) ทีŕใตเ้ตา และตอ้งแน่ใจว่าจบัเตาไวแ้น่น 
สวมถุงมอืป้องกนัเมืŕอตดิต ัŖงเตา! ยกเตาออกจากพาเลทในท่าหลงัตรง 
และวางลงบนสถานทีŕตดิตัŖงอยา่งระมดัระวงั ใหด้ําเนินงานขนส่งโดยบุคคลอย่างนอ้ย 2 คนขึ Ŗนไป 

Pos : 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansport des T opofens mit 4 Personen - D as  greifen unter der Schaltanl age i st nicht . .. - Grafik @ 401\m od_1683893958488_2547689.docx @ 2583423 @  @ 1 
 

 

 
 

 
Pos : 115 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Z um Tr ansport mit  ei nem  Flurförderfahrzeug is t es erforderlich, unter den Ofenboden zwei  geeig nete H @ 375\mod_1670847520797_2547689.docx @ 2584697 @  @ 1 
 

9. ในการขนส่งดว้ยรถฟอรค์ลฟิท ์จะตอ้งจดัวางบล็อกไมท้ีŕเหมาะสมสองอนั (A) ไวท้ีŕใตพ้ื Ŗนเตา 
เพืŕอไม่ใหข้อบดา้นล่างทีŕยืŕนออกมาของแผ่นโลหะทีŕอยู่รอบ ๆ 
ดา้นนอกเกดิความเสยีหายในระหว่างการขนส่ง 
บล็อกไมเ้หล่านีŖตอ้งลกึเท่ากบัโครงคํ Ŗาเสรมิแรงทีŕพื Ŗนเตา (B) เป็นอย่างนอ้ย 
เพืŕอใหแ้น่ใจไดว้่าเตาจะไม่ลม้ควํŕา 
สิŕงสําคญั: บล็อกไมต้อ้งไม่ยืŕนออกมาเกนิแผ่นโลหะดา้นนอก 

Pos : 116 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Posi tionier ung der Holzkl ötze / Tr ansport des  Ofens mit ei nem  Hubw agen - Gr afik  @ 375\mod_1670848226574_2547689.docx @ 2584350 @  @ 1 
 

 

  
 
Pos : 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_2547689.docx @ 2548098 @ 2 @ 1 
 

5.3 ชิ Ŗนส่วนป้องกนัสําหรบัการขนส่ง/หบีห่อ 
 
Pos : 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung @ 1\m od_1171004073117_2547689.docx  @ 2547744 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ระบบนีŖไม่มอีุปกรณป้์องกนัแบบพเิศษสําหรบัการขนส่ง 
 

ระบบถูกบรรจหุบีห่ออย่างพถิพีถินัเพืŕอป้องกนัความเสยีหายจากการขนส่ง 
ตรวจดูใหแ้น่ใจว่าแกะวสัดุหบีห่อทัŖงหมดออกแลว้ (รวมทัŖงภายในหอ้งในเตา) 
วสัดุหบีห่อทุกชิ Ŗนสามารถนําไปรไีซเคลิและนําเขา้สู่วงจรการกาํจดัได ้
หบีห่อทีŕใชไ้ดร้บัการออกแบบใหไ้ม่จําเป็นตอ้งมคีาํอธบิายพเิศษ 

Pos : 119 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - Ki nder und Ver packungsmateri al @ 13\m od_1290686355811_2547689.docx @ 2570022 @  @ 1 
 

 

ขอ้มูลดา้นความปลอดภยั 

เก็บบรรจภุณัฑแ์ละชิ Ŗนส่วนใหพ้น้จากมอืเด็ก อนัตรายจากการหายใจไม่ออกจากกล่องพบัและฟอยล ์
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Pos : 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_2547689.docx @ 2547780 @ 2 @ 1 
 

5.4 ขอ้กําหนดเกีŕยวกบัโครงสรา้งและการเชืŕอมต่อ 
 
Pos : 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_2547689.docx @ 2556671 @ 3 @ 1 
 

5.4.1 การตดิต ัŖง (ตําแหน่งของเตา) 
 
Pos : 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Standort eines T op, H O und F  - Ofens - T ex t-Grafik @ 401\mod_1683895348988_2547689.docx @ 2581632 @  @ 1 
 
 

ในการตดิตัŖงเตา ใหป้ฏบิตัติามคําแนะนําเพืŕอความปลอดภยัต่อไปนีŖ: 
 ตดิตัŖงเตาในหอ้งทีŕแหง้ ตามคําแนะนําเพืŕอความปลอดภยั 
 พื Ŗนทีŕต ัŖงวาง (วสัดุปูพื Ŗนหรอืโตะ๊) ตอ้งราบเรยีบ เพืŕอใหส้ามารถตดิตัŖงเตาไดใ้นแนวระดบั 
ใหว้างเตาลงบนพื Ŗนผวิทีŕไม่ตดิไฟ (การป้องกนัไฟไหมร้ะดบั A DIN 4102 – ตวัอยา่ง: 
คอนกรตี เซรามกิสําหรบัการกอ่สรา้ง แกว้ อะลูมเินียม หรอืเหล็ก) 
เพืŕอไม่ใหว้สัดุรอ้นทีŕรว่งออกมาจากเตาทําใหพ้ื ŖนผวินีŖลุกตดิไฟได ้

 ความสามารถในการรบันํŖาหนักของโตะ๊ (เชน่ รุน่ต ัŖงโตะ๊ Top 16/R) 
ตอ้งไดร้บัการออกแบบมาอย่างสอดคลอ้งกบันํŖาหนักของเตารวมอุปกรณเ์สรมิ 

  

พื Ŗนผวิทีŕไม่ตดิไฟ Top 16/R (อุปกรณเ์สรมิคอืโตะ๊) 

ภาพ 11: ตวัอยา่ง: พื Ŗนผวิทีŕไม่ตดิไฟ (เหมอืนกบัภาพ) 

เตาจะแผ่รงัสคีวามรอ้นออกมายงัพื Ŗนผวิดา้นนอก แมม้กีารกนัฉนวกทีŕดกี็ตาม 
ตอ้งระบายความรอ้นนีŖหากจําเป็น (หากจําเป็น 
ใหป้รกึษาชา่งทีŕเชีŕยวชาญดา้นการระบายอากาศ) นอกจากนีŖ 
ตอ้งรกัษาระยะห่างเพืŕอความปลอดภยัข ัŖนตํŕา (S) ทุกดา้นของเตาเป็นระยะ 0.5 ม. และ 1 ม. 
เหนือวสัดุทีŕตดิไฟได ้
ในบางกรณีจะตอ้งเลอืกระยะห่างทีŕมากกว่านีŖเพืŕอใหส้อดคลอ้งกบัสภาวะในสถานทีŕ 
ระยะห่างขัŖนตํŕาดา้นขา้งไปยงัวสัดุทีŕไม่สามารถตดิไฟไดอ้าจลดลงมาอยู่ทีŕ 0.2 ม. 
หากมแีกส๊และไอระหายออกมาจากวสัดุทีŕป้อน 
ตอ้งจดัใหม้กีารใหอ้ากาศและการระบายอากาศในสถานทีŕตดิตัŖงอยา่งเพียงพอ 
หรอืจดัใหม้กีารระบายแกส๊เสยีทีŕเหมาะสม หากจําเป็น 
ลูกคา้ตอ้งจดัเตรยีมเคร ืŕองดูดควนัทีŕเหมาะสําหรบัอากาศเสยีจากการเผาไหม ้
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ภาพ 12: ระยะห่างเพืŕอความปลอดภยัขัŖนตํŕาไปยงัวสัดุทีŕตดิไฟได ้(เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_2547689.docx  @ 2561565 @  @ 1 
 

 

 อนัตราย 

• เสีŕยงทีŕจะเกดิไฟไหมแ้ละมอีนัตรายต่อสุขภาพ 

• อนัตรายถงึชวีติ 

• จะตอ้งแน่ใจว่ามกีารเตมิอากาศบรสิุทธิ řอย่างเพียงพอในสถานทีŕตดิตัŖง 
เพืŕอระบายความรอ้นทิ Ŗงและแกส๊เสยีทีŕอาจเกดิขึ Ŗนได ้

 
Pos : 124 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens sollte dieser 24 Stunden am Aufstell ungsort akklim atisiert  ..  @ 3\m od_1195568014336_2547689.docx @ 2554463 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ควรปล่อยใหเ้ตาชนิกบัสภาวะในสถานทีŕตดิตัŖงเป็นเวลา 24 ช ัŕวโมง กอ่นการเร ิŕมตน้ใชง้านเตา 

 

 
Pos : 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_2547689.docx @ 2564223 @  @ 1 
 

 

 

 อนัตราย 

• อนัตรายจากการใชร้ะบบดบัเพลงิอตัโนมตั ิ

• อนัตรายถงึชวีติจากไฟฟ้าช็อตเนืŕองจากคว 
ามชืŖน อนัตรายจากการหายใจไม่ออกเนืŕอง 
จากกา๊ซดบัเพลงิ เป็นตน้ 

• หากมรีะบบดบัเพลงิอตัโนมตัเิพืŕอดบัไฟและป้องก ั
นอาคาร เชน่ ระบบกระจายนํŖาดบัเพลงิตอ้งใชค้วามระมดัระวงัใ 
นการวางแผนและการตดิตัŖงเพืŕอไม่ใหเ้กดิอนัตรายเพิŕมเตมิ เชน่ 
การดบัไฟนํารอ่ง การผสมนํŖามนัชบุแข็งกบันํŖาดบัเพลงิ 
การปิดอุปกรณไ์ฟฟ้า เป็นตน้ 

 
Pos : 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_2547689.docx  @ 2547913 @ 2 @ 1 
 

5.5 การประกอบ การตดิต ัŖง และการเชืŕอมต่อ 
 
Pos : 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der U ntergestellerhöhung (Zubehör-Unterges tell erhöhung) @ 13\mod_1290432714317_2547689.docx @ 2572856 @ 3 @ 1 
 

5.5.1 การประกอบชิ Ŗนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่าง (อุปกรณเ์สรมิ) 
Pos : 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Untergestellerhöhung F using-Toplader Modell F … (Ei nzug Mit te) @ 156\m od_1494576617483_2547689.docx @ 2566175 @  @ 1 
 

ชิŖนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่าง รุน่เปิดฝาบนสําหรบัการหลอม F ... 
Pos : 129 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D as als Z ubehör enthal tene Untergestell aus der Verpackungseinheit entnehmen und Ei nzel teile mit der  @ 156\mod_1494576883995_2547689.docx @ 2565154 @  @ 1 
 

นําโครงดา้นล่างทีŕมีใหเ้ป็นอุปกรณเ์สรมิออกจากหน่วยบรรจภุณัฑ ์และเปรยีบเทยีบชิ Ŗนส่วนย่อย ๆ 
กบัรายการทีŕแสดงดา้นล่าง 
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Pos : 130 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einzelteile des U ntergestells - (T opl ader M odell F) - T abell e @ 156\m od_1494576888683_2547689.docx @ 2566196 @  @ 1 
 

หมายเลข จํานวนชิ Ŗน ชืŕอเรยีก 

1 2 ชิ Ŗนส่วนคํ Ŗายนั ยาว 

2 2 ชิ Ŗนส่วนคํ Ŗายนั สัŖน 

3 4 ขาพรอ้มลอ้ มเีบรกล็อกอยู่ทีŕขาสองขา 

4 8 สกรูแบบมบี่า M8 

5 1 ประแจปากตาย 
 

Pos : 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einzelteile des U ntergestells - (T opl ader M odell F) - Grafik @ 156\mod_1494576893167_2547689.docx @ 2565497 @  @ 1 
 

 

ภาพ 13: ชิ Ŗนส่วนย่อย ๆ ของโครงดา้นล่าง (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 132 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einen Fuß (3) mi t zw ei Schr auben ( 4) (mit j e einer langen ( 1) und ei ner kurzen (2)  Str ebe) m ontier en @ 156\mod_1494576898855_2547689.docx @ 2563861 @  @ 1 
 

 ประกอบขา (3) เขา้กบัสกรูสองตวั (4) (พรอ้มชิ Ŗนส่วนคํ Ŗายนัแบบยาว (1) และแบบสัŖน (2) 
อย่างละหนึŕงชิ Ŗน) ขนัสกรูอยา่งหลวม ๆ ดว้ยเคร ืŕองมอืทีŕรวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง (5) 

Pos : 133 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Uml aufend di e anderen F üß e und Streben ergänzen. Bei M ontag e aller F üß e und Streben Schrauben fes t @ 156\m od_1494576904746_2547689.docx @ 2565155 @  @ 1 
 

 ประกอบขาและชิ Ŗนส่วนคํ Ŗายนัอืŕน ๆ เพิŕมใหร้อบดา้น ในการประกอบขาและชิ Ŗนส่วนคํ ŖายนัทัŖงหมด 
ใหข้นัสกรูใหแ้น่น 

Pos : 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Es si nd di e vorher gel östen Transportrollen unter di e F üß e zu m onti eren (si ehe Kapitel „M ontage der @ 156\m od_1494583567113_2547689.docx @ 2566198 @  @ 1 
 

 ประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ยทีŕปลดออกกอ่นหนา้นีŖไวใ้ตข้า (ดูทีŕบท 
“การประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ย”) 

Pos : 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen vorsichtig auf das  Gestell stellen. Schutzhandschuhe tr agen und den Ofen nur von der Bodenun.. @ 156\m od_1494576956311_2547689.docx @ 2562826 @  @ 1 
 

 วางเตาลงบนกรอบอย่างระมดัระวงั สวมถุงมอืป้องกนั และยกเตาจากใตพ้ื Ŗนเตาเท่านัŖน 
ในการยกเตา จะตอ้งใชค้นอยา่งนอ้ย 2 คนหรอืมากกว่า โดยขึ Ŗนอยู่กบันํŖาหนักของเตา 

Pos : 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Untergestellerhöhung T opl ader M odell T op … ( Einzug Mitte) @ 156\m od_1494576650581_2547689.docx @ 2562825 @  @ 1 
 

ชิŖนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่าง รุน่เปิดฝาบน Top 
Pos : 137 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D as als Z ubehör enthal tene Untergestell aus der Verpackungseinheit entnehmen und Ei nzel teile mit der  @ 156\mod_1494576883995_2547689.docx @ 2565154 @  @ 1 
 

นําโครงดา้นล่างทีŕมีใหเ้ป็นอุปกรณเ์สรมิออกจากหน่วยบรรจภุณัฑ ์และเปรยีบเทยีบชิ Ŗนส่วนย่อย ๆ 
กบัรายการทีŕแสดงดา้นล่าง 

Pos : 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einzelteile des U ntergestells - (M odell T op) - Tabell e @ 156\m od_1494577363935_2547689.docx @ 2565498 @  @ 1 
 

หมายเลข จํานวนชิ Ŗน ชืŕอเรยีก 

3 2 ชิ Ŗนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่าง Top 45/Top 60 
 

1

2

3
4 5
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Pos : 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der U ntergesteller höhung (ges teckte Versi on) - (M odell T op)  - Gr afik @ 401\m od_1685960808900_2547689.docx  @ 2584631 @  @ 1 
 

 

ภาพ 14: การประกอบชิ Ŗนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่าง (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportroll en ( 1) durch kr äftiges zi ehen nach unten l ösen. @ 157\m od_1495005522554_2547689.docx @ 2562833 @  @ 1 
 

 ปลดลอ้สําหรบัการขนยา้ย (1) โดยใชแ้รงดงึลงมา 
Pos : 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/H ülsen ( 2) (befi ndlich an den F üßen des Ofens) mi t zum Beispiel ei nem br eiten Fl achschraubendr eher @ 156\m od_1494577377404_2547689.docx @ 2563862 @  @ 1 
 

 คลายปลอก (2) (อยู่ทีŕขาของเตา) ดว้ยไขควงปากแบนกวา้งและคอ้นอยา่งระมดัระวงั 
Pos : 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei de Untergestellerhöhungen (3)  auf di e F üße des Ofens aufstecken. Auf festen Sitz der U ntergeste. . @ 156\m od_1494577382138_2547689.docx @ 2562004 @  @ 1 
 

 เสยีบชิ Ŗนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่างทัŖงสองชิ Ŗน (3) เขา้กบัขาเตา 
ตอ้งแน่ใจว่าชิ Ŗนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่างแน่นหนาด ี

Pos : 143 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Es si nd di e vorher gel östen Transportrollen unter di e F üß e zu m onti eren (si ehe Kapitel „M ontage der @ 156\m od_1494583567113_2547689.docx @ 2566198 @  @ 1 
 

 ประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ยทีŕปลดออกกอ่นหนา้นีŖไวใ้ตข้า (ดูทีŕบท 
“การประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ย”) 

Pos : 144 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Transportrollen @ 13\mod_1289819020312_2547689.docx @ 2574950 @ 3 @ 1 
 

5.5.2 การประกอบลอ้สาํหรบัการขนยา้ย 
Pos : 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e im Liefer umfang befindlichen Transportr ollen si nd bzw. können w enn erfor derlich an den F üßen des @ 156\m od_1494333007243_2547689.docx  @ 2562821 @  @ 1 
 

การประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ย 
หากจําเป็น ใหป้ระกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ยทีŕจดัส่งมาพรอ้มกบัอุปกรณเ์ขา้กบัขาเตา 
เราแนะนําใหป้ระกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ยพรอ้มเบรกล็อกไวท้ีŕบรเิวณดา้นหนา้ของเตา 
จํานวนลอ้สําหรบัการขนยา้ยจะขึ Ŗนอยู่กบัจํานวนของขาเตา และจงึแตกต่างกนัไดต้ามรุน่ของเตา เตารุน่ Top 16/R (รุน่ต ัŖงโตะ๊) 
จะจดัส่งโดยไม่มลีอ้สําหรบัการขนยา้ย ตอ้งสวมถุงมอืในระหว่างทีŕประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ยหรอืเมืŕอยกเตา 
ตอ้งยกเตาจากใตพ้ื Ŗนเตาเท่านัŖน ตามหลกัแลว้หา้มวางเตาโดยหนัดา้นขา้งลง 
เนืŕองจากอาจทําใหเ้กดิความเสยีหายต่อฉนวน/ตวัใหค้วามรอ้น ซึŕงจะทําใหเ้ตาถูกทําลายได ้Nabertherm 
จะไม่รบัผดิต่อความเสยีหายใด ๆ ทีŕเกดิจากการประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ย 
Pos : 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e im Liefer umfang enthaltenen Transpor trollen können bei Bedarf unter  di e F üße des Ofens ges teckt  @ 156\mod_1494583860722_2547689.docx @ 2562829 @  @ 1 
 

 ถา้จําเป็น ใหเ้สยีบลอ้สําหรบัการขนยา้ยทีŕรวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่งไวท้ีŕใตข้าเตา 
 
Pos : 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Tr ansportroll en -  (ges teckte Version) - Grafik  @ 401\mod_1685945959685_2547689.docx @ 2580648 @  @ 1 
 

 

ภาพ 15: การประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ย (เหมอืนกบัภาพ) 



 

35 

Pos : 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montageempfehl ung (Ei nzug Mitte) @ 156\mod_1494336748973_2547689.docx @ 2562822 @  @ 1 
 

ขอ้แนะนําในการประกอบ 
Pos : 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Einhaltung der Empfehlungen entbi nden den Verw ender unserer Produkte nicht vom eigenver antwort.. @ 156\m od_1494336753286_2547689.docx  @ 2564603 @  @ 1 
 

การปฏบิตัติามขอ้แนะนําไม่ไดป้ลดภาระของผูใ้ชผ้ลติภณัฑข์องเราจากการจดัการอยา่งมคีวามรบัผดิ
ชอบดว้ยตนเอง ตามสถานการณแ์ละเหตุการณท์ีŕพบในทอ้งทีŕ อย่างไรก็ตาม 
ท่านควรพจิารณาขอ้แนะนําทัŕวไปบางขอ้: 

Pos : 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei Öfen bis 60 kg em pfehl en wir den Ofen vorsichtig über di e Ofenfüß e zu kippen. Fassen Sie .. . @ 156\mod_1494336757739_2547689.docx @ 2562002 @  @ 1 
 

 สําหรบัเตาทีŕมนํีŖาหนักไม่เกนิ 60 กก. เราแนะนําใหเ้อยีงเตาอย่างระมดัระวงัลงบนขาเตา 
ใหจ้บัทีŕใตเ้ตา (1) และเอยีงเตาไปดา้นขา้งอยา่งระมดัระวงั ประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ยอนัแรก 
จากนัŖนจงึวางเตาลงอยา่งระมดัระวงั 
ทําขัŖนตอนการทํางานทีŕกล่าวถงึกอ่นหนา้นีŖซํ Ŗาสําหรบัลอ้สําหรบัการขนยา้ยทัŖงหมด 
เราแนะนําใหบุ้คคลทีŕสองทําการป้องกนัไม่ใหเ้ตาเอยีง ลม้ หรอืลืŕนไถลอย่างไม่ไดต้ ัŖงใจ (3)/(4) 

Pos : 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Tr ansportroll en bei Öfen bis 60 kg  - Grafik @ 401\m od_1685961722445_2547689.docx @ 2582965 @  @ 1 
 

 

ภาพ 16: ตวัอยา่ง: การประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ย สําหรบัเตาทีŕมนํีŖาหนักไม่เกนิ 60 กก. 
(เหมอืนกบัภาพ) 

Pos : 152 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Öfen über  60 kg dür fen NICHT über die Ofenfüß e g ekippt wer den. Es  besteht die Gefahr , dass  beim ... @ 401\m od_1686029225251_2547689.docx  @ 2585212 @  @ 1 
 

 ตอ้งไม่เอยีงเตาทีŕหนักกว่า 60 กก. ลงบนขาเตา มคีวามเสีŕยงทีŕขาเตาจะ "แตกออก" เมืŕอเอยีงเตา 
สําหรบัการประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ย เราแนะนําใหว้างเตาบนบล็อกไมท้ีŕเหมาะสมสีŕอนั 
บล็อกไมค้วรมคีวามสูงอย่างนอ้ย 25 ซม. 
เพืŕอใหส้ามารถประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ยทีŕใตข้าเตาได ้ในการยกเตา จะตอ้งใชค้นอย่างนอ้ย 
2 คนหรอืมากกว่า โดยขึ Ŗนอยู่กบันํŖาหนักของเตา 

Pos : 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Tr ansportroll en bei Öfen ab 60 kg - Gr afik @ 401\m od_1685966662874_2547689.docx  @ 2585211 @  @ 1 
 

 

A = อย่างนอ้ย 25 ซม. พื Ŗนเตาจากดา้นใต ้

ภาพ 17: ตวัอยา่ง: การประกอบลอ้สําหรบัการขนยา้ย สําหรบัเตาทีŕหนัก 60 กก. ขึ Ŗนไป 
(เหมอืนกบัภาพ) 

Pos : 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach dem Ausrichten des Ofens sind die Fes tstellbr emsen der Transportr ollen zu sichern. @ 156\mod_1494336775411_2547689.docx @ 2562094 @  @ 1 
 

 หลงัการปรบัทศิทางของเตา ใหล็้อกดว้ยเบรกล็อกของลอ้สําหรบัการขนยา้ย 
Pos : 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach Montage des Bypass-Stutzens und Ausrichtung des  Ofens, kann wenn erfor derlich eine Abg asführ ung @ 156\m od_1494336827819_2547689.docx  @ 2565493 @  @ 1 
 

หลงัการประกอบชิ Ŗนส่วนบายพาสและการปรบัทศิทางของเตา 
ใหป้ระกอบระบบระบายแกส๊เสยีหากจําเป็น ดูขอ้มูลเกีŕยวกบัการระบายแกส๊เสยีไดใ้นบท 
“การระบายแกส๊เสยี” 

 
Pos : 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage des C ontroll ers (modellabhängig) @ 51\m od_1386605366661_2547689.docx @ 2558396 @ 3 @ 1 
 

5.5.3 การประกอบตวัควบคุม (ขึŖนอยู่กบัรุน่) 
 
Pos : 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _B01 - D er im Lieferum fang befindliche H alter des C ontroll ers (modellabhängig) ist am ...  @ 104\mod_1444203310032_2547689.docx @ 2556118 @  @ 1 
 

ตดิตัŖงตวัควบคุมทีŕรวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง พรอ้มกบัทีŕยดึ (ขึ Ŗนอยู่กบัรุน่) เขา้กบัเตา 
Pos : 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _B02 - An der Posi tion des  Contr ollers befinden sich Schr auben ( 1) zur Montage des H alters @ 104\m od_1444203435587_2547689.docx @ 2552442 @  @ 1 
 

ทีŕตําแหน่งของตวัควบคุมจะมสีกร ู(1) สําหรบัการประกอบทีŕยดึอยู่ ซึŕงจะตอ้งคลายสกรูนีŖออกกอ่น 
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Pos : 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _B03 -  H alter mit den vor her  gelös ten Schrauben am Ofen auf richtige Position setzen und @ 104\m od_1444203580848_2547689.docx @ 2552628 @  @ 1 
 

ยดึทีŕยดึ (2) 
ของตวัควบคุมในตําแหน่งทีŕถูกตอ้งบนเตาดว้ยสกรูทีŕไขออกกอ่นหนา้นีŖและไขใหแ้น่นดว้ยเคร ืŕองมอืทีŕเห
มาะสม (3) 

Pos : 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _B04 - M ontag e des  Halters an das  Ofengehäuse_C ontroll er ei nsetzen (3 Schrauben) - Gr afik  @ 401\mod_1686030581949_2547689.docx @ 2580649 @  @ 1 
 

 

ภาพ 18: การประกอบทีŕยดึเขา้กบัโครงเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _B05 -  Schrauben des Hal ters  fest anziehen und auf sicheren H alt  über prüfen @ 104\m od_1444204784863_2547689.docx  @ 2551760 @  @ 1 
 

ขนัสกร ู(3) ของทีŕยดึใหแ้น่น และตรวจสอบว่าแน่นหนาด ี(4) 
Pos : 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _B06 - Schr auben des  Halters fes t anzi ehen ( 3 Schr auben) - Grafik @ 401\mod_1686042747085_2547689.docx @ 2580490 @  @ 1 
 

 

ภาพ 19: การขนัสกรูของทีŕยดึใหแ้น่น (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 01 -  Der C ontroll er ist i n dem  am  Ofen befindlichen Hal ter einzusetzen @ 103\m od_1442499950347_2547689.docx  @ 2570473 @  @ 1 
 

ตดิตัŖงตวัควบคุมลงในทีŕยดึทีŕเตา 
Pos : 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _B07 -Contr oller i n die befi ndliche Halter ung einsetzen ( 3 Schr auben) - T OP_F-HO - Gr afik @ 401\m od_1686056010028_2547689.docx  @ 2581543 @  @ 1 
 

 

ภาพ 20: การใส่ตวัควบคุมลงในทีŕยดึทีŕมอียู่ (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Contr oller is t in dem am Ofen befi ndlichen H alter einzusetzen (modell abhängig) @ 103\m od_1442497493540_2547689.docx  @ 2568949 @ 3 @ 1 
 

5.5.4 ใส่ตวัควบคุมตรงทีŕยดึบนเตา (ขึŖนอยู่กบัรุน่) 
 
Pos : 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 02 -  Achten Si e dar auf, dass der Contr oller vollständig in di e befindliche H alterung .. . @ 103\m od_1442497835549_2547689.docx @ 2572151 @  @ 1 
 

ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าไดเ้สยีบตวัควบคุมเขา้ไปในทีŕวางจนสุดแลว้ หากไม่ปฏบิตัติาม 
อาจทําใหเ้กดิความเสยีหายต่อตวัควบคุมหรอืตวัควบคุมอาจถูกทําลาย Nabertherm 
จะไม่รบัผดิต่อการจดัการกบัตวัควบคุมอย่างไม่ถูกตอ้ง 
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Pos : 167 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 03 -  Contr oller B500/C540/P570 in den am  Ofen befindlichen H alter ei nsetzen -  Grafik @ 316\m od_1637912243673_2547689.docx  @ 2581143 @  @ 1 
 

 

ภาพ 21: วางตวัควบคุมไวใ้นทีŕยดึบนเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 168 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B400/B500/C440/C540/P470/P570_Contr oller mit  Hal ter ung - T ext  @ 92\m od_1431087782050_2547689.docx  @ 2559983 @  @ 1 
 

เพืŕอการจดัการตามหลกัสรรีะศาสตรโ์ดยเฉพาะและการทํางานทีŕน่าพอใจยิŕงขึ Ŗน 
สามารถดงึตวัควบคุมขึ Ŗนจากทีŕยดึไดอ้ยา่งง่ายดาย 

Pos : 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage des Bypass-Stutzens @ 13\mod_1289811687101_2547689.docx @ 2570964 @ 3 @ 1 
 

5.5.5 การประกอบชิ Ŗนส่วนบายพาส 
Pos : 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er im Lieferum fang befindliche Bypass- Stutzen ist seitlich am Ofen zu befestigen.  Öfen der M odell. . @ 156\m od_1494404295552_2547689.docx @ 2565152 @  @ 1 
 

ตดิตัŖงชิ Ŗนส่วนบายพาสทีŕรวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่งไวท้ีŕดา้นขา้งของเตา เตารุน่เปิดฝาบนในซรีสี ์F 
จะไม่มชี ิ Ŗนส่วนบายพาส เตารุน่ Top 16/R จะจดัส่งโดยไม่มชี ิ Ŗนส่วนบายพาส 
การระบายอากาศในรุน่ดงักล่าวจะทําผ่านรูระบายอากาศซึŕงอยู่ทีŕกลางฝา 

Pos : 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e am Bypass- Stutzen befi ndliche Hal ter ung kann an das jew eilige Ofenm odell (Gehäuseum fang) angepas @ 197\mod_1536056042294_2547689.docx @ 2549689 @  @ 1 
 

สามารถปรบัทีŕยดึซึŕงอยู่ทีŕช ิ Ŗนส่วนบายพาสใหเ้หมาะสมกบัเตาแต่ละรุน่ได ้(เสน้รอบวงของโครงเตา) 
สามารถดดัทีŕยดึไดท้ีŕชอ่ง (A) และ (B) อย่างระมดัระวงั ดว้ยเคร ืŕองมอืทีŕเหมาะสม (เชน่ คมี) 
จนทีŕยดึมรีูปทรงทีŕเหมาะสมกบัโครงเตา 

Pos : 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/H alterung des Bypass-Stutzen an di e Gehäuseform anpassen - Grafik @ 197\m od_1536056212170_2547689.docx @ 2548192 @  @ 1 
 

ภาพ 22: การปรบัทีŕยดึชิ Ŗนส่วนบายพาส (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Posi tion des  Bypass-Stutzens  befi nden sich zw ei Schr auben (1) zur M ontage des  Bypass-.. . @ 156\mod_1494404374337_2547689.docx @ 2566194 @  @ 1 
 

ทีŕตําแหน่งของชิ Ŗนส่วนบายพาสจะมสีกรูสองตวั (1) สําหรบัประกอบชิ Ŗนส่วนบายพาส 
ซึŕงจะตอ้งคลายสกรูนีŖออกกอ่น 

Pos : 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bypass- Stutzen (2) mit  den vorher gel östen Schrauben seitlich am Ofen auf richtige Positi on set..  @ 156\mod_1494404380243_2547689.docx @ 2562823 @  @ 1 
 

ตดิตัŖงชิ Ŗนส่วนบายพาส (2) พรอ้มสกรูทีŕคลายออกล่วงหนา้แลว้ ไวท้ีŕดา้นขา้งเตาในตําแหน่งทีŕถูกตอ้ง 
แลว้ยดึดว้ยเคร ืŕองมอืทีŕเหมาะสม 
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Pos : 175 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e des  Bypass-Stutzens -  Top-Ofen - Grafik  @ 156\mod_1494404384556_2547689.docx @ 2566172 @  @ 1 
 

  

ภาพ 23: การประกอบชิ Ŗนส่วนบายพาส (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 176 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach Montage des Bypass-Stutzens und Ausrichtung des  Ofens, kann wenn erfor derlich eine Abg asführ ung @ 156\m od_1494336827819_2547689.docx  @ 2565493 @  @ 1 
 

หลงัการประกอบชิ Ŗนส่วนบายพาสและการปรบัทศิทางของเตา 
ใหป้ระกอบระบบระบายแกส๊เสยีหากจําเป็น ดูขอ้มูลเกีŕยวกบัการระบายแกส๊เสยีไดใ้นบท 
“การระบายแกส๊เสยี” 

 
Pos : 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Abl uftverr ohr ung an den Bypass- Stutzen -  T op- Ofen - Gr afik @ 156\m od_1494404396353_2547689.docx  @ 2564605 @  @ 1 
 

 

1 การประกอบท่อระบายอากาศเสยี: หากจําเป็น 
ใหดู้ทีŕบท “การระบายแกส๊เสยี” 

2 ชิ Ŗนส่วนบายพาส 

 

ภาพ 24: การประกอบท่อระบายอากาศเสยีเขา้กบัชิ Ŗนส่วนบายพาส (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung @ 0\m od_1167828513042_2547689.docx @ 2547914 @ 3 @ 1 
  

5.5.6 การระบายอากาศเสยี 
 
Pos : 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung beim Top, HO und F - Öfen allgem einer T ext  @ 13\mod_1289490231021_2547689.docx @ 2576822 @  @ 1 
 

อาจมกีารปล่อยแกส๊และไอระเหยทีŕเป็นอนัตรายต่อสุขภาพออกมาในขณะทีŕเผาเซรามกิ 
โดยจะขึ Ŗนอยู่กบัคุณภาพของดนิและ/หรอืนํŖาเคลอืบ (glaze) ดงันัŖนจงึจําเป็นตอ้งระบาย “แกส๊เสยี” 
ทีŕออกมาจากชอ่งระบายอากาศเสยีสู่ภายนอกอาคารดว้ยวธิทีีŕเหมาะสม 
(เตมิอากาศบรสิุทธิ řเขา้สู่บรเิวณการทํางาน) 
หากไม่สามารถแน่ใจไดว้่ามกีารเตมิอากาศบรสิุทธิ řเขา้สู่สถานทีŕตดิตัŖงอยา่งเพียงพอ ใหร้ะบาย 
“แกส๊เสยี” อย่างเฉพาะเจาะจงหลงัจากนัŖนทางท่อ 

Pos : 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung beim Top, HO und F - Bei  Aufs tell ung i n einem „Passivhaus“ @ 13\mod_1290680678132_2547689.docx @ 2574960 @  @ 1 
 

ในการตดิตัŖงใน “อาคารประหยดัพลงังาน” หรอื passive house 
ตอ้งตรวจดูใหแ้น่ใจว่ามกีารจ่ายอากาศบรสิุทธิ řในหอ้งอย่างเพยีงพอ 
เนืŕองจากไอระเหยทีŕอาจมฤีทธิ řรุนแรง เราจงึไม่แนะนําใหเ้ชืŕอมต่อกบัระบบเตมิอากาศบรสิุทธิ řของอาคาร 
เราแนะนําใหม้หีอ้งแยกต่างหากสําหรบัเตา ทีŕสามารถเตมิอากาศบรสิทุธิ řอย่างเพียงพอ 
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Pos : 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung beim Top, HO und F - Öfen - Gr afik @ 264\m od_1609923813069_2547689.docx  @ 2571696 @  @ 1 
 

 

ภาพ 25: ตวัอยา่ง: การประกอบท่อระบายอากาศเสยี (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung beim Top, HO und F - Öfen - Legende @ 264\m od_1609937375601_2547689.docx @ 2569586 @  @ 1 
 

1 ขัŖนตํŕา 0.5 ม. 2 วางท่อใหสู้งขึ Ŗน 

3 ขัŖนตํŕา 1 ม. 4 ผนังดา้นนอก 

5 ชิ Ŗนส่วนบายพาส 6 ปรากฏการณบ์ายพาส 

7 เตา 8 ท่อระบายอากาศเสยี 

A ท่อผ่านผนัง B ขดีจํากดัการจดัส่ง 

C ลูกคา้ D Nabertherm GmbH 

ขอ้แนะนํา: ซื Ŗอและประกอบท่อระบายอากาศเสยีหลงัจากทีŕตดิตัŖงและปรบัทศิทางของเตาแลว้เท่านัŖน 

 
Pos : 183 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Kundenseitige Dach- und oder M auer arbeiten sind durch die Abgasführung notw endig . .. @ 3\m od_1193323429727_2547689.docx  @ 2553696 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ระบบระบายแกส๊เสยีจะตอ้งมกีารดําเนินงานทีŕเพดานและ/หรอืงานกอ่อฐิโดยลูกคา้ 
ขนาดและรุน่ของระบบระบายแกส๊เสยีตอ้งไดร้บัการออกแบบโดยชา่งทีŕเชีŕยวชาญดา้นการระบายอากาศ 
ตอ้งปฏบิตัติามกฎระเบยีบในแต่ละประเทศ 

 
Pos : 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Durchfl ussm eng en und T emperaturverhalten @ 16\mod_1308808854163_2547689.docx @ 2573977 @  @ 1 
 

อตัราการไหลและพฤตกิรรมของอุณหภูม ิ
Pos : 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D urchflussm engen-Tem per aturver halten_Z um Berechnen der Abluf tverr ohr ung über den Bypass-Stutzen . .. @ 103\m od_1442561782913_2547689.docx @ 2570474 @  @ 1 
 

ในการคํานวณการวางท่อระบายอากาศเสยีผ่านชิ Ŗนส่วนบายพาส 
ใหใ้ชอ้ตัราการไหลเชงิปรมิาตรของอากาศเสยีสําหรบัเตาแต่ละรุน่ตามทีŕแสดงในตารางดา้นล่าง 
หากออกแบบใหท้่อระบายอากาศเสยีสูงขึ Ŗนอยา่งต่อเนืŕองดว้ยท่อขนาด DN 80 ตามคาํแนะนําของเรา 
จะสามารถสนันิษฐานไดว้่าจะไดค้่านีŖเมืŕอสามารถป้อนอากาศในปรมิาณนีŖจากภายนอกใหแ้กห่อ้งไดเ้ช่
นกนั (ชอ่งเปิดสําหรบัการเตมิอากาศมพีื Ŗนทีŕหนา้ตดัขัŖนตํŕา 50 ซม.²) 
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Pos : 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D urchflussm engen und T emperaturverhalten Modell Topl ader - M 01.0089 - Tabell e @ 199\m od_1538387220632_2547689.docx  @ 2549772 @  @ 1 
 

เตารุน่ อุณหภูมสูิงสุดของหอ้งในเ
ตา เป็น 

อตัราการไหล (3) 
ชิŖนส่วนบายพาส1 

 °C ม.3/ชม. 

Top 16 – Top 220 1320 ประมาณ 25 

F 30 – F 220 950 ประมาณ 25 

HO 70 – HO 100 1300 ประมาณ 25 

1หากมอียู่ (ขึ Ŗนกบัรุน่) 

ภาพ 26: อตัราการไหล 
Pos : 187 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D urchflussm enge-Tem peraturverhalten_Die oben g enannten Ang aben und die aus der  Tabelle beziehen... @ 103\m od_1442562262475_2547689.docx  @ 2569569 @  @ 1 
 

ขอ้มูลทีŕระบุไวข้า้งตน้และขอ้มูลจากตารางเกีŕยวขอ้งกบัการระบายแกส๊ทีŕออกมาจากหอ้งในเตาเท่านัŖน 
ปรมิาณความรอ้นทีŕเกดิขึ Ŗนในระหว่างการเผาอาจทําใหจ้ําเป็นตอ้งเตมิอากาศบรสิุทธิ řเพิŕมใหแ้กห่อ้งตาม
ขนาดของหอ้ง ปรมิาณความรอ้นทีŕเกดิขึ Ŗจะขึ Ŗนอยู่กบัโปรแกรมการเผาเป็นสว่นใหญ ่
ซึŕงทําใหไ้ม่สามารถระบุขอ้มูลทีŕชดัเจนไดใ้นทีŕนี Ŗ สามารถใชค้่า 1/3 
ของกาํลงัการใหค้วามรอ้นของเตาแต่ละเคร ืŕอง 
เป็นค่าแนะนําสําหรบัการออกแบบระบบเตมิอากาศบรสิุทธิ řใหแ้กห่อ้งได ้

Pos : 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D urchflussm enge-Tem peraturverhalten_War nhi nweis :Ei ne aktive Entl üftung des Aufstellraums darf nicht @ 103\mod_1442562269963_2547689.docx @ 2574690 @  @ 1 
 

คําเตอืน: 

การระบายอากาศทีŕทํางานอยู่ของหอ้งตดิตัŖงจะตอ้งไม่ทําใหเ้กดิแรงดนัทีŕเป็นลบในหอ้งตดิตัŖง 
มเิชน่นัŖนแลว้จะส่งผลกระทบต่อการระบายอากาศเสยีออกจากหอ้งในเตาผ่านชิ Ŗนส่วนบายพาส 

Pos : 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D urchflussm engen und T emperaturverhalten T op-Ofen - Grafik @ 106\m od_1445595111642_2547689.docx @ 2552457 @  @ 1 
 

 

ตวัอยา่ง: เตาพรอ้มตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้ (1b) และชิ Ŗนส่วนบายพาส 
(3) 

 
Pos : 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anschluss an das El ektronetz @ 0\m od_1168599727688_2547689.docx  @ 2548107 @ 3 @ 1 
 

5.5.7 การเชืŕอมต่อกบัโครงข่ายไฟฟ้า 
 
Pos : 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz_N etzanschl uss  mit N etzzulei tung @ 36\m od_1360598965567_2547689.docx  @ 2568536 @  @ 1 
 

จุดเชืŕอมต่อไฟฟ้าทีŕมสีายจ่ายไฟ: 

เสยีบปลัŗกไฟลงในเตา้รบัทีŕเหมาะสม โดยใหส้งัเกตขอ้มูลเกีŕยวกบัแรงดนัไฟฟ้า 
ประเภทของโครงข่ายไฟฟ้า และปรมิาณการใชพ้ลงังานสูงสุด ทีŕป้ายระบุประเภท 
ระยะห่างระหว่างเตากบัเตา้รบัควรจะสัŖนทีŕสุดเท่าทีŕเป็นไปได ้
ซึŕงเป็นการหลกีเลีŕยงการใชส้ายเคเบลิต่อขยาย 

ปลัŗกไฟ (เตาทีŕมสีายจ่ายไฟ) ทําใหส้ามารถเชืŕอมต่อเตาและสวติชเ์กยีรเ์ขา้กบัโครงข่ายไฟฟ้า 
หรอืตดัการเชืŕอมต่อจากโครงข่ายไฟฟ้าได ้ตอ้งสามารถเขา้ถงึปลัŗกไฟไดต้ลอดเวลาทีŕใชง้านเตา 
เพืŕอใหส้ามารถดงึออกจากเตา้รบัไดอ้ยา่งรวดเรว็ในกรณีเหตุฉุกเฉิน (ดูทีŕบท 
“พฤตกิรรมเมืŕอมเีหตุฉุกเฉิน”) 
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Pos : 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Bausei tig müssen die erforderlichen Leistungen, wi e (230 V)  (2023-12-22 11:16:47) @ 324\mod_1641372617147_2547689.docx @ 2578340 @  @ 1 
 

ตอ้งใหบ้รกิารทีŕจําเป็นในสถานทีŕตดิตัŖง เชน่ ความสามารถในการรบันํŖาหนักของพื ŖนทีŕตดิตัŖง 
และการจดัหาพลงังาน (ไฟฟ้า) 

 ตอ้งตดิตัŖงเตาตามวตัถุประสงคก์ารใชง้าน 
การเชืŕอมต่อสายไฟตอ้งสอดคลอ้งกบัค่าบนฉลากของเตา 

 ปลัŗกไฟจะตอ้งอยู่ใกลก้บัเตาและเขา้ถงึไดง่้าย 
หากเตาไม่ไดเ้ชืŕอมต่อกบัเตา้รบัทีŕมหีนา้สมัผสัป้องกนั 
หมายความว่าไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดดา้นความปลอดภยั 

 สําหรบัเตาทุกรุน่ทีŕมสีายเชืŕอมต่อทีŕสามารถเสยีบได ้ตอ้งแน่ใจว่า:   
ระยะระหว่างเซอรก์ติเบรกเกอรก์บัเตา้รบัทีŕเตาเชืŕอมต่ออยู่ ตอ้งส ัŖนทีŕสุดเท่าทีŕเป็นไปได ้
ระหว่างเตา้รบักบัเตา หา้มใชป้ลัŗกพ่วงและหา้มใชส้ายเคเบลิต่อขยาย 

 สายไฟตอ้งไม่ชาํรุดเสยีหาย หา้มวางวตัถุใด ๆ ไวบ้นสายไฟ 
วางสายไฟเพืŕอไม่ใหม้ใีครเหยยีบหรอืสะดุดสายลม้ 

 การเปลีŕยนสายจ่ายไฟตอ้งเปลีŕยนเป็นสายไฟทีŕคลา้ยกนัทีŕไดร้บัอนุญาตเท่านัŖน 
Pos : 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_2547689.docx @ 2559821 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
กอ่นเชืŕอมต่อแหล่งจ่ายไฟ ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าสวติชไ์ฟอยู่ในตําแหน่ง “ปิด” หรอื “0” 

 
 
Pos : 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Ofen bis 3600 W att (beiliegendes  .. .) TOP - Grafik (Contr oller 500) @ 401\m od_1686291139250_2547689.docx @ 2580491 @  @ 1 
 

 

ภาพ 27: เตาไม่เกนิ 3600 วตัต ์(มสีายไฟแนบมากบัอุปกรณท์ีŕจดัส่ง) (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - D as im Liefer umfang befindliche N etzzul eitungskabel mit  „Snap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_2547689.docx @ 2557460 @  @ 1 
 

1. สายไฟทีŕม ี"ขอ้ต่อแบบสแน็ปอนิ" รวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง 
จะตอ้งเสยีบเขา้กบัผนังดา้นหลงัหรอืดา้นขา้งของเตา 

2. สายไฟจะตอ้งเชืŕอมต่อกบัจดุเชืŕอมต่อสายไฟ ใชเ้ฉพาะเตา้รบัทีŕมสีายดนิเท่านัŖน 
 
Pos : 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Ofen ab 5500 Watt (CEE Stecker) TOP - Grafik  (Contr oller 500) @ 401\m od_1686292470623_2547689.docx @ 2580492 @  @ 1 
 

 

ภาพ 28: เตาตัŖงแต ่5500 วตัต ์(ปลัŗก CEE) (เหมอืนกบัภาพภาพ) 
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Pos : 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. Verw enden Si e .. . @ 51\m od_1387370820387_2547689.docx @ 2558402 @  @ 1 
 

1. เชืŕอมต่อสายไฟทีŕจดุเช ืŕอมต่อไฟฟ้า ในการจ่ายไฟ 
ใหใ้ชเ้ฉพาะเตา้รบัทีŕมหีนา้สมัผสัทีŕต่อลงดนิเท่านัŖน 

การต่อลงดนิทีŕเตาและสวติชเ์กยีร ์(ตามขอ้กาํหนด VDE 0100 ของเยอรมนี, ส่วนทีŕ 410) 
เป็นขอ้กาํหนดสําหรบัวงจรป้องกนักระแสไฟฟ้าร ัŕวของระบบใหค้วามรอ้น 

ตรวจสอบความตา้นทานของการต่อลงดนิ (ตามขอ้กาํหนด VDE 0100); 
ดูกฎระเบยีบว่าดว้ยการป้องกนัอุบตัเิหตุดว้ยเชน่กนั 

ระบบไฟฟ้าและอุปกรณท์ีŕใชใ้นการทํางานตรงตาม กฎระเบยีบ DGUV V3 ของเยอรมนี 
Pos : 198 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz_N etzanschl uss  ohne N etzzul eitung @ 36\mod_1360598971056_2547689.docx @ 2568537 @  @ 1 
 

จุดเชืŕอมต่อไฟฟ้าทีŕไม่มสีายจ่ายไฟ: 

การต่อสายไฟหลกัตอ้งทําเป็นการเชืŕอมต่อถาวรในตูค้วบคุม ไม่ว่าจะทีŕข ัŖวต่อทีŕเตรยีมไว ้
หรอืในรุน่ทีŕมสีวติชเ์กยีรแ์ยกต่างหาก ใหต้่อโดยตรงทีŕสวติชห์ลกั 
โดยใหส้งัเกตขอ้มูลเกีŕยวกบัแรงดนัไฟฟ้า ประเภทของโครงข่ายไฟฟ้า 
และปรมิาณการใชพ้ลงังานสูงสุด ทีŕป้ายระบุประเภท 

การป้องกนัดว้ยฟิวสแ์ละส่วนตดัขวางของจดุเชืŕอมต่อไฟฟ้าทีŕกาํหนดไวจ้ะขึ Ŗนอยู่กบัสภาวะแวดลอ้ม 
ความยาวของสายไฟ และลกัษณะของการเดนิสายไฟ 
ดงันัŖนชา่งไฟฟ้าจงึตอ้งกาํหนดลกัษณะและวธิกีารของการป้องกนัในสถานทีŕตดิตัŖง 
 สายไฟตอ้งไม่ชาํรุดเสยีหาย หา้มวางวตัถุใด ๆ ไวบ้นสายไฟ 

วางสายไฟเพืŕอไม่ใหม้ใีครเหยยีบหรอืสะดุดสายลม้ 

 สายไฟหลกัสามารถเปลีŕยนไดด้ว้ยสายไฟทีŕเทยีบเท่าและไดร้บัการอนุมตัเิท่านัŖน 

 ตอ้งแน่ใจว่าการเดนิสายไฟเชืŕอมต่อของเตามกีารป้องกนั 

การออกแบบตอ้งเป็นไปตามมาตรฐานและขอ้บงัคบัระดบัภูมภิาคทีŕเกีŕยวขอ้ง 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าการเชืŕอมต่อตวันําป้องกนัถูกตอ้ง 
หากมหีลายเฟส จะตอ้งเชืŕอมต่อกบัสนามหมุนตามเข็มนาฬกิาตามลําดบั L1, L2, L3  

กอ่นเปิดเคร ืŕองคร ัŖงแรก ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่า สนามหมุนตามเข็มนาฬิกา 
นีŕเป็นขอ้กาํหนดเบื Ŗองตน้เพืŕอใหร้ะบบทํางานไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

 
Pos : 199 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz_F ehl erstr omschutzschalter darf nicht (FI-Schalter) darf nicht . .. @ 36\mod_1360677836037_2547689.docx @ 2572122 @  @ 1 
 

ตอ้งใหบ้รกิารทีŕจําเป็นในสถานทีŕตดิตัŖง เชน่ ความสามารถในการรบันํŖาหนักของพื ŖนทีŕตดิตัŖง 
และการจดัหาพลงังาน (ไฟฟ้า) 

 ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าสายไฟมขีนาดทีŕเหมาะสมและมกีารป้องกนัตามคุณลกัษณะของเตา 

 ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ามกีารวางสายเคเบลิเช ืŕอมต่อเตา/สวติชเ์กยีรไ์วอ้ย่างปลอดภยั 

 ไม่อนุญาตใหใ้ชเ้ซอรก์ติเบรกเกอรก์ระแสตกคา้ง (สวติช ์FI) 

 ตรวจสอบความตา้นทานของการต่อลงดนิ (ตามขอ้กาํหนด VDE 0100); 
ดูกฎระเบยีบว่าดว้ยการป้องกนัอุบตัเิหตุดว้ยเชน่กนั 

 ระบบไฟฟ้าและอุปกรณท์ีŕใชใ้นการทํางานตรงตาม กฎระเบยีบ DGUV V3 ของเยอรมนี 
Pos : 200 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_2547689.docx @ 2549056 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน – อนัตรายจากกระแสไฟฟ้า! 

อนุญาตใหด้ําเนินงานทีŕอุปกรณไ์ฟฟ้าโดยชา่งไฟฟ้าทีŕไดร้บัอนุญาตและมคีณุสมบตัเิหมาะสมเท่านัŖน! 

 
Pos : 201 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_2547689.docx  @ 2553038 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
กฎขอ้บงัคบัระดบัชาตขิองประเทศทีŕดําเนินการนัŖนมผีลบงัคบัใช ้
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Pos : 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_2547689.docx @ 2581764 @  @ 1 
 

 

ขอ้ควรระวงั 

 

• อนัตรายจากแรงดนัไฟฟ้าทีŕไม่ถูกตอ้ง 

• ความเสยีหายต่ออุปกรณ ์

• ตรวจสอบแรงดนัไฟฟ้ากอ่นเชืŕอมต่อและเปิดเตา 
• 
เปรยีบเทยีบแรงดนัไฟฟ้ากบัรายละเอยีดบนแผ่นป้าย 

 
Pos : 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_2547689.docx  @ 2548038 @ 2 @ 1 
 

5.6 การเร ิŕมตน้ใชง้านคร ัŖงแรก 
 
Pos : 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme Top, HO und F -  Öfen - 1 @ 13\m od_1289914140994_2547689.docx  @ 2576824 @  @ 1 
 

อ่านหวัขอ้ "ความปลอดภยั" 
เมืŕอใชง้านเตาตอ้งปฏบิตัติามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัต่อไปนีŖอย่างเครง่ครดั 
เพืŕอป้องกนัการบาดเจ็บทีŕอาจถงึชวีติต่อผูค้น ความเสยีหายต่อเตา และความเสยีหายต่อทรพัยส์นิอืŕน ๆ 

ตอ้งแน่ใจว่าสงัเกตและปฏบิตัติามคําแนะนําและหมายเหตุต่าง ๆ ในคู่มอืการใชง้าน 
รวมทัŖงคําแนะนําสําหรบัตวัควบคุม 

กอ่นการเร ิŕมตน้คร ัŖงแรก ใหต้รวจสอบว่าไดนํ้าเคร ืŕองมอื ชิ Ŗนส่วนแปลกปลอม 
และชิ Ŗนส่วนป้องกนัสําหรบัการขนส่ง ออกจากระบบแลว้ทัŖงหมด 

กอ่นการเปิดใชง้านระบบ 
ตอ้งแน่ใจว่าท่านทราบขอ้มูลเกีŕยวกบัการปฏบิตัทิีŕถูกตอ้งเมืŕอเกดิเหตุขดัขอ้งและในกรณีฉุกเฉิน 

ตอ้งทราบว่าวสัดุทีŕจะใส่ลงในเตาสามารถทําอนัตรายหรอืทําลายฉนวนหรอืตวัใหค้วามรอ้นไดห้รอืไม ่
สสารทีŕเป็นอนัตรายต่อฉนวนไดแ้ก:่ แอลคาไลน ์แอลคาไลนเ์อริท์ ไอระเหยของโลหะ 
ออกไซดข์องโลหะ สารประกอบคลอรนี สารประกอบฟอสฟอรสั และฮาโลเจน หากจําเป็น 
ใหอ้่านฉลากและคําแนะนําบนบรรจุภณัฑข์องวสัดุทีŕใช ้

Pos : 205 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens sollte dieser 24 Stunden am Aufstell ungsort akklim atisiert  ..  @ 3\m od_1195568014336_2547689.docx @ 2554463 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ควรปล่อยใหเ้ตาชนิกบัสภาวะในสถานทีŕตดิตัŖงเป็นเวลา 24 ช ัŕวโมง กอ่นการเร ิŕมตน้ใชง้านเตา 

 

 
Pos : 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_2547689.docx @ 2548100 @ 2 @ 1 
 

5.7 ขอ้แนะนําสําหรบัการใหค้วามรอ้นเตาคร ัŖงแรก 
 
Pos : 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Z um Tr ocknen der  Isolierung und zur Erziel ung einer Oxid-Schutzschicht auf den Heizel ementen ist der @ 271\mod_1618823464495_2547689.docx @ 2574231 @  @ 1 
 

 

ใหค้วามรอ้นแกเ่ตาเป็นคร ัŖงแรกเพืŕอใหฉ้นวนแหง้ 
และเพืŕอใหม้กีารสรา้งช ัŖนออกไซดป้์องกนับนตวัใหค้วามรอ้น 
อายุการใชง้านของตวัใหค้วามรอ้นขึ Ŗนอยู่กบัว่ามกีารสรา้งช ัŖนออกไซดป้์องกนัทีŕดหีรอืไม ่
ในระหว่างการใหค้วามรอ้นอาจมีกลิŕนรบกวนเกดิขึ Ŗน 
ซึŕงอาจมสีาเหตุจากสารยดึเกาะทีŕไหลออกมาจากวสัดุฉนวน 
เราแนะนําว่าควรเตมิอากาศบรสิุทธิ řเขา้สู่ตําแหน่งทีŕต ัŖงของเตาอย่างเพยีงพอในระยะแรก 
ของการใหค้วามรอ้น 
 

Pos : 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Z uluftschieber vollständig öf fnen.. . /D eckel schließ en . .. / Ofen/C ontroll er ei nschal ten ... @ 271\m od_1618823878699_2547689.docx @ 2572998 @  @ 1 
 

 เปิดตวัเลืŕอนเปิด-ปิดสําหรบัอากาศเขา้จนสุด (ดูทีŕบท “การใชง้าน”) 

 ปิดฝาและล็อกดว้ยตวัล็อกฝา (ดูทีŕบท “การใชง้าน”) 

 เปิดเตาเผา/ตวัควบคุมดว้ยสวติชไ์ฟ (ดูทีŕบท “การใชง้าน”) 
Pos : 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/F ür das  ers te Aufheizen kann verw endet w erden, dass „Pr ogramm 01“ des . .. @ 271\m od_1618833389403_2547689.docx  @ 2577028 @  @ 1 
 

 สามารถใช ้“โปรแกรม 01” 
ในชดุโปรแกรมทีŕต ัŖงไวล้่วงหนา้สําหรบัขัŖนตอนการทําความรอ้นคร ัŖงแรกได ้

Pos : 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach Beendigung der Aufheizphase, den Ofen natürlich abkühl en lassen. @ 264\m od_1610000649073_2547689.docx @ 2568973 @  @ 1 
 

 หลงัจากขัŖนตอนการทําความรอ้นสิ Ŗนสุดลง ปล่อยใหเ้ตาเย็นลงตามธรรมชาต ิ
Pos : 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Z ur Eingabe der T em per aturen und Z eiten lesen Si e bitte die Anlei tung des Contr ollers @ 264\m od_1610000685564_2547689.docx  @ 2572165 @  @ 1 
 

 อ่านคําแนะนําการใชง้านตวัควบคุมเพืŕอดูวธิป้ีอนขอ้มูลอุณหภูมแิละเวลา 
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Pos : 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Isolierm aterialien und Brennhilfsmittel weisen eine natürliche Res tfeuchtigkeit auf. W ährend der @ 271\mod_1618822672785_2547689.docx @ 2574516 @  @ 1 
 

วสัดุฉนวนและอุปกรณท์ีŕใชใ้นเตามคีวามชื Ŗนตามธรรมชาตทิีŕเหลอือยู ่
ในระหว่างการเผาคร ัŖงแรกอาจเกดิการสะสมของของเหลวผลควบแน่น 
ซึŕงจะหยดลงมาจากกรอบโครงเตา 

Pos : 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Kondensatansammlungen w ährend der ersten Brände (Abbil dung ähnlich) - M 01.0089 - Gr afik @ 401\m od_1686293789103_2547689.docx  @ 2581545 @  @ 1 
 

 

ภาพ 29: การสะสมของของเหลวผลควบแน่นในระหว่างการเผาคร ัŖงแรก (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 214 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 01 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455523435199_2547689.docx @ 2558950 @  @ 1 
 

โปรแกรม 01 
Pos : 215 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Trocknungsbrand („FIRST  FIRIN G“) - Ei nzug links  @ 272\mod_1619763295335_2547689.docx @ 2571017 @  @ 1 
 

ชืŕอโปรแกรม: การเผาแหง้ (“FIRST FIRING”) 
Pos : 216 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 01 - Programm nam e: Trocknungsbrand („FIRST  FIRIN G“) - M01.0089_Tabell e @ 272\m od_1619601972041_2547689.docx  @ 2577037 @  @ 1 
 

เซกเมนต ์ เร ิŕมตน้ เป้าหมา
ย 

เวลา ตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้ 

หมายเหตุ 

1     0 °C 500 °C 360 นาท ี ตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้ตอ้งเ
ปิดจนสุด 

 

2 500 °C 950 °C 180 นาท ี  

3 950 °C 950 °C 240 นาท ี  

     ปล่อยใหเ้ตาเย็นลงตามธรรมชา
ต ิ(ปิดฝาไว)้ 

 
Pos : 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Isoli erung - Die Isolierung des  Ofens besteht aus  sehr hochw ertigem feuerfes tem  Material . . .. @ 51\mod_1387450465752_2547689.docx @ 2558407 @  @ 1 
 

ฉนวน 

ฉนวนของเตาทําจากวสัดุทนไฟคุณภาพสูง การขยายตวัจากความรอ้นทําใหเ้กดิรอยแตกรา้วในฉนวน 
หลงัการใหค้วามรอ้นเพียงไม่กีŕรอบ อย่างไรก็ตามสิŕงเหล่านีŖไม่ส่งผลต่อการทํางาน ความปลอดภยั 
หรอืคุณภาพของเตา อฐิมวลเบาทีŕใช ้(ฉนวน) มคุีณภาพสูงเป็นพเิศษ เนืŕองจากกระบวนการผลติ 
อาจมรีูหรอืชอ่งว่างเล็กๆ เกดิขึ Ŗนได ้
สิŕงเหล่านีŖถอืเป็นเร ืŕองปกตแิละเนน้ยํ Ŗาถงึคุณลกัษณะดา้นคุณภาพของหนิ 
สิŕงทีŕปรากฏเหล่านีŖไม่ถอืเป็นเหตุผลสําหรบัการรอ้งเรยีน 
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Pos : 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse und Lunker i n der Isolierung nach w enigen Aufheizzyklen - Standard - Gr afik @ 198\m od_1536842580786_2547689.docx  @ 2548317 @  @ 1 
 

 

รอยแตก โพรง 

ภาพ 30: ตวัอยา่ง: รอยแตก (1) และโพรง (2) บนฉนวนกนัความรอ้นหลงัจากผ่านความรอ้นไม่กีŕคร ัŖง 
(เหมอืนกบัภาพ) 

Pos : 219 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  70°C  unter @ 198\mod_1537350016435_2547689.docx @ 2550137 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
การใชง้านแบบต่อเนืŕองทีŕอุณหภูมสิูงสุดอาจทําใหต้วัใหค้วามรอ้นและวสัดุฉนวนมกีารสกึหรอมากขึ Ŗน 
เราแนะนําใหท้ํางานทีŕอุณหภูมติํŕากว่าอุณหภูมสูิงสุดไม่เกนิ 70 °C โดยประมาณ 

 
Pos : 220 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Neue Brennhilfsmittel (z.B.  Ei nbaupl atten und Einbaus tützen) sollten zur Tr ocknung . .. @ 51\mod_1387450479215_2547689.docx @ 2558408 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ควรใหค้วามรอ้นแกอุ่ปกรณใ์หม่ทีŕใชใ้นเตา (เชน่ ช ัŖนวางและเสารองรบั) หนึŕงคร ัŖงเพืŕอทําใหแ้หง้ 
(ตามทีŕอธบิายไวข้า้งตน้) ตวัใหค้วามรอ้นแตกหกัไดง้่ายมากในสภาพทีŕเย็น 
ซึŕงเป็นสิŕงทีŕตอ้งคํานึงเมืŕอใส่วสัด ุนําวสัดุออก และทําความสะอาดเตา 

ตอ้งล็อกตวัล็อกฝาไวใ้นระหว่างการเผา สามารถเปิดตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้ใหสุ้ดหรอืเป็นบางส่วนได ้
เพืŕอใหแ้กส๊และไอระเหยทีŕเกดิขึ Ŗนระบายออกสู่ภายนอกอาคารไดเ้รว็ยิŕงขึ Ŗน 
และเพืŕอย่นระยะเวลาการทําใหเ้ย็นลงหลงัการเผาใหส้ ัŖนลง 

 
Pos : 221 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - M öglichkeit di e T emperatur über die Nenntemperatur einzus tell en ...  @ 13\m od_1290680126925_2547689.docx  @ 2571039 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
อาจมชีอ่งว่างเล็กนอ้ยเกดิขึ Ŗนทีŕขอบฝาหากทําการเผาทีŕอุณหภูมสิูง 
ซึŕงเป็นเร ืŕองปกตแิละไม่ส่งผลต่อฟังกช์นัการทํางานหรอืความปลอดภยั 
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Pos : 222 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_2547689.docx @ 2549064 @ 1 @ 1 
 

6 การใชง้าน 
 
Pos : 223 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  @ 2\m od_1186739941084_2547689.docx  @ 2556679 @ 2 @ 1 
 

6.1 ตวัควบคุม 
Pos : 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B500/C540/P570 (Hochformat) - Gr afik/T abell e @ 304\mod_1634722714802_2547689.docx @ 2575135 @  @ 1 
 

B500/C540/P570 

 

ภาพ 31: แผงควบคุม B500/C540/P570 (เหมอืนกบัภาพ) 

หมายเลข คําอธบิาย 

1 การแสดง 

2 อนิเทอรเ์ฟซ USB สําหรบัแท่ง USB 

 
Pos : 225 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Tem peraturen, Zei ten und „ Starten“ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_2547689.docx @ 2549322 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
สําหรบัคําอธบิายวธิกีารป้อนอุณหภูม ิเวลา และ “การสตารท์” เตา 
โปรดดูคู่มอืการใชง้านแยกต่างหาก 

 
Pos : 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Kurzanleitung M03.0016_T utorials  im Internet anschauen - Tabell e @ 128\m od_1470652092749_2547689.docx @ 2573673 @  @ 1 
 

สามารถดูบทชว่ยสอนไดใ้นอนิเทอรเ์น็ต 

ใชส้มารท์โฟนของท่านสแกนรหสัควิอารห์รอืป้อนทีŕอยู่อนิเทอรเ์น็ตลงในเบราวเ์ซอร ์
เพืŕอใหส้ามารถเร ิŕมตน้ใชง้านไดอ้ย่างรวดเรว็: 

www.nabertherm.com/en/downloads/video-tutorials 

สามารถดาวนโ์หลดแอปสําหรบัการอ่านรหสัรหสัควิอารไ์ดจ้ากแหล่งทีŕเกีŕยวขอ้ง 
(App Store ต่าง ๆ)  
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Pos : 227 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_2547689.docx  @ 2547724 @ 3 @ 1 
 

6.1.1 การเปิดตวัควบคมุ/เตา 
 
Pos : 228 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - T abell e mit Grafik - B500 @ 281\mod_1623761286688_2547689.docx @ 2577477 @  @ 1 
 

การเปิดตวัควบคุม 

ขัŖนตอน การแสดง หมายเหตุ 

เปิดสวติชเ์ปิด-ปิด 

 /  

ปรบัสวติชเ์ปิด-ปิดใหอ้ยู่ทีŕตําแหน่ง “I” 

(ประเภทสวติชเ์ปิด-
ปิดจะแตกต่างกนัตามอุปกรณ/์รุน่ของเ
ตา) 

สถานะของเตาจะปรากฏขึ Ŗน 

หลงัจากนัŖนไม่กีŕวนิาทจีะมกีารแสดงอุณ
หภูม ิ

หากมกีารแสดงอุณหภูมทิีŕตวัควบคุม 
แสดงว่าตวัควบคุมพรอ้มใชง้าน 

 
Pos : 229 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  70°C  unter @ 198\mod_1537350016435_2547689.docx @ 2550137 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
การใชง้านแบบต่อเนืŕองทีŕอุณหภูมสิูงสุดอาจทําใหต้วัใหค้วามรอ้นและวสัดุฉนวนมกีารสกึหรอมากขึ Ŗน 
เราแนะนําใหท้ํางานทีŕอุณหภูมติํŕากว่าอุณหภูมสูิงสุดไม่เกนิ 70 °C โดยประมาณ 

 
Pos : 230 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_2547689.docx @ 2552848 @ 3 @ 1 
 

6.1.2 การปิดตวัควบคุม/เตา 
 
Pos : 231 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - T abell e @ 67\m od_1408450457829_2547689.docx  @ 2572453 @  @ 1 
 

ปิดตวัควบคุม 

ขัŖนตอน การแสดง หมายเหตุ 

ปิดสวติชเ์ปิด-ปิด 

 /  

ปิดสวติชเ์ปิด-ปิด โดยปรบัไปทีŕตําแหน่ง “O” 

(ประเภทสวติชเ์ปิด-
ปิดจะแตกต่างกนัตามอุปกรณ/์รุน่ของเตา) 

 
Pos : 232 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e F unktion si nd ber eits im W erk erfolgt. @ 67\m od_1408450101865_2547689.docx  @ 2569150 @  @ 1 
 

การตัŖงค่าทีŕจําเป็นทัŖงหมดเพืŕอใหก้ารทํางานไม่มขีอ้บกพรอ่งไดร้บัการดําเนินการในโรงงานแลว้ 
Pos : 233 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - H andhabung des  Contr ollers @ 91\mod_1431087331354_2547689.docx @ 2564168 @ 3 @ 1 
 

6.1.3 การจดัการกบัตวัควบคุม 
Pos : 234 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B400/B500/C440/C540/P470/P570_Contr oller mit  Hal ter ung - T ext  @ 92\m od_1431087782050_2547689.docx  @ 2559983 @  @ 1 
 

เพืŕอการจดัการตามหลกัสรรีะศาสตรโ์ดยเฉพาะและการทํางานทีŕน่าพอใจยิŕงขึ Ŗน 
สามารถดงึตวัควบคุมขึ Ŗนจากทีŕยดึไดอ้ยา่งง่ายดาย 

Pos : 235 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Gebrauch ist  der C ontroller wi eder i n die dafür vorgesehene H alterung ei nzusetzen - Tex t @ 103\m od_1442499462843_2547689.docx  @ 2568880 @  @ 1 
 

หลงัการใชง้าน ตอ้งวางตวัควบคุมกลบัเขา้ไปในทีŕวางทีŕใหม้า 
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Pos : 236 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B500/C540/P570_C ontroller mi t H alter ung - Grafik @ 316\m od_1637911751465_2547689.docx @ 2581381 @  @ 1 
 

 

ใชง้านง่ายไดบ้นตวัควบ 
คุมโดยตรง 

การจดัการทีŕง่ายและถูกหลกัสรรีศาสตรโ์ดยการถอดตวั 
ควบคุมออกจากทีŕยดึ 

ภาพ 32: การจดัการกบัตวัควบคุม (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 237 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 02 -  Achten Si e dar auf, dass der Contr oller vollständig in di e befindliche H alterung .. . @ 103\m od_1442497835549_2547689.docx @ 2572151 @  @ 1 
 

ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าไดเ้สยีบตวัควบคุมเขา้ไปในทีŕวางจนสุดแลว้ หากไม่ปฏบิตัติาม 
อาจทําใหเ้กดิความเสยีหายต่อตวัควบคุมหรอืตวัควบคุมอาจถูกทําลาย Nabertherm 
จะไม่รบัผดิต่อการจดัการกบัตวัควบคุมอย่างไม่ถูกตอ้ง 

Pos : 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 03 -  Contr oller B500/C540/P570 in den am  Ofen befindlichen H alter ei nsetzen -  Grafik @ 316\m od_1637912243673_2547689.docx  @ 2581143 @  @ 1 
 

 

ภาพ 33: วางตวัควบคุมไวใ้นทีŕยดึบนเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 239 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung der m anuellen Z onenregel ung ab M odell T op 80 Liter (Zusatzausstattung) @ 198\mod_1537520339017_2547689.docx @ 2556923 @ 2 @ 1 
 

6.2 การใชง้านการควบคุมโซนดว้ยตนเอง ตัŖงแต่รุน่ Top 80 ลติร (อุปกรณเ์สรมิ) 
Pos : 240 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit unseren C ontroller n haben Si e die M öglichkeit,  di e Bodenheizung als  zw eite Zone bei T opöfen ab @ 198\mod_1537520558567_2547689.docx @ 2550255 @  @ 1 
 

เมืŕอใชต้วัควบคุมของ Nabertherm 
ท่านจะสามารถสัŕงงานระบบใหค้วามรอ้นทีŕพื Ŗนเตาใหเ้ป็นโซนทีŕสองในเตารุน่ Top ไดต้ ัŖงแต่ซรีสี ์Top 80 
ท่านสามารถตัŖงค่ากราฟการเผาในตวัควบคุมไดต้ามปกต ิ
หากท่านพบว่าตอ้งเปลีŕยนแปลงอตัราส่วนกาํลงัจากดา้นบนลงดา้นล่าง 
ท่านจะสามารถปรบัอตัราส่วนนีŖไดอ้ยา่งง่ายดาย 

Pos : 241 /TD/Betri eb_Bedienung/Eins tell en der Z onensteuerung si ehe C ontroll eranleitung Kapitel „M anuelle Z onensteuer ung“. @ 198\m od_1537520570486_2547689.docx  @ 2552122 @  @ 1 
 

ดูการตัŖงค่าการควบคุมโซนไดใ้นคู่มอืตวัควบคุม บท “การควบคุมโซนดว้ยตนเอง” 
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Pos : 242 /TD/Betri eb_Bedienung/M anuelle Z onensteuer ung (M 01.0089) - Grafik @ 401\mod_1686295332335_2547689.docx @ 2582755 @  @ 1 
 

  

โซน 1 (เอาตพุ์ต A1) (โครงเตา) อุปกรณเ์สรมิ โซน 2 (เอาตพุ์ต A2) 
(ระบบใหค้วามรอ้นทีŕพื Ŗน) 

ภาพ 34: การควบคุมโซนดว้ยตนเอง (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 243 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Öffnen und Schließ en des  Deckels @ 13\mod_1289897379387_2547689.docx @ 2570795 @ 2 @ 1 
 

6.3 การเปิดและปิดฝา 
 
Pos : 244 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - D eckel  öffnen (Ei nzug Mitte) @ 166\mod_1504783553685_2547689.docx @ 2553976 @  @ 1 
 

การเปิดฝา 
Pos : 245 /TD/Betri eb_Bedienung/D eckelverschl uss wi e auf der unteren Abbildung dargestellt öffnen. D urch l eichtes zi ehen am Grif f . . @ 197\mod_1536568059024_2547689.docx @ 2548195 @  @ 1 
 

เปิดตวัล็อกฝาดงัทีŕแสดงในภาพดา้นล่าง เมืŕอดงึทีŕมอืจบัเล็กนอ้ย ฝาจะเปิดขึ Ŗนเล็กนอ้ย 
เราแนะนําใหเ้ปิดฝาใหสุ้ด เพืŕอใหส้ามารถป้อนวสัดุลงในเตาไดส้ะดวกยิŕงขึ Ŗน 

Pos : 246 /TD/Betri eb_Bedienung/Öffnen des D eckelverschl usses - T op, H O und F  - Gr afik @ 197\m od_1536568080637_2547689.docx  @ 2550002 @  @ 1 
 

 

    

ภาพ 35: การเปิดตวัล็อกฝา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 247 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Vorsicht - Nicht  in heißem  Zusand öffnen - D as Öffnen des Ofens i n heiß em Z ustand über 200 °C ...  @ 197\mod_1536562563437_2547689.docx @ 2550246 @  @ 1 
 

 

ระวงั 

 

หา้มเปิดในสภาพทีŕรอ้น 

การเปิดเตาในสภาพทีŕรอ้นเกนิ 200 °C 
(392 °F) อาจทําใหเ้กดิแผลไหม ้

เราจะไม่รบัผดิต่อความเสยีหายทีŕสนิคา้และทีŕเตา 

 
Pos : 248 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - D eckel  schließ en (Einzug Mitte) @ 166\m od_1504783690924_2547689.docx  @ 2556650 @  @ 1 
 

การปิดฝา 
Pos : 249 /TD/Betri eb_Bedienung/D eckel des  Ofens vorsichtig schließ en (nicht zuschl agen). D eckelverschl uss wi e auf der unter en .. . @ 197\m od_1536568107609_2547689.docx  @ 2549129 @  @ 1 
 

ปิดฝาเตาอยา่งระมดัระวงั (ไม่กระแทก) ปิดตวัล็อกฝาดงัทีŕแสดงในภาพดา้นล่าง 
Pos : 250 /TD/Betri eb_Bedienung/N ach dem Schließ en ist darauf zu achten, dass der Deckel umlaufend gleichm äßig geschlossen is t . .. @ 197\m od_1536568129289_2547689.docx  @ 2549874 @  @ 1 
 

หลงัจากทีŕปิดแลว้ ตอ้งตรวจดูใหแ้น่ใจว่าทุกดา้นของฝาปิดอยา่งสมํŕาเสมอ ตรวจสอบตวัล็อกฝา 
และหากจําเป็นใหป้รบัตวัล็อกแบบงบั (A) อกีคร ัŖงโดยการหมุนเพืŕอใหต้วัล็อกฝาปิดไดโ้ดยไม่ใชแ้รง 

Pos : 251 /TD/Betri eb_Bedienung/W enn der Verschluss  zu fest  ei ngestellt wir d, dann kann es  passi eren, dass ein Stück Isoliers tei n . . @ 199\m od_1538402876514_2547689.docx @ 2549773 @  @ 1 
 

หากปรบักลไกการล็อกไวแ้น่นเกนิไป ชิ Ŗนของอฐิฉนวนอาจแตกออกมาได ้
ซึŕงไม่ใชเ่หตุผลสําหรบัการรอ้งเรยีน 
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Pos : 252 /TD/Betri eb_Bedienung/Schließ en des D eckelverschl usses - T op, H O und F  - Gr afik @ 197\m od_1536568200238_2547689.docx @ 2548196 @  @ 1 
 

 

    

ภาพ 36: การปิดตวัล็อกฝา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 253 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/War nung – Ver brennungsgefahr - Bypass-Stutzen/Abl uftr ohr /Deckel/Ofeng ehäuse und der Griff. . - Grafik  @ 317\mod_1637922730714_2547689.docx @ 2579948 @  @ 1 
 

 

 

คําเตอืน – เสีŕยงต่อ 
การเกดิแผลไหม ้

หา้มสมัผสัชิ Ŗนส่วนบ 
ายพาส/ท่อระบายอา 
กาศเสยี และฝา 
ในระหว่างทีŕใชง้านอยู่ 

 
Pos : 254 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Z uluf tschieber  @ 13\mod_1289919211247_2547689.docx @ 2571581 @ 2 @ 1 
 

6.4 ตวัเลืŕอนเปิด-ปิดสาํหรบัอากาศเขา้ 
Pos : 255 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M enge der zugeführten Luft  kann am Z uluf tschieber ei nges tellt w er den. D er Z uluftschieber befi n.. @ 198\mod_1536831070646_2547689.docx @ 2549697 @  @ 1 
D 

สามารถปรบัปรมิาณอากาศทีŕป้อนเขา้ไดท้ีŕตวัเลืŕอนเปิด-ปิดสําหรบัอากาศเขา้ ตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้จะอยู่ทีŕใตเ้ตา 

Pos : 256 /TD/Betri eb_Bedienung/R egulier ung der Frischl uftzufuhr (für T op_F _HO -  Öfen) - Gr afik @ 401\m od_1686296785861_2547689.docx  @ 2583442 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 37: การปรบัการป้อนอากาศบรสิุทธิ ř (เหมอืนกบัภาพ) 

A
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Pos : 257 /TD/Betri eb_Bedienung/R egulier ung der Frischl uftzufuhr (Erl äuter ung der Sym bole und Funkti on) - Tabelle @ 196\m od_1534766418053_2547689.docx  @ 2548296 @  @ 1 
 

คําอธบิายสญัลกัษณ ์

สญัลกัษณ ์

 

ตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้ 

ปิด เปิดจนสุด 

ภาพ 38: การปรบัการป้อนอากาศบรสิุทธิ ř (สญัลกัษณ)์ 
Pos : 258 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_2547689.docx  @ 2552831 @ 2 @ 1 
 

6.5 การป้อนเขา้/การป้อนวสัดุ 
 
Pos : 259 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung T op, HO, F und Kammer öfen @ 375\mod_1670405842228_2547689.docx @ 2582487 @  @ 1 
 

การป้อนวสัดุลงในเตา 

ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง จะมชี ัŖนวางเซรามกิใหส้ามชิ Ŗน (691600956) เพืŕอใหเ้สารองรบัและช ัŖนวาง (C) 
มคีวามเสถยีรมัŕนคง เราแนะนําโครงสรา้งแบบสามจดุเพืŕอใหก้ารเผาไดผ้ลลพัธท์ีŕด ี

การจดัเรยีงช ัŖนวางและเสารองรบั (อุปกรณเ์สรมิ) 

ขัŖนแรก ใหว้างเสารองรบัสามอนัใหเ้ป็นรูปสามเหลีŕยม บนช ัŖนวางเซรามกิทีŕรวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง 
(691600956) ตอ้งกระจายช ัŖนวางเซรามกิลงบนพื Ŗนเตา (A) อย่างสมํŕาเสมอกอ่น  

ช ัŖนวางตอ้งไม่ปิดคลุมตวัใหค้วามรอ้น แต่ตอ้งกระจายใหช้ ัŖนวางใหอ้ยู่ระหว่างรอ่ง 
เพืŕอหลกีเลีŕยงการเกดิความรอ้นสะสมซึŕงจะทําใหเ้กดิความเสยีหายหรอืทําใหต้วัใหค้วามรอ้นถูกทําลายไ
ด ้

    
 

ภาพ 39: ตวัอยา่ง: การจดัเรยีงช ัŖนวาง (อุปกรณเ์สรมิ (เหมอืนกบัภาพ)) 

ระยะห่าง (B) ระหว่างเสารองรบัจะขึ Ŗนอยู่กบัขนาดของช ัŖนวาง 
และควรจะมากทีŕสุดเท่าทีŕเป็นไปไดเ้พืŕอใหแ้น่ใจไดว้่ามคีวามเสถยีรมัŕนคง 

 
 

ภาพ 40: ตวัอยา่ง: การกระจายเสารองรบัอย่างสมํŕาเสมอ (อุปกรณเ์สรมิ) (เหมอืนกบัภาพ) 
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วางช ัŖนวาง (C) ไวต้รงกลางเสารองรบัทีŕกระจายไวก้อ่นหนา้นีŖ 
ใส่สนิคา้ทีŕตอ้งการเผาลงในเตาในขณะนีŖเท่านัŖน และกระจายใหส้มํŕาเสมอทีŕสุด  

     
 

ภาพ 41: การวางช ัŖนวาง (C) ลงบนเสารองรบั (เหมอืนกบัภาพ) 

หากจําเป็นตอ้งมชี ัŖนทีŕสอง จะตอ้งใชเ้สารองรบัอนัอืŕน ๆ สรา้งระยะห่างทีŕจําเป็นระหว่างช ัŖนวาง 
ควรจดัเรยีงเสาเหล่านีŖใหซ้อ้นกนัพอดทีีŕสุด เพืŕอใหแ้น่ใจไดว้่าช ัŖนวางแต่ละอนัจะมคีวามเสถยีรมัŕนคง 

     
 

ภาพ 42: ตวัอยา่ง: โครงสรา้งของช ัŖนวางแบบหลายช ัŖน (อุปกรณเ์สรมิ) (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 260 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D er Ofen ist nicht zum Tr ocknen nasser  Tonm assen g eeignet. M assen und Hilfsmittel m üssen @ 271\mod_1618901231010_2547689.docx @ 2574517 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
เตานีŖไม่เหมาะสําหรบัการทําดนิทีŕเปียกใหแ้หง้ 
วสัดุและอุปกรณช์ว่ยเหลอืตอ้งแหง้สนิทกอ่นทีŕจะใส่ลงในเตา 

 
Pos : 261 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - T öpfer-Tipps @ 13\mod_1289996263016_2547689.docx @ 2572854 @ 3 @ 1 
 

6.5.1 ขอ้แนะนําสําหรบัชา่งปัŖนหมอ้/ชา่งเครืŕองเคลอืบ 
Pos : 262 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bit te di e T emper aturvorgaben der Hers tell er beachten ...  @ 13\mod_1291110199581_2547689.docx @ 2570023 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ปฏบิตัติามขอ้กาํหนดอุณหภูมทิีŕกําหนดโดยผูผ้ลติดนิเหนียวและสารเคลอืบ 
พวกเขายนิดทีีŕจะจดัเตรยีมเสน้โคง้อุณหภูมกิารเผาทีŕเหมาะสมสําหรบัผลติภณัฑใ์หก้บัคุณ 

 
 
Pos : 263 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Vorsicht - Nicht  in heißem  Zusand öffnen - D as Öffnen des Ofens i n heiß em Z ustand über 200 °C ...  @ 197\mod_1536562563437_2547689.docx @ 2550246 @  @ 1 
 

 

ระวงั 

 

หา้มเปิดในสภาพทีŕรอ้น 

การเปิดเตาในสภาพทีŕรอ้นเกนิ 200 °C 
(392 °F) อาจทําใหเ้กดิแผลไหม ้

เราจะไม่รบัผดิต่อความเสยีหายทีŕสนิคา้และทีŕเตา 

 
Pos : 264 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Töpfer-Tipps - T op, H O, F  und Kamm eröfen @ 271\m od_1618901513894_2547689.docx @ 2574232 @  @ 1 
 

เพืŕอไม่ใหเ้คร ืŕองปัŖนดนิเผาทีŕทําขึ Ŗนจากการทุ่มเทความพยายามและความรกัถูกทําลายจากขัŖนตอนการ
ทําใหแ้หง้หรอืการเผาทีŕไม่เหมาะสม จงึควรปฏบิตัติามหลกัการต่อไปนีŖ: 
 ปล่อยใหเ้คร ืŕองปัŖนดนิเผาแหง้อยา่งชา้ ๆ โดยไม่วางไวใ้นเตา หอ้งตัŖงหมอนํŖาหรอืกลางแดด 

 ปล่อยใหแ้หง้โดยไม่โดนลม ลมอาจทําใหเ้กดิการแหง้ไม่สมํŕาเสมอและนําไปสู่การแหง้แตกได ้
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 คลุมส่วนทีŕยืŕนออกมา (เชน่ ทีŕจบั) ดว้ยกระดาษหรอืฟอยลเ์บา ๆ 
เนืŕองจากเป็นส่วนทีŕแหง้เรว็กว่าส่วนอืŕน ๆ ของภาชนะ ไม่เชน่นัŖนอาจมรีอยแตกขึ Ŗนทีŕขอ้ต่อได ้

 ปล่อยไวใ้หแ้หง้อย่างนอ้ยหนึŕงสปัดาห ์หรอืนานกว่านัŖนหากตัŖงไวใ้นหอ้งใตด้นิทีŕเย็น 

 ดนิเผาจะเกดิการหดตวัเมืŕอแหง้ กล่าวคอืมปีรมิาตรลดลงเนืŕองจากการสูญเสยีนํŖา 
วตัถุทีŕตดิกบัพื Ŗนผวิจะแตกเมืŕอหดตวั จงึควรวางเคร ืŕองปัŖนไวบ้นพื Ŗนผิวทีŕสะอาดเสมอ 

 กลบัดา้นเคร ืŕองปัŖนบ่อย ๆ เนืŕองจากดา้นบนของเคร ืŕองปัŖนจะแหง้เรว็กว่าดา้นล่าง 
 ใชท้ัŖงสองมอืจบัเคร ืŕองปัŖนดนิเผาดว้ยความระมดัระวงั และอยา่จบัขอบแลว้ยกขึ Ŗนมา 

เคร ืŕองปัŖนจะมคีวามเปราะอยา่งมากในชว่งเวลานีŖ 
Pos : 265 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Vorei nges tellte Programm e für keramische Anw endungen @ 103\mod_1443604359470_2547689.docx @ 2558232 @ 4 @ 1 
 

6.5.1.1 โปรมแกรมทีŕต ัŖงเอาไวล่้วงหน้าสําหรบัการใชง้านเซรามกิ 
Pos : 266 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  den Contr oller n B500/510, C 540/550 und P570/580 sind folgende Pr ogramme vor eing estellt und ... @ 317\m od_1637930285809_2547689.docx @ 2579950 @  @ 1 
 

ดว้ยตวัควบคุม B500/510, C540/550 และ P570/580 
โปรแกรมต่อไปนีŖไดร้บัการตัŖงเอาไวล้่วงหนา้และสามารถเร ิŕมทํางานไดโ้ดยตรง 

Pos : 267 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Beachten Sie in j edem Fall die Angaben und Hinw eise der H ersteller von Rohstof fen,  .. . -01 @ 103\m od_1443604863080_2547689.docx  @ 2556862 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ไม่ว่าในกรณีใดก็ตาม โปรดใหค้วามสําคญักบัขอ้มูลและคําแนะนําจากผูผ้ลติวตัถุดบิ 
ซึŕงอาจเป็นประโยชนเ์มืŕอคุณตอ้งการปรบัเปลีŕยนโปรแกรมทีŕถูกตัŖงเอาไวล้่วงหนา้ 
ไม่มอีะไรการนัตไีดว้่าโปรแกรมทีŕต ัŖงเอาไวล้่วงหนา้จะทําใหคุ้ณไดผ้ลลพัธท์ีŕดทีีŕสุด 
โปรแกรมทีŕถูกตัŖงจากโรงงานสามารถเขยีนทบัเพืŕอใหเ้ป็นไปตามวตัถุประสงคข์องคุณได ้

 
Pos : 268 /TD/Betri eb_Bedienung/Erläuterung-Beispiel programm- P2-P5_Top, HO und F für keramische Anw endungen (Contr oller 500) @ 317\m od_1637930979019_2547689.docx @ 2579292 @  @ 1 
 

หมายเหตุ   

โปรแกรมตวัอยา่งสําหรบัการใชง้านกบัเซรามกิจะถูกบนัทกึทีŕโรงงานไวใ้นโปรแกรม “P02 - P05” 

หมายเหต:ุ โปรแกรมทีŕถูกตัŖงจากโรงงานสามารถเขยีนทบัเพืŕอใหเ้ป็นไปตามวตัถุประสงคข์องคุณได ้

ตวัอย่างแสดงโปรแกรมบน P02 (การเผาดบิ 950) 

เร ิŕมโปรแกรม: 

เรยีกโปรแกรมทีŕบนัทกึ*ไวจ้ากภาพรวมโดยกดทีŕสญัลกัษณ ์  

เลอืกโปรแกรมทีŕมหีมายเลขโปรแกรม “P02” 

ขณะนีŖโปรแกรมโหลดเสรจ็เรยีบรอ้ยแลว้และสามารถเร ิŕมการทํางานไดโ้ดยการกดปุ่ ม  บนตวัควบคุม 

ยนืยนัการสอบถามเพืŕอความปลอดภยัหลงัจากนัŖนดว้ย “ใช”่ 

 
Pos : 269 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 02 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524240382_2547689.docx @ 2557885 @  @ 1 
 

โปรแกรม 02 
Pos : 270 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Schrühbrand („BISCUIT 950“) - Einzug links @ 272\m od_1619762419211_2547689.docx @ 2573004 @  @ 1 
 

ชืŕอโปรแกรม: การเผาดนิดบิ (“BISCUIT 950”) 
Pos : 271 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 02 - Programm nam e: Schrühbr and („ BISCU IT 950“) - M 01.0089_Tabelle @ 272\m od_1619762858613_2547689.docx @ 2575771 @  @ 1 
 

เซกเมนต ์ เร ิŕมตน้ เป้าหมา
ย 

เวลา ตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้1 

หมายเหตุ 

1     0 °C 600 °C 480 นาท ี เปิดดว้ยมอื  

2 600 °C 950 °C 260 นาท ี ปิดดว้ยมอื  

3 950 °C 950 °C   20 นาท ี -  

4 900 °C     0 °C  -  
 
Pos : 272 /TD/Betri eb_Bedienung/F ußzeile_1 Zul uf tschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen.  - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_2547689.docx  @ 2550253 @  @ 1 
 

1 ตวัเลืŕอนสําหรบัอากาศเขา้ทีŕเปิดและปิดดว้ยมอื (ดว้ยตนเอง) 
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Pos : 273 /TD/Betri eb_Bedienung/F ußzeile_2 Der Ofen wird so schnell wie möglich auf  di e eingestellte Ziel-Tem peratur auf - M 01.0089 @ 199\m od_1537946426907_2547689.docx @ 2553495 @  @ 1 
 

2 เตาจะถูกทําใหร้อ้นจนถงึอุณหภูมทิีŕต ัŖงไวโ้ดยเรว็ทีŕสุดเท่าทีŕจะเป็นไปได ้
 
Pos : 274 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 03 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524308070_2547689.docx @ 2562999 @  @ 1 
 

โปรแกรม 03 
Pos : 275 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Ir denw are („GLAZE FIRIN G 1050“)-Einzug links  @ 112\mod_1455528761060_2547689.docx @ 2561816 @  @ 1 
 

ชืŕอโปรแกรม: เผาเคลอืบ, เคร ืŕองปัŖนดนิเผา (“การเผาเคลอืบ 1050”) 
Pos : 276 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 03 - Programm nam e: Glasur brand, Ir denw are („GLAZE FIRIN G 1050“) - M01.0089_T abell e @ 198\mod_1537430722575_2547689.docx @ 2549881 @  @ 1 
 

เซกเมนต ์ เร ิŕมตน้ เป้าหมา
ย 

เวลา ตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้1 

หมายเหตุ 

1       0 °C   500 °C 180 นาท ี เปิดดว้ยมอื  

2   500 °C 1050 °C     0 นาท2ี ปิดดว้ยมอื  

3 1050 °C 1050 °C   20 นาท ี -  

4 1050 °C       0 °C  -  
 
Pos : 277 /TD/Betri eb_Bedienung/F ußzeile_1 Zul uf tschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen.  - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_2547689.docx  @ 2550253 @  @ 1 
 

1 ตวัเลืŕอนสําหรบัอากาศเขา้ทีŕเปิดและปิดดว้ยมอื (ดว้ยตนเอง) 
 
Pos : 278 /TD/Betri eb_Bedienung/F ußzeile_2 Der Ofen wird so schnell wie möglich auf  di e eingestellte Ziel-Tem peratur auf - M 01.0089 @ 199\m od_1537946426907_2547689.docx @ 2553495 @  @ 1 
 

2 เตาจะถูกทําใหร้อ้นจนถงึอุณหภูมทิีŕต ัŖงไวโ้ดยเรว็ทีŕสุดเท่าทีŕจะเป็นไปได ้
 
Pos : 279 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 04 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524399540_2547689.docx @ 2558951 @  @ 1 
 

โปรแกรม 04 
Pos : 280 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Steingut („GLAZ E F IRING 1150“)-Ei nzug li nks @ 112\m od_1455528850625_2547689.docx  @ 2558505 @  @ 1 
 

ชืŕอโปรแกรม: เผาเคลอืบ, เอริธ์เธนิแวร ์(“การเผาเคลอืบ 1150”) 
Pos : 281 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 04 - Programm nam e: Glasur brand, Stei ngut („GLAZ E FIR ING 1150“) - M 01.0089_Tabelle @ 198\m od_1537430842826_2547689.docx @ 2548321 @  @ 1 
 

เซกเมนต ์ เร ิŕมตน้ เป้าหมา
ย 

เวลา ตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้1 

หมายเหตุ 

1       0 °C   500 °C 180 นาท ี เปิดดว้ยมอื  

2   500 °C 1150 °C     0 นาท2ี ปิดดว้ยมอื  

3 1150 °C 1150 °C   20 นาท ี -  

4 1150 °C       0 °C  -  
 
Pos : 282 /TD/Betri eb_Bedienung/F ußzeile_1 Zul uf tschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen.  - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_2547689.docx  @ 2550253 @  @ 1 
 

1 ตวัเลืŕอนสําหรบัอากาศเขา้ทีŕเปิดและปิดดว้ยมอื (ดว้ยตนเอง) 
 
Pos : 283 /TD/Betri eb_Bedienung/F ußzeile_2 Der Ofen wird so schnell wie möglich auf  di e eingestellte Ziel-Tem peratur auf - M 01.0089 @ 199\m od_1537946426907_2547689.docx @ 2553495 @  @ 1 
 

2 เตาจะถูกทําใหร้อ้นจนถงึอุณหภูมทิีŕต ัŖงไวโ้ดยเรว็ทีŕสุดเท่าทีŕจะเป็นไปได ้
 
Pos : 284 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 05 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524525840_2547689.docx @ 2561815 @  @ 1 
 

โปรแกรม 05 
Pos : 285 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Steinzeug („GLAZE FIRIN G 1250“)-Einzug links  @ 112\mod_1455528913063_2547689.docx @ 2560327 @  @ 1 
 

ชืŕอโปรแกรม: การเผาเคลอืบ, เคร ืŕองหนิ (“การเผาเคลอืบ 1250”) 
Pos : 286 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 05 - Programm nam e: Glasur brand, Stei nzeug („GLAZE FIRIN G 1250“) - M01.0089_T abell e @ 198\mod_1537430904139_2547689.docx @ 2556922 @  @ 1 
 

เซกเมนต ์ เร ิŕมตน้ เป้าหมา
ย 

เวลา ตวัเลืŕอนเปิด-
ปิดสําหรบัอากาศเขา้1 

หมายเหตุ 

1       0 °C   500 °C 180 นาท ี เปิดดว้ยมอื  

2   500 °C 1250 °C     0 นาท2ี ปิดดว้ยมอื  

3 1250 °C 1250 °C   20 นาท ี -  

4 1250 °C       0 °C  -  
 
Pos : 287 /TD/Betri eb_Bedienung/F ußzeile_1 Zul uf tschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen.  - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_2547689.docx  @ 2550253 @  @ 1 
 

1 ตวัเลืŕอนสําหรบัอากาศเขา้ทีŕเปิดและปิดดว้ยมอื (ดว้ยตนเอง) 
 
Pos : 288 /TD/Betri eb_Bedienung/F ußzeile_2 Der Ofen wird so schnell wie möglich auf  di e eingestellte Ziel-Tem peratur auf - M 01.0089 @ 199\m od_1537946426907_2547689.docx @ 2553495 @  @ 1 
 

2 เตาจะถูกทําใหร้อ้นจนถงึอุณหภูมทิีŕต ัŖงไวโ้ดยเรว็ทีŕสุดเท่าทีŕจะเป็นไปได ้
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Pos : 289 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Sollte eines der  oben dargestellten Programm e eine höhere Maxim altemperatur. .. - M 01.62/89 @ 198\m od_1537449705649_2547689.docx @ 2550254 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
หากโปรแกรมทีŕแสดงขา้งตน้โปรแกรมใดโปรแกรมหนึŕงมอีุณหภูมสิูงสุดสูงกว่าอุณหภูมเิตาของท่าน 
โปรแกรมดงักล่าวจะไม่ถูกตัŖงค่าไวล้่วงหนา้ 

 
Pos : 290 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schr ühbrand @ 13\m od_1289995743709_2547689.docx  @ 2571031 @ 3 @ 1 
 

6.5.2 การเผาดบิ 
 
Pos : 291 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Schrühbrand - Top,  HO, F und Kammer öfen @ 13\mod_1289993563596_2547689.docx @ 2574952 @  @ 1 
 

เมืŕอชิ Ŗนงานดบิแหง้สนิท จะถูกนําไปเผาดบิในเตาทีŕอุณหภูมปิระมาณ 900 °C และ 950 °C 
การเผาคร ัŖงแรกจะเผาเพยีงคร ัŖงเดยีวสําหรบัเคร ืŕองปัŖนดนิเผาไม่เคลอืบ (ดนิเผา) 
ซึŕงจะเปลีŕยนคุณสมบตัทิางกายภาพและทางเคมขีองดนิเหนียว มนัจะกลายเป็น "เคร ืŕองปัŖนดนิเผา" 
(เหมอืนอฐิดนิเผา) แข็งและไม่ละลายในนํŖา 

ระหว่างการเผาดบิ วตัถุในเตาอาจสมัผสักนัได ้สามารถวางซอ้นกนัได ้(รวมถงึดา้นในแต่ละดา้น) 
ตราบใดทีŕไม่หนักเกนิไปหรอืรบกวนการหดตวัของกนัและกนั (การหดตวัแบบเผา) 
ควรวางกระเบื Ŗองหรอืแผ่นเรยีบบนช ัŖนวางใหต้รงเพืŕอป้องกนัการเสยีรูป 
ดงันัŖนส่วนใหญ่จงึขึ Ŗนอยู่กบัขนาดของวตัถุไม่ว่าจะวางซอ้นกนับนช ัŖนวางหลายช ัŖนหรอืมชี ิ Ŗนใหญก่ว่าสอ
งสามชิ Ŗนก็วางเต็มเตาได ้อย่างไรก็ตาม ชอ่งเตาเผาไม่ควร "บรรจมุากเกนิไป" 
เพืŕอใหม้อีากาศไหลเวยีนเพียงพอ เมืŕอพูดถงึกระบวนการเผา 
สิŕงสําคญัคอืเราตอ้งรูว้่าจะเกดิอะไรขึ Ŗนกบัวสัดุทีŕใชเ้ผา ในกระบวนการนีŖจะสูญเสยีนํŖามากและหดตวั 
หากอุณหภูมเิตาสูงขึ Ŗนเรว็เกนิไป ไอนํŖาจะไม่มเีวลาพอทีŕจะระเหยออก ซึŕงวตัถุต่าง ๆ 
อาจแตกรา้วและทําใหเ้ตาเสยีหายได ้ดงันัŖน เตาตอ้งใหค้วามรอ้นอย่างชา้ ๆ จนถงึประมาณ 650 °C 
ซึŕงอยู่ทีŕประมาณ 100 °C ถงึ 150 °C /ช ัŕวโมง เมืŕอถงึอุณหภูมนีิŖ 
นํŖาทีŕจบักบัสารเคมจีะหลุดออกจากดนิเหนียว 
จากนีŖไปสามารถอุ่นเตาใหร้อ้นถงึอุณหภูมสิุดทา้ยไดอ้ย่างเต็มกาํลงั 
ตวัควบคุมของนาเบอรเ์ธริม์จะทําหนา้ทีŕนี Ŗโดยอตัโนมตั ิ

ขอ้มูลรายละเอยีดสามารถดูไดจ้ากคู่มอืการใชง้านของตวัควบคุม 

การระบายความรอ้นใชเ้วลาหลายช ัŕวโมงเนืŕองจากมมีวลมากและฉนวนทีŕด ี
ซึŕงกระบวนการนีŖตอ้งอดทนรอหน่อย เมืŕออุณหภูมใินเตาลดลงเหลอืประมาณ 100 °C 
จงึจะสามารถเปิดประตูใหม้ชีอ่งว่างเล็ก ๆ ได ้

หลงัจากเปิดประตูเตาจนสุดแลว้ หลายคนคงแปลกใจเมืŕอพบว่ามกีารเปลีŕยนแปลงบางอย่างกบัชิ Ŗนงาน 
ชิ Ŗนงานมขีนาดเล็กลง มเีสยีงกระทบเบา ๆ โทนสแีตกต่างจากเดมิ เคร ืŕองปัŖนดนิเผาแข็งตวั 
และตอนนีŖเราสามารถสมัผสัเคร ืŕองปัŖนดว้ยดา้มจบัไดโ้ดยไม่ตอ้งเสีŕยง 

Pos : 292 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Gl asurbrand @ 13\m od_1289995751005_2547689.docx  @ 2574953 @ 3 @ 1 
 

6.5.3 การเผาเคลอืบ 
 
Pos : 293 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Glasur brand - T op,  HO, F und Kammer öfen @ 13\mod_1289995073443_2547689.docx @ 2570968 @  @ 1 
 

โดยปกตแิลว้การเผาเคลอืบจะเป็นการเผาทีŕอุณหภูมสิูงสุด ชว่งอุณหภูมสิําหรบัเคร ืŕองปัŖนดนิเผา 
(โดยปกตจิะเป็นดนิเหนียวสแีดงหรอืสนํีŖาตาล) อยู่ทีŕประมาณ 1020 °C ถงึ 1100 °C สําหรบัเคร ืŕองหนิ 
(โดยปกตจิะเป็นดนิเหนียวสขีาว) เตาจะตอ้งมอีุณหภูมอิยา่งนอ้ย 1250 °C 
การเคลอืบตอ้งปรบัใหเ้หมาะกบัชว่งอุณหภูม ิ

ดา้นบนของช ัŖนวางควรเคลอืบบาง ๆ ดว้ยสารชว่ยไล่สทีีŕดา้นบนกอ่นเผาเคลอืบ 
ควรเคลอืบสารเคลอืบนีŖใหม่เป็นคร ัŖงคราว 

ตรวจสอบพื Ŗนผวิทีŕจะวางเคร ืŕองปัŖนดนิเผา - ตอ้งไม่มกีารเคลอืบ 
ชิ Ŗนงานทีŕมีฐานเคลอืบสามารถเผาไดเ้ฉพาะบนขาตัŖงสามขาหรอืแถบสามเหลีŕยมเท่านัŖน 
ชิ Ŗนงานทีŕเคลอืบแลว้ควรไดร้บัการดูแลดว้ยความระมดัระวงัเป็นอยา่งยิŕงและไม่ควรสมัผสัทีŕขอบ 
ชิ Ŗนงานจะตอ้งไม่วางสมัผสักบัเตา เพราะสารเคลอืบจะละลายหลอมรวมเขา้ดว้ยกนั 
(ชิ Ŗนงานควรวางห่างจากกนัไม่กีŕเซนตเิมตร) ตอ้งมชีอ่งว่างอย่างนอ้ย 2 เซนตเิมตร 
จากองคป์ระกอบความรอ้น 

ใชเ้ฉพาะสารเคลอืบในชว่งการหลอมเหลวชว่งเดยีวเท่านัŖน (เชน่ 1050 °C) ในการเผา 
อุ่นเตาใหร้อ้นประมาณ 500 °C ทีŕกาํลงัไฟลดลง (ประมาณ 180 °C ต่อช ัŕวโมง 
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โปรดดูคําแนะนําในชดุควบคุมดว้ย) (มนํีŖาไหลออกจากการเคลอืบ) 
จากนัŖนใหค้วามรอ้นจนถงึอุณหภูมสิุดทา้ยโดยใชก้าํลงัไฟสูงสุด ควรใชเ้วลาประมาณ 30 
นาทเีพืŕอใหส้ารเคลอืบละลายอยา่งสมํŕาเสมอทัŕวถงึทุกส่วนของเตา 

เปิดประตูเตาไดเ้มืŕออุณหภูมลิดลงตํŕากว่า 50 °C เท่านัŖน 
รอยแตกรา้วของการเคลอืบจํานวนมากเกดิจากการเปิดฝาเตากอ่นเวลาอนัควร 
หยดเคลอืบใด ๆ 
ก็ตามทีŕดา้นล่างของภาชนะและบนแผ่นช ัŖนวางสามารถบดออกดว้ยหนิเจยีรหรอืเคร ืŕองเจยีรมุมได ้
โดยคํานึงถงึกฎเกณฑด์า้นความปลอดภยัทัŖงหมด 

อย่าใชนํ้Ŗายาเคลอืบทีŕมไีหลเรว็เกนิไปพืŕอหลกีเลีŕยงความเสยีหายต่อช ัŖนวาง ฉนวนของเตา 
องคป์ระกอบความรอ้น และเตาอบ 

อุปกรณเ์สรมิสําหรบัการเผาและการเคลอืบ 
รวมถงึเอกสารเฉพาะทางมีจําหน่ายจากรา้นคา้ปลกีผูเ้ชีŕยวชาญใกลบ้า้นคุณ 
เรายนิดทีีŕจะแจง้ทีŕอยู่ใหก้บัคุณ 

Pos : 294 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - R eduzier ender Br and ( Ker amikanw endung) @ 13\m od_1290679508265_2547689.docx  @ 2572470 @ 3 @ 1 
 

6.5.4 การลดการเผาไหม ้
 
Pos : 295 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Reduzier ender Brand - T op, H O, F  und Kamm eröfen @ 13\m od_1290679415421_2547689.docx  @ 2572860 @  @ 1 
 

 

ในการลดลงการเผาไหม ้ออกซเิจนในเตาจะถูกเผาไหมโ้ดยใชส้ารแปลกปลอม อย่างไรก็ตาม 
เนืŕองจากออกซเิจนจําเป็นต่อการรกัษาช ัŖนออกไซดป้์องกนับนองคป์ระกอบความรอ้น 
จงึไม่ควรดําเนินการลดการเผาไหมใ้นเตาอบทีŕใหค้วามรอ้นดว้ยไฟฟ้า 

ภายใตส้ถานการณบ์างอย่าง 
กา๊ซทีŕปล่อยออกมาอาจสะสมอยู่ในฉนวนทีŕมคีวามเขม้ขน้สูง 
และนําไปสู่การทําลายฉนวน 

หากหลกีเลีŕยงไม่ได ้หลงัจากการเผาลดลงแต่ละคร ัŖง 
จะตอ้งเผาเตาในบรรยากาศปกตเิพืŕอแทนทีŕช ัŖนออกไซดป้์องกนับนองคป์ระกอบความรอ้น 

ไม่สามารถเรยีกรอ้งการรบัประกนัสําหรบัขอ้บกพรอ่งทีŕเกดิจากการลดการเผาไหม ้

 
Pos : 296 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_2547689.docx @ 2547840 @ 1 @ 1 
 

7 การบํารุงรกัษา การทําความสะอาด และการซอ่มบํารุง 
 
Pos : 297 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age bei War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 10\m od_1252576898142_2547689.docx @ 2565416 @ 2 @ 1 
 

7.1 การปิดระบบเพืŕอการบํารุงรกัษา ทําความสะอาด และการบรกิาร 
 
Pos : 298 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten - T op, H O, F  und Kammer öfen @ 13\m od_1290009871262_2547689.docx  @ 2576825 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน - อนัตรายทัŕวไป! 

 งานซอ่มแซมและงานบํารุงรกัษาตอ้งดําเนินการโดยผูเ้ชีŕยวชาญทีŕไดร้บัอนุญาตเท่านัŖน 
โดยตอ้งปฏบิตัติามคําแนะนําการบํารุงรกัษาและกฎระเบยีบว่าดว้ยการป้องกนัอุบตัเิหตุ! 
เราแนะนําใหฝ่้ายบรกิารของบรษิทั Nabertherm GmbH 
เป็นผูด้ําเนินการบํารุงรกัษาและซอ่มบํารุง การไม่ปฏบิตัติามอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บ 
การเสยีชวีติ หรอืเกดิความเสยีหายอยา่งมากต่อทรพัยส์นิ! 

 

อนุญาตใหผู้ใ้ชแ้กไ้ขเหตุขดัขอ้งดว้ยตนเองเฉพาะเหตุขดัขอ้งทีŕเห็นไดช้ดัว่าเกดิจากความผดิพลาดใน
การใชง้านเท่านัŖน 

รอจนกว่าหอ้งในเตาและชิ Ŗนส่วนทีŕตดิตัŖงจะเย็นลงถงึอุณหภูมหิอ้ง 
 

 

 ตอ้งนําของออกจากเตาใหห้มด  

 ปิดสวติชห์ลกั และถอดปลัŗกไฟ 
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คําเตอืน - อนัตรายทัŕวไป! 

 หา้มสมัผสัวตัถุโดยทีŕยงัไม่ไดต้รวจสอบอุณหภูมขิองวตัถุดงักล่าวก่อน 

 
Pos : 299 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_2547689.docx @ 2568412 @  @ 1 
 

 

 

คําเตอืน - อนัตรายจากไฟฟ้า 

อนุญาตใหด้ําเนินงานทีŕอุปกรณไ์ฟฟ้าโดยชา่งไฟฟ้าทีŕไดร้บัอนุญาตและมคีณุสมบตัเิหมาะสมเท่านัŖน 
ในระหว่างการปฏบิตังิานจะตอ้งปิดสวติชเ์ตาและสวติชเ์กยีร ์(ดงึปลัŗกไฟออก) 
เพืŕอป้องกนัการเร ิŕมทํางานโดยไม่ตัŖงใจและตอ้งยดึส่วนประกอบทีŕเคลืŕอนไหวไดท้ัŖงหมดของเตาไวใ้หแ้น่น 
ตอ้งปฏบิตัติามกฎระเบยีบ DGUV V3 ของเยอรมนี หรอืกฎระเบยีบในแต่ละประเทศทีŕใชง้านเตา 
เป็นเร ืŕองจําเป็นทีŕจะตอ้งรอจนกว่าภายในเตาและชิ Ŗนส่วนเสรมิจะเย็นลงจนถงึอุณหภูมหิอ้ง 

 
Pos : 300 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_2547689.docx  @ 2559433 @ 2 @ 1 
 

7.2 ฉนวนกนัความรอ้นของเตา 
 
Pos : 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/F euerleichtstei ne (Isolier ung) kl eine Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_2547689.docx @ 2563409 @  @ 1 
 

อฐิมวลเบาทีŕใช ้(ฉนวน) มคุีณภาพสูงเป็นพเิศษ เนืŕองจากกระบวนการผลติ อาจมรีูหรอืชอ่งว่างเล็กๆ 
เกดิขึ Ŗนได ้สิŕงเหล่านีŖถอืเป็นเร ืŕองปกตแิละเนน้ยํ Ŗาถงึคุณลกัษณะดา้นคุณภาพของหนิ 
สิŕงทีŕปรากฏเหล่านีŖไม่ถอืเป็นเหตุผลสําหรบัการรอ้งเรยีน 

Pos : 302 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Reparatur en an der Isolierung oder der Austausch von Bauteilen i n der H eizkammer  dürfen nur von Pers @ 91\m od_1430392866547_2547689.docx @ 2569488 @  @ 1 
 

การซอ่มแซมฉนวนหรอืการเปลีŕยนส่วนประกอบในหอ้งทําความรอ้นสามารถทําไดโ้ดยผูท้ีŕไดร้บัการฝึก
อบรมเกีŕยวกบัอนัตรายและมาตรการป้องกนัทีŕอาจเกดิขึ Ŗนเท่านัŖน 
และสามารถนําความรูนี้Ŗไปใชไ้ดอ้ยา่งอสิระ 

Pos : 303 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_2547689.docx  @ 2563396 @  @ 1 
 

เมืŕอทํางานกบัฉนวนหรอืเปลีŕยนส่วนประกอบในหอ้งเตาเผาตอ้งคํานึงถงึประเด็นต่อไปนีŖ: 
 
Pos : 304 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_2547689.docx @ 2558308 @  @ 1 
 

 

 

ในการทํางานซอ่มแซมหรอืงานร ื Ŗอถอน อาจมกีารปล่อยฝุ่นทีŕทําใหเ้กดิโรคซลิโิคสสิ 
ขึ Ŗนอยู่กบัวสัดุทีŕไดร้บัความรอ้นในเตาอบ อาจมสีารปนเปืŖอนเพิŕมเตมิในฉนวน 
เพืŕอขจดัความเสีŕยงต่อสุขภาพทีŕอาจเกดิขึ Ŗน 
การสมัผสัฝุ่ นจะตอ้งลดลงใหน้อ้ยทีŕสุดเมืŕอทํางานกบัฉนวน 
ในหลายประเทศมขีอ้จํากดัในเร ืŕองนีŖในสถานทีŕทํางาน หากตอ้งการขอ้มูลเพิŕมเตมิเกีŕยวกบัเร ืŕองนีŖ 
โปรดดูขอ้กาํหนดทางกฎหมายทีŕเกีŕยวขอ้งในประเทศของคุณ 

 
Pos : 305 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich gehal ten w erden .. . - T eil 2 @ 86\m od_1425899383239_2547689.docx  @ 2561187 @  @ 1 
 

ควรรกัษาความเขม้ขน้ของฝุ่ นใหต้ํŕาทีŕสุดเท่าทีŕจะเป็นไปได ้
ฝุ่ นจะตอ้งถูกรวบรวมโดยใชอุ้ปกรณด์ูดควนัหรอืเคร ืŕองดูดฝุ่ นทีŕมตีวักรองประสทิธภิาพสูง (HEPA – 
ประเภท H) การรบกวน เชน่ ทีŕเกดิจากกระแสลม จะตอ้งไดร้บัการป้องกนัการรบกวน 
หา้มใชล้มอดัหรอืแปรงทําความสะอาด ชบุฝุ่ นทีŕสะสม 

Pos : 306 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit F FP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_2547689.docx @ 2558810 @  @ 1 
 

เมืŕอทํางานกบัฉนวน ควรใชอุ้ปกรณป้์องกนัระบบทางเดนิหายใจดว้ยตวักรอง FFP2 หรอืตวักรอง 
FFP3 เสื Ŗอผา้ทํางานควรปกปิดรา่งกายใหม้ดิชดิและหลวมพอด ีตอ้งสวมใส่ถุงมอืและแว่นตานิรภยั 
เสื Ŗอผา้ทีŕปนเปืŖอนควรทําความสะอาดดว้ยเคร ืŕองดูดฝุ่ นทีŕมแีผ่นกรอง HEPA กอ่นถอด 

Pos : 307 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - T eil 4 @ 86\m od_1425899448401_2547689.docx @ 2563341 @  @ 1 
 

ควรหลกีเลีŕยงการสมัผสักบัผวิหนังและดวงตา 
ผลกระทบของเสน้ใยต่อผวิหนังหรอืดวงตาอาจทําใหเ้กดิการระคายเคอืงทางกล 
ซึŕงอาจนําไปสู่อาการแดงและคนัได ้หลงัจากปฏบิตังิานหรอืหลงัการสมัผสัโดยตรง 
ใหล้า้งผวิหนังดว้ยสบู่และนํŖา ในกรณีทีŕเขา้ตา ใหล้า้งตาอย่างระมดัระวงัเป็นเวลาหลายนาท ี
หากจําเป็นควรขอคําปรกึษาดา้นจกัษุแพทย ์

Pos : 308 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t untersagt. - T eil 5 @ 86\m od_1425899454875_2547689.docx @ 2560240 @  @ 1 
 

หา้มสูบบุหร ีŕ รบัประทานอาหารและดืŕมในทีŕทํางาน 
Pos : 309 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die T echnischen R egeln  - T eil 6 @ 362\mod_1661771647415_2547689.docx @ 2585248 @  @ 1 
 

เมืŕอทํางานกบัฉนวนกนัความรอ้น 
จะตอ้งมกีารบงัคบัใชก้ฎระเบยีบทางเทคนิคสําหรบัวตัถุอนัตรายในประเทศเยอรมนี 
http://www.baua.de (ภาษาเยอรมนั) 
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Pos : 310 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_2547689.docx @ 2563100 @  @ 1 
 

ขอ้มูลเพิŕมเตมิเกีŕยวกบัการจดัการวสัดุไฟเบอรส์ามารถดูไดท้ีŕ http://www.ecfia.eu (ภาษาองักฤษ) 
Pos : 311 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_2547689.docx @ 2566880 @  @ 1 
 

ปฏบิตัติามหลกัเกณฑร์ะดบัชาตแิละระดบัภูมภิาคเมืŕอกาํจดัวสัดุ 
คํานึงถงึการปนเปืŖอนทีŕอาจเกดิขึ Ŗนจากกระบวนการของเตาดว้ย 

Pos : 312 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Isoli erung - Die Isolierung des  Ofens besteht aus  sehr hochw ertigem feuerfes tem  Material . . .. @ 51\mod_1387450465752_2547689.docx @ 2558407 @  @ 1 
 

ฉนวน 

ฉนวนของเตาทําจากวสัดุทนไฟคุณภาพสูง การขยายตวัจากความรอ้นทําใหเ้กดิรอยแตกรา้วในฉนวน 
หลงัการใหค้วามรอ้นเพียงไม่กีŕรอบ อย่างไรก็ตามสิŕงเหล่านีŖไม่ส่งผลต่อการทํางาน ความปลอดภยั 
หรอืคุณภาพของเตา อฐิมวลเบาทีŕใช ้(ฉนวน) มคุีณภาพสูงเป็นพเิศษ เนืŕองจากกระบวนการผลติ 
อาจมรีูหรอืชอ่งว่างเล็กๆ เกดิขึ Ŗนได ้
สิŕงเหล่านีŖถอืเป็นเร ืŕองปกตแิละเนน้ยํ Ŗาถงึคุณลกัษณะดา้นคุณภาพของหนิ 
สิŕงทีŕปรากฏเหล่านีŖไม่ถอืเป็นเหตุผลสําหรบัการรอ้งเรยีน 

Pos : 313 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse und Lunker i n der Isolierung nach w enigen Aufheizzyklen - Standard - Gr afik @ 198\m od_1536842580786_2547689.docx  @ 2548317 @  @ 1 
 

 

รอยแตก โพรง 

ภาพ 43: ตวัอยา่ง: รอยแตก (1) และโพรง (2) บนฉนวนกนัความรอ้นหลงัจากผ่านความรอ้นไม่กีŕคร ัŖง 
(เหมอืนกบัภาพ) 

Pos : 314 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten am Ofen @ 0\mod_1167836306681_2547689.docx @ 2548101 @ 2 @ 1 
 

7.3 งานบํารุงรกัษาเตาทีŕทําอย่างสมํŕาเสมอ 
Pos : 315 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_2547689.docx @ 2570364 @  @ 1 
 

การเรยีกรอ้งสทิธิ řการรบัประกนัและความรบัผดิชอบสําหรบัการบาดเจ็บส่วนบุคคลและความเสยีหายต่อทรพัยส์นิจะไม่
ถูกนบัรวมหากไม่มกีารซอ่มบํารุงตามปกต ิ
Pos : 316 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten (War tungstabelle) am T op, H O, F  und Kamm eröfen @ 317\m od_1637932854372_2547689.docx @ 2579293 @  @ 1 
 

ชิŖนส่วน/ ตําแหน่ง/ การทํางาน และมาตรการ หมายเหตุ A B C 

การตรวจสอบความปลอดภยัตามกฎระเบยีบ DGUV V3 หรอืกฎระเบยีบในประเทศ 
ตามกฎระเบยีบ 

(สําหรบัการใชง้านเชงิพาณิชย)์   X2 

สวติชห์น้าสมัผสันิรภยั (จะปิดการใหค้วามรอ้นเมืŕอฝาเตาเปิด) 
การตรวจสอบการทํางาน 

 3 Q X2 

หอ้งในเตา รูระบายอากาศ และท่อระบายอากาศ 
ทําความสะอาดและตรวจสอบความเสยีหาย, ใชเ้ครืŕองดูดฝุ่ นดดูอย่างระมดัระวงั 

  M X1 

ตวัใหค้วามรอ้น 
การตรวจสอบดว้ยสายตา 

 3 M X2 

เทอรโ์มคปัเปิล 
การตรวจสอบดว้ยสายตา 

 3 Q X1 

แถบรดั / แหวนยดึฝา 
ตรวจสอบการปรบักอ่นการเผาแต่ละคร ัŖง ปรบัซํ Ŗาหากจําเป็น 

 3 D X1 

ตวัล็อกฝา 
ตรวจสอบการปรบั ปรบัซํ Ŗาหากจําเป็น 

 3 D X1 

การปรบัการวางฝา (การปิดทีŕแน่นหนา/การวางฝา) 
ตรวจสอบการปรบั ปรบัซํ Ŗาหากจําเป็น 

  M X1 
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ชิŖนส่วน/ ตําแหน่ง/ การทํางาน และมาตรการ หมายเหตุ A B C 

สวติชห์น้าสมัผสันิรภยั (จะปิดการใหค้วามรอ้นเมืŕอฝาเตาเปิด) 
การตรวจสอบการทํางาน 

 3 Q X2 

หอ้งในเตา รูระบายอากาศ และท่อระบายอากาศ 
ทําความสะอาดและตรวจสอบความเสยีหาย, ใชเ้ครืŕองดูดฝุ่ นดดูอย่างระมดัระวงั 

  M X1 

คาํอธบิายสญัลกัษณ:์ ดูทีŕบท “คําอธบิายสญัลกัษณข์องตารางบํารุงรกัษา” 

 

Pos : 317 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_2547689.docx @ 2549056 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน – อนัตรายจากกระแสไฟฟ้า! 

อนุญาตใหด้ําเนินงานทีŕอุปกรณไ์ฟฟ้าโดยชา่งไฟฟ้าทีŕไดร้บัอนุญาตและมคีณุสมบตัเิหมาะสมเท่านัŖน! 

 
Pos : 318 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_2547689.docx @ 2581212 @  @ 1 
 

 

หมายเหตุ 
งานบํารุงรกัษาสามารถดําเนินการโดยชา่งผูช้าํนาญการทีŕไดร้บัอนุ 
ญาตเท่านัŖนตามคําแนะนําในการบํารุงรกัษาและกฎเกณฑก์ารป้องกนัอุบตัเิหต!ุ 
เราแนะนําใหฝ่้ายบรกิารของบรษิทั Nabertherm GmbH เป็นผูด้ําเนินการบํา 
รุงรกัษาและซอ่มบํารุง 

 
 
Pos : 319 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten – D okum entation @ 17\mod_1310024892193_2547689.docx @ 2553317 @ 2 @ 1 
 

7.4 งานบํารุงรกัษาประจํา – เอกสารประกอบ 
 
Pos : 320 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige R egelmäßige W artungsar bei ten – D okumentation -  Tabelle @ 300\m od_1633078752111_2547689.docx  @ 2575634 @  @ 1 
 

ชิŖนส่วน/ ตําแหน่ง/ การทํางาน และมาตรการ หมายเหตุ A B C 

ฉลาก 
อ่านง่าย 

 - Y X1 

คู่มอืการใชง้าน 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าเก็บไวใ้กลก้บัเตา 

 3 Y X1 

คําแนะนําส่วนประกอบ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าเก็บไวใ้กลก้บัเตา 

 3 Y X1 

คําอธบิายสญัลกัษณ:์ ดูทีŕบท “คําอธบิายสญัลกัษณข์องตารางบํารุงรกัษา” 
 
Pos : 321 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_2547689.docx  @ 2572773 @ 2 @ 1 
 

7.5 คําอธบิายสญัลกัษณข์องตารางบํารุงรกัษา 
Pos : 322 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_2547689.docx @ 2571217 @  @ 1 
 

สญัลกัษณ:์ 

A = สต็อกอะไหล่ 1 = อะไหล่แนะนําเรง่ด่วน 
2 = อะไหล่แนะนํา  
3 = ตามความจําเป็น ไม่เกีŕยวขอ้ง 

B = ชว่งการซอ่มบํารุง 

หมายเหตุ: หากสภาวะแวดลอ้มรุนแรง ชว่งเวลาการซอ่มบํารุงจะตอ้งสัŖนลง 

D = รายวนั ทุกคร ัŖงกอ่นเร ิŕมเตา 
W = รายสปัดาห ์
M = รายเดอืน  
Q = รายไตรมาส 
Y = รายปี   

C = ดําเนินการโดย X1 = เจา้หนา้ทีŕปฏบิตักิาร 
X2  = เจา้หนา้ทีŕเฉพาะทาง 
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Pos : 323 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Einstellung des  Deckels  @ 13\m od_1290155736884_2547689.docx  @ 2571034 @ 2 @ 1 
 

7.6 การปรบัฝา 
Pos : 324 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W enn der Deckel im  kal ten Z ustand auf der Scharni erseite nicht m ehr aufli egt - T op (Modell 2018) @ 198\mod_1536751958644_2547689.docx @ 2550135 @  @ 1 
D 

หากฝาไม่ไดอ้ยู่บนดา้นบานพบัอกีต่อไปเมืŕออยู่ในสภาพทีŕเย็น 
(สงัเกตไดจ้ากชอ่งว่างระหว่างฝากบัฉนวนทีŕไหล่เตา) จะตอ้งคลายสกรู (2) 
ทีŕทัŖงสองดา้นของฝาครอบสวติชเ์กยีร ์แลว้กดฝาเขา้กบัฉนวนทีŕไหล่เตา 
กอ่นการปรบัตอ้งแน่ใจว่าปิดฝาดว้ยตวัล็อกฝาดา้นหนา้ (1) แลว้ 

Pos : 325 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D eckel über den D eckelverschl uss sichern - Top (M odell 2015) - Gr afik @ 104\m od_1444211803570_2547689.docx  @ 2556119 @  @ 1 
D 

 

 

ภาพ 44: การล็อกฝาดว้ยตวัล็อกฝา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 326 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en di e Eins tell ung des D eckels immer mit zw ei Personen durchzuführen.  @ 199\mod_1538462538301_2547689.docx @ 2551455 @  @ 1 
 

เราแนะนําใหป้รบัฝาโดยคนสองคนเสมอ 
Pos : 327 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Z um Eins tell en des D eckels Schrauben auf bei den Sei ten der  Schaltanlag enabdeck  - Top (M odell 2018) @ 199\mod_1538461910603_2547689.docx @ 2553817 @  @ 1 
D 

ในการปรบัฝา ใหใ้ชเ้คร ืŕองมอืทีŕเหมาะสมคลายสกรู (2) ทีŕทัŖงสองดา้นของฝาครอบสวติชเ์กยีร ์(ดูภาพ 
“สกรูสําหรบัการปรบัฝา”) กดฝาลงบนดา้นบานพบั จนกว่าฝาจะวางอยู่บนฉนวนทีŕไหล่เตาโดยรอบ 

Pos : 328 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Schrauben zum Ei nstellen des D eckels (Modell 2018) - Grafik @ 401\m od_1686306606555_2547689.docx @ 2581546 @  @ 1 
D 

 

 

 สกรูทีŕมอียู่ทีŕทัŖงสองดา้นของฝาครอบสวติชเ์กยีร ์มไีวส้ําหรบัการปรบัฝา 

ภาพ 45: สกรูสําหรบัการปรบัฝา (เหมอืนกบัภาพ) 
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Pos : 329 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Schrauben lösen/D eckel andrücken - T op (Modell 2018) - Grafik  @ 401\mod_1686307613016_2547689.docx @ 2581547 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 46: คลายสกรู/การกดฝา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 330 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D eckel durch eine zw eite Person gedrückt hal ten. Schrauben ( 2) auf  beiden Seiten der Schaltanlagenab @ 198\mod_1536751494083_2547689.docx @ 2548316 @  @ 1 
 

ใหบุ้คคลทีŕสองกดฝาไว ้ขนัสกร ู(2) ทีŕทัŖงสองดา้นของฝาครอบสวติชเ์กยีรใ์หแ้น่นอกีคร ัŖง 
ตรวจสอบดว้ยสายตาว่าทุกดา้นของฝาปิดหรอืไม ่ปรบัทศิทางของฝาใหม่หากจําเป็น 

Pos : 331 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - N achstellen der Spannbänder  @ 13\mod_1290155781920_2547689.docx @ 2574954 @ 2 @ 1 
 

7.7 การปรบัแถบรดั 
Pos : 332 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/N achstellen der Spannbänder für T op und F Öfen @ 13\mod_1290159806808_2547689.docx @ 2570017 @  @ 1 
D 

กอ่นการเผาแต่ละคร ัŖง ใหต้รวจสอบว่ากรอบครอบเตาและแหวนรดัฝายงัแน่นหนาเพียงพอหรอืไม ่
และฝาเตายงัปิดไดส้นิทหรอืไม ่หากกรอบครอบเตาและ/หรอืแหวนยดึฝาหลวม 
ใหป้รบัชิ Ŗนส่วนเหล่านีŖใหแ้น่นทีŕตวัยดึดา้นนอก 
การปรบัใหแ้น่นตงึจะทําใหฉ้นวนในกรอบครอบเตาหรอืในฝาถูกยดึไว ้

ใชป้ระแจหกเหลีŕยมทีŕใหม้าพรอ้มกบัอุปกรณท์ีŕจดัส่ง 
ขนัสกรูของกรอบครอบเตาและ/หรอืแหวนรดัฝาใหแ้น่น ล็อกตวัยดึโดยการบดิดว้ยคมี เป็นตน้ 

 

 

ภาพ 47: การปรบัแถบรดั (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 333 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom  Ofengehäuse tr ennen 1.1 @ 12\mod_1282113872192_2547689.docx @ 2576804 @ 2 @ 1 
 

7.8 การถอดแยกขอ้ต่อ Snap-In (ปลัŗก) ออกจากโครงเตา 
 
 
Pos : 334 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Snap-In-Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen @ 12\m od_1282114156861_2547689.docx  @ 2567736 @  @ 1 
 

ใชไ้ขควงปากแบนขนาดเล็กดนัสลกัล็อก (2) ขึ Ŗนอยา่งระมดัระวงั และใหด้งึปลัŗก (3) ออกจากขอ้ต่อ (4) 
ไปพรอ้มกนั 
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ภาพ 48: การถอดแยกขอ้ต่อ Snap-In (ปลัŗก) ออกจากโครงเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 335 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_2547689.docx @ 2547711 @ 2 @ 1 
 

7.9 นํŖายาทําความสะอาด 
 
Pos : 336 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ung T op, H O und F  - Öfen @ 13\m od_1290006673176_2547689.docx  @ 2570797 @  @ 1 
 

 

ปฏบิตัติามขัŖนตอนการปิดระบบเตา (ดูทีŕบท “การใชง้าน”) จากนัŖนใหด้งึปลัŗกไฟออกจากเตา้รบั 
รอใหเ้ตาเย็นลงตามธรรมชาต ิ

สงัเกตฉลากและหมายเหตุทีŕบรรจุภณัฑข์องนํŖายาทําความสะอาด 

เชด็พื Ŗนผวิดว้ยผา้หมาด ๆ ทีŕไม่มขียุ นอกจากนีŖยงัสามารถใชนํ้Ŗายาทําความสะอาดต่อไปนีŖได:้ 

ผูค้วบคุมเครืŕองตอ้งเพิŕมขอ้มูลเหล่านีŖ 

ชิŖนส่วนและทีŕต ัŖง นํŖายาทําความสะอาด 

พื Ŗนผวิโลหะ นํŖายาทําความสะอาดสแตนเลสสตลี 

บรเิวณดา้นใน ดูดดว้ยเคร ืŕองดูดฝุ่ นอยา่งระมดัระวงั (ระวงัตวัใหค้วามรอ้น) 

อฐิฉนวน 
(เชน่ ฝา) 

ดูดดว้ยเคร ืŕองดูดฝุ่ นอยา่งระมดัระวงั (ระวงัตวัใหค้วามรอ้น) 

แผงหนา้ปัดของตวัควบคุม เชด็พื Ŗนผวิดว้ยผา้หมาด ๆ ทีŕไม่มขียุ (เชน่ 
ใชนํ้Ŗายาทําความสะอาดกระจก) 

  

  

ภาพ 49: นํŖายาทําความสะอาด 

หลงัการทําความสะอาด ใหใ้ชผ้า้หมาด ๆ ทีŕไม่มขียุเชด็นํŖายาทําความสะอาดออกจากพื Ŗนผวิใหห้มด  

หลงัการทําความสะอาด ใหต้รวจสอบความเสยีหายทีŕสายไฟและจดุเชืŕอมต่อทัŖงหมด ฉนวน 
ตวัใหค้วามรอ้น หากพบขอ้บกพรอ่งใหแ้จง้ทนัท!ี 

 

หมายเหตุ 
หา้มใชเ้คร ืŕองทําความสะอาดแรงดนัสูงในการทําความสะอาดเตา บรเิวณดา้นในของเตา 
และชิ Ŗนส่วนทีŕตดิตัŖง 
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Pos : 337 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_2547689.docx @ 2547712 @ 1 @ 1 
 

8 เหตุขดัขอ้ง 
 
Pos : 338 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_2547689.docx @ 2563900 @  @ 1 
 

งานระบบไฟฟ้าจะดําเนินการโดยชา่งไฟฟ้าทีŕเชีŕยวชาญและไดร้บัอนุญาตเท่านัŖน 
อนุญาตใหผู้ใ้ชแ้กไ้ขเหตุขดัขอ้งดว้ยตนเองเฉพาะเหตุขดัขอ้งทีŕเห็นไดช้ดัว่าเกดิจากความผดิพลาดในการใชง้านเท่านัŖน 

หากมขีอ้ผดิพลาดทีŕผูป้ฏบิตักิารไม่สามารถระบุเองได ้โปรดตดิต่อชา่งไฟฟ้า 

หากมคีาํถาม ปัญหาหรอืความประสงคเ์พิŕมเตมิ โปรดตดิต่อบรษิทันาเบอรเ์ทริม์ จํากดั โดยผ่านทางจดหมาย 
ทางโทรศพัทห์รอืทางอนิเทอรเ์น็ต กรุณาดูทีŕบท “การบรกิารของนาเบอรเ์ทริม์’” 
การใหค้ําปรกึษาผ่านทางโทรศพัทเ์ป็นบรกิารฟรไีม่เสยีค่าใชจ้่ายและไม่มขีอ้ผูกมดัใด ๆ ต่อลูกคา้ของเรา 
คุณจะตอ้งจ่ายเพียงค่าโทรศพัทข์องคุณเท่านัŖน 

ในกรณีทีŕเกดิความเสยีหายเชงิกลขึ Ŗน 
โปรดส่งอเีมลพรอ้มทัŖงรูปถ่ายของพื Ŗนทีŕทีŕไดร้บัความเสยีหายและภาพขนาดเต็มของเตามาทีŕอเีมลต่อไปนีŖ: กรุณาดูทีŕบท 
“การบรกิารของนาเบอรเ์ทริม์” 

หากขอ้ผดิพลาดไม่สามารถแกไ้ดด้ว้ยวธิกีารทีŕอธบิายไว ้โปรดตดิต่อสายด่วนฝ่ายบรกิารของเราโดยตรง 
โปรดจดัเตรยีมขอ้มูลต่อไปนีŖใหพ้รอ้มเมืŕอคุณทําการตดิต่อทางโทรศพัท ์
การเตรยีมขอ้มูลไวก้อ่นชว่ยใหฝ่้ายบรกิารลูกคา้ของเราตอบคําถามของคุณไดง้่ายขึ Ŗน 
Pos : 339 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_2547689.docx @ 2552522 @ 2 @ 1 
 

8.1 ขอ้ความขอ้ผดิพลาดของตวัควบคุม 
 
Pos : 340 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Contr oller zeigt die F ehlerm eldung en und War nungen auf dem  Displ ay an, bis diese besei tigt und q @ 286\mod_1624454077874_2547689.docx @ 2582225 @  @ 1 
 

ตวัควบคุมจะแสดงขอ้ความขอ้ผดิพลาดและคําเตอืนทีŕหนา้จอ 
จนกว่าขอ้ความและคําเตอืนเหล่านีŖจะไดร้บัการแกไ้ขและตอบรบั 
การรบัขอ้ความเหล่านีŖลงในทีŕเก็บขอ้มูลถาวรอาจใชเ้วลาถงึหนึŕงนาท ี 

Pos : 341 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Fehl ermeldungen des  Contr ollers Seri e 500/580 - Tabelle @ 383\m od_1676365156326_2547689.docx  @ 2584125 @  @ 1 
 

ID+ 
Sub-ID 

ขอ้ความ ตรรกะ วธิแีกไ้ข 

ขอ้ผดิพลาดในการสืŕอสาร 

01-01 โซนของบสั  การเชืŕอมต่อการสืŕอสารไปยงัโมดูลตั
วควบคุมมเีหตุขดัขอ้ง 

ตรวจสอบว่าโมดูลตวัควบคุมอยู่ในตําแหน่งทีŕแน่นหนาด ี

แอลอดีทีีŕโมดูลตวัควบคุมเป็นสแีดงหรอืไม่ 

ตรวจสอบสายเคเบลิระหว่างหน่วยควบคุมกบัโมดูลตวัคว
บคุม 

เสยีบปลัŗกของสายเชืŕอมต่อลงในหน่วยควบคุมไม่ถูกตอ้ง 

01-02 โมดูลการสืŕอสารขอ
งบสั 

การเชืŕอมต่อการสืŕอสารไปยงัโมดูลก
ารสืŕอสาร (อเีทอรเ์น็ต/ยเูอสบ)ี 
มเีหตุขดัขอ้ง 

ตรวจสอบว่าโมดูลการสืŕอสารอยู่ในตําแหน่งทีŕแน่นหนาด ี

ตรวจสอบสายเคเบลิระหว่างหน่วยควบคุมกบัโมดูลการสืŕ
อสาร 

ขอ้ผดิพลาดของเซน็เซอร ์

02-01 เปิดเทอรโ์มคปัเปิล 

 

ตรวจสอบเทอรโ์มคปัเปิล ขัŖวของเทอรโ์มคปัเปิล 
และสายเคเบลิ 

ตรวจสอบหนา้สมัผสัของสายเทอรโ์มคปัเปิลในปลัŗก X1 
บนโมดูลตวัควบคุม (หนา้สมัผสั 1+2) 

02-02 การเชืŕอมต่อเทอรโ์ม
คปัเปิล 

 

ตรวจสอบชนิดของเทอรโ์มคปัเปิลทีŕต ัŖงค่าไว ้

ตรวจสอบการเชืŕอมต่อเทอรโ์มคปัเปิลว่ามกีารสลบัขัŖวหร ื
อไม ่

02-03 ขอ้ผดิพลาดของจดุ
การเปรยีบเทยีบ 

 

โมดูลตวัควบคุมชาํรุด 
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ID+ 
Sub-ID 

ขอ้ความ ตรรกะ วธิแีกไ้ข 

02-04 จดุการเปรยีบเทยีบร ้
อนเกนิไป 

 

อุณหภูมใินสวติชเ์กยีรส์ูงเกนิไป (ประมาณ 70 °C) 

โมดูลตวัควบคุมชาํรุด 

02-05 จดุการเปรยีบเทยีบเ
ย็นเกนิไป 

 

อุณหภูมใินสวติชเ์กยีรต์ํŕาเกนิไป (ประมาณ -10 °C) 

02-06 เอ็นโคด้เดอรถู์กแย
ก 

ขอ้ผดิพลาดทีŕอนิพุต 4-20 mA 
ของตวัควบคุม (<2 mA) 

ตรวจสอบเซน็เซอร ์4-20 mA 

ตรวจสอบสายเชืŕอมต่อทีŕต่อไปยงัเซน็เซอร ์

02-07 องคป์ระกอบเซน็เซอ
รช์าํรุด 

เซน็เซอร ์PT100 หรอื PT1000 
ชาํรุด 

ตรวจสอบเซน็เซอร ์PT 

ตรวจสอบสายเชืŕอมต่อทีŕต่อไปยงัเซน็เซอร ์
(สายขาด/ลดัวงจร) 

ขอ้ผดิพลาดของระบบ 

03-01 หน่วยความจําของร
ะบบ 

 

ขอ้ผดิพลาดหลงัการอปัเดตเฟิรม์แวร1์)  

หน่วยควบคุมชาํรุด1) 

03-02 ขอ้ผดิพลาดของ 
ADC 

การสืŕอสารระหว่างตวัแปลง AD 
กบัตวัควบคุมมเีหตุขดัขอ้ง 

เปลีŕยนโมดูลตวัควบคุม1) 

03-03 ระบบไฟลม์ขีอ้ผดิพ
ลาด 

การสืŕอสารระหว่างหนา้จอกบัชปิขอ
งหน่วยความจํามเีหตุขดัขอ้ง 

เปลีŕยนแผงควบคุม 

03-04 การเฝ้าตดิตามระบบ การดําเนินการโปรแกรมบนแผงควบ
คุมมขีอ้ผดิพลาด (Watchdog) 

เปลีŕยนแผงควบคุม 

ดงึยูเอสบสีติ ŗกออกเรว็เกนิไป หรอืยูเอสบสีติ ŗกชาํรุด 

ปิดและเปิดตวัควบคุม 

03-05 การเฝ้าตดิตามระบบ
ของโซน 

การดําเนินการโปรแกรมบนโมดูลตั
วควบคุมมขีอ้ผดิพลาด 
(Watchdog) 

เปลีŕยนโมดูลตวัควบคุม1) 

ปิดและเปิดตวัควบคุม1) 

03-06 ขอ้ผดิพลาดในการ
ทดสอบตวัเอง 

 

โปรดตดิต่อฝ่ายบรกิารของ Nabertherm1) 

การเฝ้าตดิตาม 

04-01 ไม่มกีาํลงัการใหค้วา
มรอ้น 

ไม่มกีารเพิŕมอุณหภูมหิากความรอ้น 
<> 100% เป็นเวลา 12 นาท ี
และหากอุณหภูมทิีŕต ัŖงไวม้ากกว่าอุณ
หภูมเิตาปัจจบุนั 

ตอบรบัขอ้ผดิพลาด 
(ตดัการเชืŕอมต่อแรงดนัไฟฟ้าหากจําเป็น) 
และตรวจสอบคอนแทคเตอรนิ์รภยั สวติชป์ระต ู
การสัŕงงานการใหค้วามรอ้น และตวัควบคุม 

ตรวจสอบตวัใหค้วามรอ้นและจดุเชืŕอมต่อตวัใหค้วามรอ้
น 

ลดค่า D ของพารามเิตอรก์ารควบคุม 
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ID+ 
Sub-ID 

ขอ้ความ ตรรกะ วธิแีกไ้ข 

04-02 อุณหภูมสิูงเกนิ อุณหภูมขิองโซนนําทางเกนิค่าสูงสุ
ดทีŕต ัŖงโปรแกรมไวห้รอือุณหภูมเิตาสู
งสุด 50 เคลวนิ (จาก 200 °C) 

สมการสําหรบัค่าเกณฑข์องการปิด
การทํางานคอื: 

ค่ากาํหนดสูงสุดของโปรแกรม + 
ค่าออฟเซตโซนของโซนหลกั + 
ค่าออฟเซตของการควบคุมวสัดุทีŕป้
อน [สูงสุด] 
(เมืŕอการควบคุมวสัดุทีŕป้อนทํางานอ
ยู่) + 
ค่าเกณฑข์องการปิดการทํางานเมืŕอ
อุณหภูมสิูงเกนิ (P0268 เชน่ 50 K) 

ตรวจสอบโซลดิสเตตรเีลย ์

ตรวจสอบเทอรโ์มคปัเปิล 

ตรวจสอบตวัควบคุม 

 

(มกีารหน่วงเวลา 3 นาท)ี 

  มกีารเร ิŕมตน้โปรแกรมเมืŕออุณหภมูขิ
องเตาสูงกว่าค่ากาํหนดสูงสุดในโปร
แกรม 

อย่าเพิŕงเร ิŕมตน้โปรแกรมจนกว่าอุณหภูมขิองเตาจะลดลง  

04-03 ไฟดบั มกีารเกนิค่าขดีจํากดัสําหรบัการเร ิŕม
ตน้เตาใหม่ทีŕต ัŖงค่าไว ้

ใชอุ้ปกรณไ์ฟฟ้าสํารองหากจําเป็น 

  เตาถูกปิดการทํางานทีŕสวติชเ์ปิด-
ปิดในระหว่างทีŕดําโปรแกรมทํางานอ
ยู่ 

หยุดโปรแกรมบนตวัควบคุมกอ่นปิดสวติชไ์ฟ 

04-04 สญัญาณเตอืน สญัญาณเตอืนทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํา
งาน 

 

04-05 การปรบัตวัเองใหเ้ห
มาะสมลม้เหลว 

ค่าทีŕไดไ้ม่สมเหตุผล อย่าดําเนินการปรบัตวัเองใหเ้หมาะสมในชว่งอุณหภูมดิา้
นล่างของชว่งการทํางานของเตา 

 

แบตเตอร ีŕอ่อน ระบบแสดงเวลาไม่ถูกตอ้งอกีต่อไป 
เหตุการณไ์ฟดบัอาจถูกดําเนินการไ
ม่ถูกตอ้งอกีต่อไป 

ทําการส่งออกพารามเิตอรท์ัŖงหมดลงบนยูเอสบสีติ ŗก 

เปลีŕยนแบตเตอร ีŕ (ดูทีŕบท “ขอ้มูลทางเทคนิค”) 

ขอ้ผดิพลาดอืŕน ๆ 

05-00 ขอ้ผดิพลาดทัŕวไป ขอ้ผดิพลาดในโมดูลตวัควบคุมหรอื
โมดูลอเีทอรเ์น็ต 

โปรดตดิต่อฝ่ายบรกิารของ Nabertherm 

เตรยีมการส่งออกใหพ้รอ้มสําหรบัฝ่ายบรกิาร 

05-01 ทดสอบสวติชข์ดีจํา
กดัล่างดว้ยตวัเอง 

การทดสอบดว้ยตวัเองไม่สําเรจ็ ปิดเตาและเปิดใหม่อกีคร ัŖงเพืŕอทดสอบดว้ยตวัเองซํ Ŗา 
หากปัญหายงัคงอยู ่โปรดตดิต่อ นาเบอรเ์ธริม์ เซอรว์สิ 

05-02 ทดสอบสวติชจ์ํากดั
ดา้นบนดว้ยตวัเอง 

การทดสอบดว้ยตวัเองไม่สําเรจ็ ปิดเตาและเปิดใหม่อกีคร ัŖงเพืŕอทดสอบดว้ยตวัเองซํ Ŗา 
หากปัญหายงัคงอยู ่โปรดตดิต่อ นาเบอรเ์ธริม์ เซอรว์สิ 

05-03 การทดสอบความรอ้
นดว้ยตวัเอง 

การทดสอบดว้ยตวัเองไม่สําเรจ็  ปิดเตาและเปิดใหม่อกีคร ัŖงเพืŕอทดสอบดว้ยตวัเองซํ Ŗา 
หากปัญหายงัคงอยู ่โปรดตดิต่อ นาเบอรเ์ธริม์ เซอรว์สิ  

05-04 ปัŗมสุญญากาศ/สวติ
ชแ์รงดนั 

การระบายออกไม่สําเรจ็ ตรวจสอบว่าปัŗมสุญญากาศเปิดอยู่หรอืไม ่ 

ตรวจสอบการเชืŕอมต่อระหว่างเตากบัปัŗมสุญญากาศ  
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ID+ 
Sub-ID 

ขอ้ความ ตรรกะ วธิแีกไ้ข 

ตรวจสอบการซลีโตะ๊เตาว่าพอดหีรอืไม ่
การปนเปืŖอนและการปิดทีŕถูกตอ้ง 
ตรวจสอบและเปลีŕยนซลีทีŕชาํรุดหากจําเป็น 
หากปัญหายงัคงอยู ่โปรดตดิต่อ นาเบอรเ์ธริม์ เซอรว์สิ 
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00 การเฝ้าตดิตามเกรเ
ดยีนต ์

มกีารเกนิค่าขดีจํากดัของการเฝ้าติ
ดตามเกรเดยีนตท์ีŕกาํหนดค่าไว ้

ดูสาเหตุของขอ้ผดิพลาดทีŕบท 
“การเฝ้าตดิตามเกรเดยีนต”์ 

ตัŖงค่าเกรเดยีนตไ์วน้อ้ยเกนิไป 

01 ไม่มพีารามเิตอรก์าร
ควบคุม 

ไม่ไดป้้อนค่า “P” 
สําหรบัพารามเิตอร ์PID 

ในพารามเิตอรก์ารควบคุม ใหป้้อนค่า “P” 
เป็นอย่างนอ้ย ซึŕงตอ้งไม่เป็น “0” 

02 เทอรโ์มคปัเปิลของวั
สดุทีŕป้อนชาํรุด 

ไม่พบเทอรโ์มคปัเปิลของวสัดุทีŕป้อน
สําหรบัโปรแกรมทีŕกาํลงัทํางานอยู่ 
และไม่พบว่าการควบคุมวสัดุทีŕป้อนเ
ปิดใชง้าน 

เสยีบเทอรโ์มคปัเปิลของวสัดุทีŕป้อน 

ปิดใชง้านการควบคุมวสัดุทีŕป้อนในโปรแกรม 

ตรวจสอบเทอรโ์มคปัเปิลของวสัดุทีŕป้อนและสายว่ามคีวา
มชาํรุดเสยีหายหรอืไม่ 

03 เทอรโ์มคปัเปิลของก
ารทําความเย็นชาํรุด 

ไม่ไดเ้สยีบเทอรโ์มคปัเปิลของการ
ทําความเย็น 
หรอืเทอรโ์มคปัเปิลดงักล่าวชาํรุด 

เสยีบเทอรโ์มคปัเปิลของการทําความเย็น 

ตรวจสอบเทอรโ์มคปัเปิลของการทําความเย็นและสายว่า
มคีวามชาํรุดเสยีหายหรอืไม ่

หากเกดิขอ้บกพรอ่งของเทอรโ์มคปัเปิลของการทําควา
มเย็นในระหว่างทีŕการทําความเย็นแบบมกีารควบคุมทําง
านอยู ่ระบบจะเปลีŕยนไปใชเ้ทอรโ์มคปัเปิลของโซนหลกั 

04 เทอรโ์มคปัเปิลของก
ารบนัทกึขอ้มูลชาํรุ
ด 

ตรวจไม่พบเทอรโ์มคปัเปิลของการบั
นทกึขอ้มูล หรอืชาํรุด 

เสยีบเทอรโ์มคปัเปิลของการบนัทกึขอ้มูล 

ตรวจสอบเทอรโ์มคปัเปิลของการบนัทกึขอ้มูลและสายว่
ามคีวามชาํรุดเสยีหายหรอืไม ่

05 ไฟดบั ตรวจพบไฟดบั 

ยงัไม่มกีารยกเลกิโปรแกรม 

ไม่ม ี

06 สญัญาณเตอืน 1 - 
แถบ 

แถบสญัญาณเตอืน 1 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

การปรบัพารามเิตอรก์ารควบคุมใหเ้หมาะสม 

ตัŖงค่าสญัญาณเตอืนใกลก้นัเกนิไป 

07 สญัญาณเตอืน 1 - 
ตํŕาสุด 

สญัญาณเตอืน 1- ตํŕาสุด 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

การปรบัพารามเิตอรก์ารควบคุมใหเ้หมาะสม 

ตัŖงค่าสญัญาณเตอืนใกลก้นัเกนิไป 

08 สญัญาณเตอืน 1 - 
สูงสุด 

สญัญาณเตอืน 1- สูงสุด 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

การปรบัพารามเิตอรก์ารควบคุมใหเ้หมาะสม 

ตัŖงค่าสญัญาณเตอืนใกลก้นัเกนิไป 
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09 สญัญาณเตอืน 2 - 
แถบ 

แถบสญัญาณเตอืน 2 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

การปรบัพารามเิตอรก์ารควบคุมใหเ้หมาะสม 

ตัŖงค่าสญัญาณเตอืนใกลก้นัเกนิไป 

10 สญัญาณเตอืน 2 - 
ตํŕาสุด 

สญัญาณเตอืน 2- ตํŕาสุด 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

การปรบัพารามเิตอรก์ารควบคุมใหเ้หมาะสม 

ตัŖงค่าสญัญาณเตอืนใกลก้นัเกนิไป 

11 สญัญาณเตอืน 2 - 
สูงสุด 

สญัญาณเตอืน 2- สูงสุด 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

การปรบัพารามเิตอรก์ารควบคุมใหเ้หมาะสม 

ตัŖงค่าสญัญาณเตอืนใกลก้นัเกนิไป 

12 สญัญาณเตอืน - 
ภายนอก 

สญัญาณเตอืน 1 ทีŕอนิพุต 1 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

ตรวจสอบแหล่งของสญัญาณเตอืนภายนอก 

13 สญัญาณเตอืน - 
ภายนอก 

สญัญาณเตอืน 1 ทีŕอนิพุต 2 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

ตรวจสอบแหล่งของสญัญาณเตอืนภายนอก 

14 สญัญาณเตอืน - 
ภายนอก 

สญัญาณเตอืน 2 ทีŕอนิพุต 1 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

ตรวจสอบแหล่งของสญัญาณเตอืนภายนอก 

15 สญัญาณเตอืน - 
ภายนอก 

สญัญาณเตอืน 2 ทีŕอนิพุต 2 
ทีŕกาํหนดค่าไวเ้ร ิŕมทํางาน 

ตรวจสอบแหล่งของสญัญาณเตอืนภายนอก 

16 ไม่ไดเ้สยีบยูเอสบสีติ ŗ
ก 

 เสยีบยเูอสบสีติ ŗกลงในตวัควบคุมเมืŕอส่งออกขอ้มูล 

17 นําเขา้/ส่งออกขอ้มู
ลผ่านยเูอสบสีติ ŗกไม่
สําเรจ็ 

ไฟลถ์ูกแกไ้ขผ่านพีซ ี
(ตวัแกไ้ขขอ้ความ) 
และถูกบนัทกึไวใ้นรูปแบบทีŕไม่ถูกต ้
อง หรอืระบบไม่รูจ้กัยูเอสบสีติ ŗก 

ท่านตอ้งการนําเขา้ขอ้มูลทีŕไม่ไดอ้ยู่
ในโฟลเดอร ์Import บนยูเอสบสีติ ŗก 

อย่าแกไ้ขไฟล ์XML ดว้ยตวัแกไ้ขขอ้ความ 
แต่ใหแ้กไ้ขในตวัควบคุมโดยตรงเสมอ 

ฟอรแ์มตยเูอสบสีติ ŗก (รูปแบบ: FAT32) 
ไม่ฟอรแ์มตแบบเรว็ 

ใชยู้เอสบสีติ ŗกอนัอืŕน  
(ถงึ 2 TB/FAT32) 

ในการนําเขา้ ตอ้งวางขอ้มูลทัŖงหมดไวใ้นโฟลเดอร ์
Import บนยูเอสบสีติ ŗก 

ขนาดสูงสุดของทีŕเก็บขอ้มูลสําหรบัยเูอสบสีติ ŗกคอื 2 
TB/FAT32 หากเกดิปัญหากบัยเูอสบสีติ ŗกของท่าน 
ใหใ้ชยู้เอสบสีติ ŗกอนัอืŕนทีŕมคีวามจุสูงสุด 32 GB 

 โปรแกรมถูกปฏเิสธ
ในขณะทีŕนําเขา้โปร
แกรม 

อุณหภูม ิเวลา หรอือตัรา 
อยู่นอกค่าขดีจํากดั  

นําเขา้เฉพาะโปรแกรมทีŕเหมาะสําหรบัเตาเท่านัŖน 
ตวัควบคุมจะมจีํานวนโปรแกรมและจํานวนเซกเมนต ์
รวมทัŖงอุณหภูมสิูงสุดของเตาทีŕแตกต่างกนั  

 ในขณะทีŕนําเขา้โปร
แกรม 
ปรากฏขอ้ความ 
“เกดิขอ้ผดิพลาด” 

ไม่ไดเ้ก็บชดุพารามเิตอรท์ัŖงหมด 
(ไฟลก์ารกาํหนดค่าเป็นอย่างนอ้ย) 
ในโฟลเดอร ์“Import” 
บนยเูอสบสีติ ŗก 

หากตัŖงใจละไฟลไ์วใ้นระหว่างทีŕดําเนินการนําเขา้ 
จะสามารถละเวน้ขอ้ความนีŖได ้หากไม่ใชเ่ชน่นัŖน 
โปรดตรวจสอบความสมบูรณข์องไฟลก์ารนําเขา้ 

18 “การใหค้วามรอ้นถู
กบล็อก” 

หากมสีวติชป์ระตูเช ืŕอมต่ออยู่ทีŕตวัคว
บคุมและประตูเปิดอยู ่
ขอ้ความนีŖจะแสดงขึ Ŗน 

ปิดประตู 
ตรวจสอบสวติชป์ระตู 
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19 เปิดประตู ประตูเตาถูกเปิดในระหว่างทีŕโปรแกร
มกาํลงัทํางานอยู่ 

ปิดประตูเตาเมืŕอโปรแกรมกาํลงัทํางานอยู่ 

20 สญัญาณเตอืน 3 ขอ้ความทัŕวไปสําหรบัหมายเลขสญั
ญาณเตอืนนีŖŕ 

ตรวจสอบสาเหตุสําหรบัขอ้ความสญัญาณเตอืนนีŖ 

21 สญัญาณเตอืน 4 ขอ้ความทัŕวไปสําหรบัหมายเลขสญั
ญาณเตอืนนีŖŕ 

ตรวจสอบสาเหตุสําหรบัขอ้ความสญัญาณเตอืนนีŖ 

22 สญัญาณเตอืน 5 ขอ้ความทัŕวไปสําหรบัหมายเลขสญั
ญาณเตอืนนีŖŕ 

ตรวจสอบสาเหตุสําหรบัขอ้ความสญัญาณเตอืนนีŖ 

23 สญัญาณเตอืน 6 ขอ้ความทัŕวไปสําหรบัหมายเลขสญั
ญาณเตอืนนีŖŕ 

ตรวจสอบสาเหตุสําหรบัขอ้ความสญัญาณเตอืนนีŖ 

24 สญัญาณเตอืน 1 ขอ้ความทัŕวไปสําหรบัหมายเลขสญั
ญาณเตอืนนีŖŕ 

ตรวจสอบสาเหตุสําหรบัขอ้ความสญัญาณเตอืนนีŖ 

25 สญัญาณเตอืน 2 ขอ้ความทัŕวไปสําหรบัหมายเลขสญั
ญาณเตอืนนีŖŕ 

ตรวจสอบสาเหตุสําหรบัขอ้ความสญัญาณเตอืนนีŖ 

26 อุณหภูมเิกนิอุณหภู
ม ิHoldback 
สําหรบัหลายโซน 

เทอรโ์มคปัเปิลทีŕกาํหนดค่าไวส้ําหร ั
บ Holdback ของหลายโซน 
ไดอ้อกจากแถบอุณหภูมไิปทางดา้น
ล่าง 

ตรวจสอบว่าจําเป็นตอ้งมเีทอรโ์มคปัเปิลสําหรบัการเฝ้า
ตดิตามหรอืไม ่

ตรวจสอบตวัใหค้วามรอ้นและการสัŕงงานทีŕเกีŕยวขอ้ง 

27 อุณหภูมติํŕากว่าอุณ
หภูม ิHoldback 
สําหรบัหลายโซน 

เทอรโ์มคปัเปิลทีŕกาํหนดค่าไวส้ําหร ั
บ Holdback ของหลายโซน 
ไดอ้อกจากแถบอุณหภูมไิปทางดา้น
บน 

ตรวจสอบว่าจําเป็นตอ้งมเีทอรโ์มคปัเปิลสําหรบัการเฝ้า
ตดิตามหรอืไม ่

ตรวจสอบตวัใหค้วามรอ้นและการสัŕงงานทีŕเกีŕยวขอ้ง 

28 การเชืŕอมต่อ 
Modbus หยุดชะงกั 

การเชืŕอมต่อไปยงัระบบทีŕสูงกว่าหยุด
ชะงกั 

ตรวจสอบสายอเีทอรเ์น็ตว่าชาํรุดเสยีหายหรอืไม่ 
ตรวจสอบการกาํหนดค่าของการเชืŕอมต่อการสืŕอสาร 

 
Pos : 345 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_2547689.docx @ 2552544 @ 2 @ 1 
 

8.3 เหตุขดัขอ้งของสวติชเ์กยีร ์
 
Pos : 346 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-F ehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 321\m od_1638975283425_2547689.docx  @ 2578309 @  @ 1 
 

ขอ้ผดิพลาด สาเหตุ มาตรการ 

ตวัควบคุมไม่ตดิสว่าง ปิดตวัควบคุม ปรบัสวติชเ์ปิด-ปิดไปทีŕ “ I” 

 ไม่มแีรงดนัไฟฟ้า ปลัŗกไฟเสยีบอยู่ในเตา้รบัหรอืไม่ 
ตรวจสอบฟิวสข์องอาคาร 
ตรวจสอบตวัควบคุม (หากม)ี เปลีŕยนใหม่หากจําเป็น 

 ตรวจสอบฟิวสข์องตวัควบคุม 
(หากม)ี เปลีŕยนใหม่ 
 หากจําเป็น 

เปิดสวติชเ์ปิด-ปิด หากฟิวสท์ํางานอกีคร ัŖง 
ใหต้ดิต่อฝ่ายบรกิารของ Nabertherm 

ตวัควบคุมแสดงขอ้ผดิพลาด ดูคู่มอืฉบบัต่างหากของตวัควบคุม ดูคู่มอืฉบบัต่างหากของตวัควบคุม 
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ขอ้ผดิพลาด สาเหตุ มาตรการ 

เตาไม่ใหค้วามรอ้น เปิดประต/ูฝา ปิดประต/ูฝา 

 สวติชห์นา้สมัผสัประตูมขีอ้ผดิพลาด 
(หากมอียู่) 

ตรวจสอบสวติชห์นา้สมัผสัประตู 

 มกีารแสดง 
“การเร ิŕมตน้แบบหน่วงเวลา” 

โปรแกรมกาํลงัรอเวลาเร ิŕมตน้ทีŕต ัŖงโปรแกรมไว ้

ยกเลกิการเลอืกการเร ิŕมตน้แบบหน่วงเวลาทีŕดา้นบนข
องปุ่ มเร ิŕมตน้ 

 ขอ้ผดิพลาดในการป้อนโปรแกรม ตรวจสอบโปรแกรมใหค้วามรอ้น (ด ู

 คู่มอืฉบบัต่างหากของตวัควบคุม) 

 ตวัใหค้วามรอ้นชาํรุด ใหฝ่้ายบรกิารของ Nabertherm 
หรอืชา่งไฟฟ้ามาตรวจสอบ 

บรเิวณใหค้วามรอ้นรอ้นขึ Ŗนช้
ามาก 

ฟิวสข์องการเชืŕอมต่อชาํรุด ตรวจสอบฟิวสข์องการเชืŕอมต่อ 
เปลีŕยนใหม่หากจําเป็น 

แจง้ใหฝ่้ายบรกิารของ Nabertherm 
ทราบอกีคร ัŖงทนัทหีากฟิวสอ์นัใหม่ขดัขอ้ง 

โปรแกรมไม่ขา้มไปยงัเซกเม
นตถ์ดัไป 

ใน “เซกเมนตเ์วลา” [TIME] 
ในการป้อนโปรแกรม 
มกีารตัŖงค่าเวลาพกัรอแบบไม่มทีีŕสิ Ŗน
สุด ([INFINITE]) 

ในกรณีทีŕการควบคุมวสัดุทีŕป้อนทําง
านอยู ่
อุณหภูมทิีŕวสัดุทีŕป้อนมคีา่สูงกว่าอุณ
หภูมขิองโซน 

ไม่ต ัŖงค่าเวลาพกัรอเป็น [INFINITE] 

 ในกรณีทีŕการควบคุมวสัดุทีŕป้อนทําง
านอยู ่
อุณหภูมทิีŕวสัดุทีŕป้อนมคีา่สูงกว่าอุณ
หภูมขิองโซน  

ตอ้งตัŖงค่าพารามเิตอร ์[บล็อกการลด] ไวท้ีŕ [ไม่] 

ไม่สามารถลงทะเบยีนโมดูลต ั
วควบคุมทีŕหน่วยควบคุมได ้

ขอ้ผดิพลาดในการกาํหนดทีŕอยู่ของ
โมดูลตวัควบคุม 

ดําเนินการรเีซต็บสั 
และกาํหนดทีŕอยู่ของโมดูลตวัควบคุมใหม ่

ตวัควบคุมไม่ใหค้วามรอ้นใน
ระหว่างการปรบัใหเ้หมาะสม 

ไม่ไดต้ ัŖงค่าอุณหภูมสิําหรบัการปรบัใ
หเ้หมาะสมไว ้

ตอ้งป้อนอุณหภูมทิีŕตอ้งการปรบั 
(ดูคู่มอืฉบบัต่างหากของตวัควบคุม) 

 
Pos : 347 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400/500/D 580 - Die Tem per atur st- Tabell e @ 88\m od_1427211003331_2547689.docx @ 2563365 @  @ 1 
 

อุณหภูมเิพิŕ 
มขึ Ŗนเรว็กว่ 
าทีŕตวัควบคุมกําหนด 

องคป์ระกอบสวติชข์อ 
งการใหค้วามรอ้น  
(รเีลยส์ารกึŕงตวันํา ไทรสิเตอร ์ 
หรอืคอนแทคเตอร)์ ชาํรุด 

จะไม่สามารถตดัประเด็นคว 
ามชาํรุดเสยีหายของส่วนป 
ระกอบยอ่ยภายในเตาออก 
ไดอ้ยา่งสมบูรณต์ัŖงแต่แรก 
ดงันัŖนตวัควบคุมและสวติช ์
เกยีรจ์งึมอีุปกรณเ์พืŕอควา 
มปลอดภยัเสรมิตดิตัŖงอยู่ 

ใหช้า่งไฟฟ้าตรวจสอบและเปลีŕย 
นองคป์ระกอบหนา้สมัผสั 
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 ซึŕงเมืŕอมขีอ้ความขอ้ผดิพ 
ลาด 04 - 02 เตาจะปิดก 
ารทํางานผ่านอ 
งคป์ระกอบหนา้สมัผสัแบ 
บอสิระ 

 
 
Pos : 348 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_2547689.docx @ 2548655 @ 1 @ 1 
 

9 ชิ Ŗนส่วนอะไหล/่ชิ Ŗนส่วนสกึหรอ 
 
 
Pos : 349 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_2547689.docx  @ 2571476 @  @ 1 
 

 

 

การส ัŕงอะไหล:่ 

ทมีงานบรกิารบรษิทันาเบอรเ์ทริม์ของเราพรอ้มใหบ้รกิารกบัลูกคา้ทัŕวโลก 
เนืŕองจากเรามกีารผลติในแนวดิŕงทีŕสูง 
เราจงึจดัส่งชิ Ŗนส่วนอะไหล่ส่วนใหญ่จากสต็อกขา้มคนืหรอืสามารถผลติโดยมรีะยะเวลาจดัส่งสัŖนก็ได ้
คุณสามารถสัŕงซื Ŗออะไหล่ของนาเบอรเ์ทริม์ไดโ้ดยตรงจากโรงงานอยา่งรวดเรว็และง่ายดาย 
สามารถสัŕงซื Ŗอทางไปรษณีย ์โทรศพัท ์หรอือเีมล -> ดูทีŕ “บรกิารของนาเบอรเ์ทริม์” 

ความพรอ้มของอะไหล่และชิ Ŗนส่วนทีŕสกึกรอ่น: 

แมว่้าบรษิทันาเบอรเ์ทริม์จะมอีะไหล่และชิ Ŗนส่วนอะไหล่มากมายในสต็อก 
แต่เราไม่สามารถรบัประกนัความพรอ้มใชง้านในระยะสัŖนของชิ Ŗนส่วนทัŖงหมดได ้
เราขอแนะนําใหคุ้ณสัŕงซื Ŗอชิ Ŗนส่วนบางส่วนในเวลาทีŕเหมาะสม 
หากคุณตอ้งการความชว่ยเหลอืในการเลอืกอะไหล่และชิ Ŗนส่วนทีŕสวมใส ่
พนักงานทีŕบรษิทันาเบอรเ์ทริม์ยนิดใีหค้วามชว่ยเหลอืคุณ 

 
Pos : 350 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_2547689.docx @ 2554474 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
หากตอ้งการถอดและตดิตัŖงชิ Ŗนส่วนทดแทน/อะไหล ่โปรดตดิต่อฝ่ายนาเบอรเ์ธริม์ เซอรว์สิของเรา ดูบท 
“นาเบอรเ์ธริม์ เซอรว์สิ” 
อนุญาตใหด้ําเนินงานทีŕอุปกรณไ์ฟฟ้าโดยชา่งไฟฟ้าทีŕไดร้บัอนุญาตและมคีณุสมบตัเิหมาะสมเท่านัŖน 
นอกจากนีŖยงัใชก้บังานซอ่มแซมทีŕไม่ไดอ้ธบิายไวด้ว้ย 

 
Pos : 351 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_2547689.docx @ 2558679 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ชิ Ŗนส่วนแทแ้ละอุปกรณเ์สรมิไดร้บัการออกแบบมาเป็นพเิศษสําหรบัระบบเตาของ Nabertherm 
ในการเปลีŕยนชิ Ŗนส่วน ใหใ้ชเ้ฉพาะชิ Ŗนส่วนแทข้อง Nabertherm เท่านัŖน 
มเิชน่นัŖนการรบัประกนัจะเป็นโมฆะ Nabertherm จะไม่รบัผดิใด ๆ 
ต่อความเสยีหายทีŕเกดิจากการใชช้ิ Ŗนส่วนทีŕไม่ใชข่องแท ้

 
Pos : 352 /TD/Service-Typenschild/T ypenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Z eichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_2547689.docx @ 2576051 @  @ 1 
 

โปรดระบุขอ้มูลต่อไปนีŖจากป้ายระบุประเภท: 

 

 เตารุน่ 

 หมายเลขซเีรยีล 

 หมายเลขสนิคา้ 

 ปีทีŕผลติ 

 

 

 

ภาพ 50: ตวัอยา่งป้ายระบุประเภท 

1

2

3

4
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Pos : 353 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus- und Ei nbau der H eizelem ente @ 162\mod_1502199652790_2547689.docx @ 2556611 @ 2 @ 1 
 

9.1 การถอดและการตดิต ัŖงตวัใหค้วามรอ้น 
Pos : 354 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_2547689.docx @ 2568412 @  @ 1 
 

 

 

คําเตอืน - อนัตรายจากไฟฟ้า 

อนุญาตใหด้ําเนินงานทีŕอุปกรณไ์ฟฟ้าโดยชา่งไฟฟ้าทีŕไดร้บัอนุญาตและมคีณุสมบตัเิหมาะสมเท่านัŖน 
ในระหว่างการปฏบิตังิานจะตอ้งปิดสวติชเ์ตาและสวติชเ์กยีร ์(ดงึปลัŗกไฟออก) 
เพืŕอป้องกนัการเร ิŕมทํางานโดยไม่ตัŖงใจและตอ้งยดึส่วนประกอบทีŕเคลืŕอนไหวไดท้ัŖงหมดของเตาไวใ้หแ้น่น 
ตอ้งปฏบิตัติามกฎระเบยีบ DGUV V3 ของเยอรมนี หรอืกฎระเบยีบในแต่ละประเทศทีŕใชง้านเตา 
เป็นเร ืŕองจําเป็นทีŕจะตอ้งรอจนกว่าภายในเตาและชิ Ŗนส่วนเสรมิจะเย็นลงจนถงึอุณหภูมหิอ้ง 

 
Pos : 355 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäß er Installation ist  di e F unkti on und Sicherheit der Anlage nicht  mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_2547689.docx @ 2554271 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน - อนัตรายทัŕวไป! 

หากตดิตัŖงไม่ถูกตอ้ง จะไม่สามารถรบัประกนัฟังกช์นัการทํางานและความปลอดภยัของระบบไดอ้กี 
ตอ้งดําเนินการประกอบจดุเชืŕอมต่ออย่างถูกตอ้งโดยพนักงานทีŕมคุีณสมบตัเิหมาะสมเท่านัŖน 
และตอ้งเร ิŕมตน้ใชง้านโดยบุคคลดงักล่าวเท่านัŖน 

 
Pos : 356 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! H eizelem ente sind extr em bruchempfi ndlich.  Jegliche Belas tung @ 312\m od_1637156318557_2547689.docx @ 2575053 @  @ 1 
 

 

ระวงั - ความเสยีหายต่อชิ Ŗนส่วน! 

ตวัใหค้วามรอ้นแตกหกัไดง่้ายมาก 
หลกีเลีŕยงการลงนํŖาหนกัหรอืการบดิตวัใหค้วามรอ้นไม่ว่าจะในลกัษณะใดก็ตาม 
การไม่ปฏบิตัติามจะทําใหต้วัใหค้วามรอ้นทีŕเปราะบางถูกทําลายทนัท ี

 
Pos : 357 /TD/Einlei tung/Hinw eis - Di e i n der Anleitung gezeigten Abbildung en können abhängig von Funkti on, ... Ofenmodell ab @ 24\m od_1337854352242_2547689.docx  @ 2554333 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ภาพทีŕแสดงในคู่มอือาจแตกต่างกนัตามฟังกช์นัการทํางาน แบบ และรุน่ของเตา 

 
Pos : 358 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Tipp: Aufgrund der unterschiedlichen Ofenm odelle, empfehlen wir einige F otos vom Ausg angszustand, . . @ 345\mod_1651479840942_2547689.docx @ 2575827 @  @ 1 
 

เคล็ดลบั: เนืŕองจากเตามรีุน่ต่าง ๆ มากมาย เราขอแนะนําใหคุ้ณถ่ายภาพสภาพสนิคา้ 
ลวดความรอ้นทีŕตดิตัŖงแลว้และสวติชเ์กยีรเ์อาไว ้
เพืŕอใหก้ารตดิตัŖงและการเชืŕอมต่อตวัทําความรอ้นในภายหลงัง่ายขึ Ŗน 

Pos : 359 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en den Austausch der Heizelem ente immer mit  zwei  Personen durchzuführen. @ 179\mod_1516002991027_2547689.docx @ 2565047 @  @ 1 
 

เราแนะนําใหเ้ปลีŕยนตวัใหค้วามรอ้นโดยคนสองคนเสมอ 
Pos : 360 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - M odell T oplader - Top und F  @ 198\mod_1536644992873_2547689.docx @ 2549875 @ 3 @ 1 
 

9.1.1 รุน่เปิดฝาบน - Top และ F 
Pos : 361 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - W and-H eizel emente @ 375\m od_1670862796612_2547689.docx  @ 2584352 @ 4 @ 1 
 

9.1.1.1 ตวัใหค้วามรอ้นทีŕผนงั 
Pos : 362 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der Abdeckung si nd mi t geeignetem Werkzeug zu lösen und für eine spätere ...  @ 105\mod_1445440525905_2547689.docx @ 2551772 @  @ 1 
 

ใชเ้คร ืŕองมอืทีŕเหมาะสมคลายสกรูรอบ ๆ ฝาครอบ 
และเก็บรกัษาไวใ้นทีŕทีŕปลอดภยัสําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั 

Pos : 363 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anzahl und Positi on der Schr auben kann vom Ofenm odell abw eichen. Je nach Ofenm odell und . .. @ 74\mod_1411547951852_2547689.docx @ 2550746 @  @ 1 
 

จํานวนและตําแหน่งของสกรูอาจแตกต่างกนัตามรุน่ของเตา 
การแสดงในภาพอาจแตกต่างกนัตามรุน่ของเตาและอุปกรณ ์

Pos : 364 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schaltanl agenabdeckung (3) vorsichtig nach hinten abl egen. Wir empfehlen die Schaltanl agenabdeckung @ 198\mod_1536649535515_2547689.docx @ 2549694 @  @ 1 
 

วางฝาครอบสวติชเ์กยีร ์(3) ไปทางดา้ยนหลงัอย่างระมดัระวงั 
เราแนะนําใหย้ดึฝาครอบสวติชเ์กยีรด์ว้ยลวด (4) (ความยาวประมาณ 70 ซม.) 
เพืŕอไม่ใหก้ารเชืŕอมต่อสายเคเบลิระหว่างสวติชเ์กยีรก์บัโครงเตาเกดิความเสยีหาย 
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Pos : 365 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schaltanl agenabdeckung von der Ofenrückseite demonti eren - T op- Ofenm odell (M odell 2018) -  Grafik @ 401\m od_1686313704522_2547689.docx  @ 2582273 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 51: การถอดประกอบฝาครอบสวติชเ์กยีรจ์ากดา้นหลงัของเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 366 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Austausch der H eizelem ente ist der  Deckel des Ofens  ganz zu öffnen. @ 105\m od_1444834894603_2547689.docx @ 2552633 @  @ 1 
 

สําหรบัการเปลีŕยนตวัใหค้วามรอ้น จะตอ้งเปิดฝาเตาใหสุ้ด (ดูทีŕบท “การเปิดและปิดฝา”) 
Pos : 367 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ausbau der H eizelem ente (Einzug Mit te) @ 105\m od_1444835068373_2547689.docx  @ 2556123 @  @ 1 
 

การถอดตวัใหค้วามรอ้น 
Pos : 368 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schrauben der Anschlussklemm en lösen.  Schrauben und Anschlussklemm en sind für eine spätere ...  @ 105\mod_1444835073116_2547689.docx @ 2551766 @  @ 1 
 

คลายสกรูของขัŖวเชืŕอมต่อออก 
เก็บรกัษาสกรูและขัŖวเชืŕอมต่อไวใ้นทีŕทีŕปลอดภยัสําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั 
เพืŕอไม่ใหข้ ัŖวเชืŕอมต่อและท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านชาํรุดเสยีหาย 
แนะนําใหใ้ชค้มีปัŗมนํŖาทีŕเหมาะสม (ตวัอยา่ง) จบัยดึทีŕดา้นตรงขา้มไวใ้นขณะทีŕคลายสกรูทีŕข ัŖวเชืŕอมต่อ 

Pos : 369 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Achtung: Es bes teht Verletzungsgefahr an den spitz  zulaufenden Dr ahtenden. @ 101\mod_1439284066063_2547689.docx @ 2571663 @  @ 1 
 

ขอ้ควรระวงั: มคีวามเสีŕยงทีŕจะไดร้บับาดเจ็บเนืŕองจากปลายสายไฟทีŕแหลม 
Pos : 370 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schrauben der Heizelem entenden l ösen - Top-Ofenm odell (Modell 2015) - Grafik  @ 105\mod_1444835078404_2547689.docx @ 2552266 @  @ 1 
 

 

 

 1 สกรูหกเหลีŕยม / 2 ขัŖวเชืŕอมต่อ / 3 ปลายตวัใหค้วามรอ้น 
4 ท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน / 5 ใยบุรอง 

ภาพ 52: การคลายสกรูทีŕปลายตวัใหค้วามรอ้น (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 371 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Keramik-D urchführungsrohre herauszi ehen und für eine später e Wi ederverw endung an einem sicher en .. . @ 105\m od_1444835083568_2547689.docx @ 2556875 @  @ 1 
 

ดงึท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านออกมา 
และเก็บรกัษาไวใ้นทีŕทีŕปลอดภยัสําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั (เปลีŕยนใหม่ถา้จําเป็น 
หากมอียู่ในชิ Ŗนส่วนอะไหล่ทีŕจดัส่ง) 
ดงึปลายตวัใหค้วามรอ้น (3) ของลวดใหค้วามรอ้น ออกจากดา้นในของเตาอย่างระมดัระวงั 
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Pos : 372 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Keramik-D urchführungsrohre vorsichtig her ausziehen - T op-Ofenmodell (M odell 2015) - Gr afik @ 105\m od_1444835089574_2547689.docx  @ 2560433 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 53: การดงึท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านออกอย่างระมดัระวงั (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 373 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bevor Si e den H eizdraht von Innen her ausziehen bzw . vorsichtig und langsam  abwickeln,  sind alle .. . @ 199\m od_1538403549987_2547689.docx @ 2553815 @  @ 1 
 

กอ่นทีŕจะดงึขดลวดใหค้วามรอ้นออกจากดา้นใน และ/หรอืคลายเกลยีวขดลวดใหค้วามรอ้นอยา่งชา้ ๆ 
ดว้ยความระมดัระวงั ใหนํ้าตวัยดึทัŖงหมดทีŕมอียู่ (1) ออกดว้ยคมีปากแหลม (ตวัอยา่ง) 
ในขณะทีŕคลายเกลยีวขดลวดใหค้วามรอ้น ตอ้งแน่ใจว่าอฐิฉนวนไม่ชาํรุดเสยีหาย ระวงั: 
ตวัใหค้วามรอ้นทีŕถูกเผาแลว้จะแตกหกัง่ายมาก 

Pos : 374 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Kr ampen vorsichtig herausziehen - Top-Ofenm odell (Modell 2015) - Grafik  @ 156\mod_1494491297666_2547689.docx @ 2566173 @  @ 1 
 

 

  

ภาพ 54: การดงึตวัยดึออกอย่างระมดัระวงั (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 375 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nbau der H eizelem ente (Ei nzug Mit te) @ 20\mod_1326718767479_2547689.docx @ 2549897 @  @ 1 
 

การตดิต ัŖงตวัทําความรอ้น 
Pos : 376 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Es  wird empfohl en vor Einbau der H eizdr ähte den Ofenraum gründlich zu r einig en, zum Beispiel durch @ 105\m od_1444835111570_2547689.docx @ 2552634 @  @ 1 
 

แนะนําใหท้ําความสะอาดหอ้งในเตาใหห้มดจดกอ่นทีŕจะตดิตัŖงลวดใหค้วามรอ้น เชน่ 
โดยใชเ้คร ืŕองดูดฝุ่ นดูดออก 

Pos : 377 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem entenden (gedrillt) si nd zum  Schutz mit ei ner  Öse versehen. Di ese muss vor dem Einbau mit . . @ 105\m od_1444835164096_2547689.docx @ 2552448 @  @ 1 
 

ปลายตวัใหค้วามรอ้น (บดิเกลยีว) จะมหี่วงไวส้ําหรบัป้องกนั ซึŕงตอ้งตดัออกดว้ยเคร ืŕองมอืทีŕเหมาะสม 
(เชน่ คมีปากนกแกว้) กอ่นการตดิตัŖง 

Pos : 378 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Achtung: Es bes teht Verletzungsgefahr an den spitz  zulaufenden Dr ahtenden. @ 101\mod_1439284066063_2547689.docx @ 2571663 @  @ 1 
 

ขอ้ควรระวงั: มคีวามเสีŕยงทีŕจะไดร้บับาดเจ็บเนืŕองจากปลายสายไฟทีŕแหลม 
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Pos : 379 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Öse an den H eizel ementenden abkneifen - g edrillte H eizel ementenden mit Öse - Gr afik @ 105\m od_1444835169400_2547689.docx  @ 2556125 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 55: การตดัห่วงทีŕปลายตวัใหค้วามรอ้นออก (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 380 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die im  Li eferumfang enthal tenen H eizdrähte si nd vor  der Montage auf  Beschädigungen zu überpr üfen. @ 105\m od_1444835174299_2547689.docx @ 2551767 @  @ 1 
 

กอ่นการประกอบ ใหต้รวจสอบลวดใหค้วามรอ้นทีŕรวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่งว่ามคีวามเสยีหายหรอืไม่ 
Pos : 381 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Den Liefer umfang mit  dem Lieferschein und den Auftragspapier en vergleichen. F ehl ende T eile und Schäd @ 105\m od_1444835179166_2547689.docx @ 2560434 @  @ 1 
 

เปรยีบเทยีบอุปกรณท์ีŕจดัส่งกบัใบส่งมอบสนิคา้และเอกสารการสัŕงซื Ŗอ แจง้ใหบ้รษิทัขนส่งและ 
Nabertherm GmbH 
ทราบอย่างทนัทเีกีŕยวกบัชิ Ŗนส่วนทีŕขาดหายไปและความเสยีหายทีŕเกดิจากการบรรจหุบีห่อทีŕไม่ดพีอหร ื
อจากการขนส่ง เนืŕองจากจะไม่สามารถยอมรบัการรอ้งเรยีนในภายหลงัได ้

Pos : 382 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die H eizdrähte si nd vorsichtig auf eine w eiche U nterlag e zu leg en, wi e auf  der unten dargestellten @ 105\m od_1444835184361_2547689.docx  @ 2556876 @  @ 1 
 

จดัเรยีงลวดใหค้วามรอ้นลงบนวสัดุรองรบัทีŕนุ่มอยา่งระมดัระวงั ดงัแสดงในภาพดา้นล่าง 
และหากสามารถทําได ้ใหเ้ปรยีบเทยีบกบัลวดใหค้วามรอ้นทีŕถอดประกอบกอ่นหนา้นีŖ 
เตาบางรุน่มคีวามยาวและเกลยีวของขดลวดใหค้วามรอ้นทีŕแตกต่างกนั 

Pos : 383 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizdraht  (Abbil dung ähnlich) - T op-Ofenmodell (M odell 2015) Seitenw and - Gr afik @ 105\m od_1444835189368_2547689.docx  @ 2552267 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 56: เกลยีวขดลวดใหค้วามรอ้น (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 384 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_2547689.docx @ 2570696 @  @ 1 
 

ตวัอย่าง: 
Pos : 385 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Führen Sie zuerst  das H eizelem entende (1a) von Innen in di e vorgesehene Öffnung ...  @ 105\mod_1444835194548_2547689.docx @ 2556126 @  @ 1 
 

ขัŖนแรกใหส้อดปลายตวัใหค้วามรอ้น (1a) จากทางดา้นใน ลงในชอ่งเปิดทีŕมใีห ้
(ซึŕงเป็นชอ่งเปิดทีŕท่านดงึปลายตวัใหค้วามรอ้นกอ่นหนา้นีŖออกมา) 

Pos : 386 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Legen Sie nun den H eizdr aht vorsichtig in die vorg esehene/n umlaufende/n Rille/n ab. Di e H eiz.. . @ 105\m od_1444835203861_2547689.docx @ 2552449 @  @ 1 
 

ขณะนีŖใหใ้ส่ขดลวดใหค้วามรอ้นลงในรอ่งโดยรอบทีŕมใีหอ้ย่างระมดัระวงั 
กดจดุเชืŕอมต่อของขดลวดใหค้วามรอ้น (1b และ 1c) เขา้ไปในชอ่งทีŕมใีหอ้ย่างระมดัระวงั 
เสยีบปลายตวัใหค้วามรอ้น (1d) ลงในชอ่งเปิดทีŕมีให ้จากทางดา้นในสู่ดา้นนอก 
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Pos : 387 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizdraht  in di e uml aufende/n Rille/n abl egen - T op-Ofenm odell (M odell 2022)  - Gr afik @ 401\m od_1686314767400_2547689.docx  @ 2583443 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 57: การใส่ขดลวดใหค้วามรอ้นลงในรอ่งโดยรอบ (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 388 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn vorhanden m ontier en und l egen Si e w eitere H eizelem ente in die dafür vorgesehenen Rillen ab . .. @ 105\m od_1444835262331_2547689.docx  @ 2558246 @  @ 1 
 

หากมตีวัใหค้วามรอ้นอืŕน ๆ ใหป้ระกอบและใส่ลงในรอ่งทีŕมใีห ้(ขึ Ŗนอยู่กบัรุน่ของเตา) 
Pos : 389 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_2547689.docx @ 2570696 @  @ 1 
 

ตวัอย่าง: 
Pos : 390 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizdraht  in di e uml aufende/n Rille/n abl egen (F oto) - Top-Ofenm odell (Modell 2015) - Grafik  @ 105\mod_1444835268118_2547689.docx @ 2556127 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 58: การใส่ขดลวดใหค้วามรอ้นลงในรอ่งโดยรอบ (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 391 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die im  Li eferumfang enthal tenen Kram pen in die Wandmauer ung ei nsetzen. Diese w erden benötigt, um ... @ 105\m od_1444835275606_2547689.docx @ 2551768 @  @ 1 
 

เสยีบแคลมป์ทีŕใหม้าพรอ้มกบัการจดัส่งเขา้กบัผนังอฐิ 
จําเป็นตอ้งใชต้วัยดึเพืŕอป้องกนัไม่ใหต้วัใหค้วามรอ้นทีŕใส่อยู่ในรอ่งยกตวัออกมาจากรอ่งเมืŕอรอ้น 

Pos : 392 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Kr ampen nicht  in di e Löcher der vorher posi tionierten Kr ampen einsetzen. Wir empfehlen di e neuen Kra @ 345\mod_1651223089243_2547689.docx @ 2575277 @  @ 1 
 

อย่าตอกแคลมป์เขา้ไปในรูแคลมป์เกา่ เราขอแนะนําใหย้า้ยทีŕยดึแคลมป์ใหม่ประมาณ 2 ซม. 
จากจดุเดมิ 
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Pos : 393 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abstand X der im Lieferum fang enthaltenen Kr ampen darf  nicht ver ändert w erden (X~14 mm) - Grafik @ 156\m od_1494501401473_2547689.docx @ 2562824 @  @ 1 
 

หมายเหต:ุ 
 หา้มเปลีŕยนระยะ X 
ของตวัยดึทีŕรวมอยู่ 
ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง 

 

X ~ 14 มม. 

 
Pos : 394 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Weiten Si e an der Position an der Sie ei ne Kr ampe einsetzen, mit  ei nem geeignetem  Schlitzschr auben.. @ 156\m od_1494512380202_2547689.docx @ 2565153 @  @ 1 
 

ใชไ้ขควงปากแบนทีŕเหมาะสมขยายขดลวดใหค้วามรอ้นเล็กนอ้ย (1) ในตําแหน่งทีŕจะใส่ตวัยดึ 
Pos : 395 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizspiral e ein wenig spr eizen - Grafik @ 156\m od_1494513875536_2547689.docx  @ 2565495 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 59: การขยายขดลวดใหค้วามรอ้นออกเล็กนอ้ย (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 396 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Positi oni eren Sie di e Kr ampen i n di e g erade Wand (3) der  Rille um einen festen Sitz und F unktion ...  @ 105\mod_1444835296448_2547689.docx @ 2556128 @  @ 1 
 

เสยีบแคลมป์เขา้ทีŕผนังดา้นใน (3) 
ของรอ่งเพืŕอใหแ้น่ใจว่าลวดความรอ้นอยู่ในตําแหน่งทีŕเหมาะสมและทํางานไดด้ ี
หลงัการประกอบใหต้รวจสอบขดลวดใหค้วามรอ้นและตวัยดึว่ามตีําแหน่งทีŕถูกตอ้ง 

Pos : 397 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Korrekte Positioni erung der Kr ampen - T op-Ofenm odell (M odell 2015) -  Grafik @ 156\m od_1494496916419_2547689.docx  @ 2564606 @  @ 1 
 

 

 

X = ~14 มม. 

ภาพ 60: การจดัวางตําแหน่งของตวัอยา่งอยา่งถูกตอ้ง (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 398 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en di e Kram pen mit Hilfe .. . @ 156\mod_1494512949346_2547689.docx @ 2563860 @  @ 1 
 

แคลมป์ทีŕใหม้าพรอ้มกบัการจดัส่งจะตอ้งถูกตอกเขา้กบัอฐิฉนวนกนัความรอ้นอย่างระมดัระวงัดว้ยเคร ืŕอ
งมอืทีŕเหมาะสมดงัทีŕแสดงไว ้จนกว่าลวดความรอ้นจะตดิเขา้กบัผนงัดา้นใน 
สิŕงสําคญัคอืจะตอ้งมัŕนใจว่าไม่มคีวามเสยีหายเกดิขึ Ŗนกบัอฐิฉนวนกนัความรอ้น 
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Pos : 399 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ei nschlagen der Kr ampen in den Isoliers tei n- T op-Ofenm odell (Modell  2015) - Grafik  @ 156\mod_1494573313335_2547689.docx @ 2565496 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 61: การเคาะตวัยดึลงในอฐิฉนวน (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 400 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Löcher der Keramik-D urchführungsrohre sind mit ei ner g eringen M enge F aserw atte abzudichten (im L @ 373\m od_1669372215050_2547689.docx @ 2584623 @  @ 1 
 

ปิดผนึกรูของท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านดว้ยใยบุรองปรมิาณเล็กนอ้ย (รวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง) 
โดยใชไ้ขควงอนัเล็ก (1) เกลีŕยใยบุรองรอบ ๆ ปลายตวัทําความรอ้น 
และกดไปทางดา้นหลงัใหเ้ขา้ไปในรูเจาะทะลุขนาดเล็ก ตอ้งไม่ใชใ้ยบุรองมากเกนิไป 
เพืŕอใหย้งัสามารถใส่ท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน (2) ไดจ้นสุด 

Pos : 401 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Keramik-Durchführungsrohre ( 2) sind auf die Heizelem entenden bis zum  Anschlag zu schi eben. @ 105\m od_1444835312080_2547689.docx  @ 2552450 @  @ 1 
 

เลืŕอนท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน (2) บนปลายตวัใหค้วามรอ้นใหสุ้ด 
Pos : 402 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Anschlussklemm en (3) si nd bis  an das Ker amik-Durchführ ungsrohr aufzuschi eben. @ 105\m od_1444835317009_2547689.docx @ 2552269 @  @ 1 
 

เลืŕอนขัŖวเชืŕอมต่อ (3) ไปใหถ้งึท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน 
Pos : 403 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Mit den Anschl usskl emmen sind die el ektrischen Ver bindungen ( 4) fachgerecht  herzustellen. @ 105\m od_1444835322750_2547689.docx  @ 2551769 @  @ 1 
 

ใชข้ัŖวเชืŕอมต่อในการสรา้งการเชืŕอมต่อทางไฟฟ้า (4) ทีŕถูกตอ้ง 
Pos : 404 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Schrauben (5)  der Anschl usskl emmen si nd fest anzuziehen ( das korrekte Anzugsdrehmom ent is t aus  d @ 105\mod_1444835332220_2547689.docx @ 2556878 @  @ 1 
 

ขนัสกร ู(5) ของขัŖวเชืŕอมต่อใหแ้น่น (ดูค่าแรงบดิในการขนัทีŕถูกตอ้งในตารางทีŕอยู่ดา้นล่าง) 
เพืŕอไม่ใหข้ ัŖวเชืŕอมต่อและท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านชาํรุดเสยีหาย 
แนะนําใหใ้ชค้มีปัŗมนํŖาทีŕเหมาะสมจบัยดึทีŕดา้นตรงขา้มไวใ้นขณะทีŕขนัสกรูทีŕข ัŖวเชืŕอมต่อ เป็นตน้ 

Pos : 405 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./*D as korrekte Anzugsdr ehm oment entnehm en Si e bitte der Tabell e aus Kapitel „Anzugsdrehm omente für  @ 345\m od_1651496084523_2547689.docx @ 2576981 @  @ 1 
 

โปรดดูแรงบดิในการขนัทีŕถูกตอ้งจากตารางในบท 
“แรงบดิในการขนัสําหรบัจดุเช ืŕอมต่อสกรูทีŕตวัใหค้วามรอ้น” 

Pos : 406 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die übers tehenden g edrillten Heizelem entenden si nd mit einer geeigneten Kneifzange zu kürzen ( 6). @ 105\m od_1444835342562_2547689.docx @ 2556129 @  @ 1 
 

ใชค้มีปากนกแกว้ทีŕเหมาะสมตดัปลายตวัใหค้วามรอ้นทีŕยืŕนออกมาซึŕงถูกบดิเกลยีวไวใ้หส้ ัŖนลง (6) 
แนะนําว่าปล่อยใหป้ลายยืŕนออกมาจากขอบของขัŖวเชืŕอมต่อประมาณ 0.5 ซม. 

Pos : 407 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Keramik-D urchführungsrohre ( Standard_02) aufschieben und el ektrische Verbi ndung .. . - Gr afik @ 196\m od_1534748929912_2547689.docx @ 2549990 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 62: การเลืŕอนท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน และการสรา้งการเชืŕอมต่อทางไฟฟ้าอย่างถูกตอ้ง 
(เหมอืนกบัภาพ) 

Pos : 408 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Alle Schrauben der Anschlussklemm en sind nach ei ner Betriebsw oche und danach einm al . .. @ 105\m od_1444835336946_2547689.docx  @ 2552270 @  @ 1 
 

 
หมายเหต:ุ 

ขนัสกรูทัŖงหมดของขัŖวเชืŕอมต่อซํ Ŗาหลงัจากหนึŕงสปัดาหก์ารทํางาน และหลงัจากนัŖนใหข้นัซํ Ŗาปีละคร ัŖง 
หลกีเลีŕยงการลงนํŖาหนกัหรอืการบดิขดลวดใหค้วามรอ้นไม่ว่าจะในลกัษณะใดก็ตาม 
หากไม่ปฏบิตัติาม อาจทําใหข้ดลวดใหค้วามรอ้นถูกทําลายได ้
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Pos : 409 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_2547689.docx @ 2556528 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ตรวจสอบจดุเชืŕอมต่อสกรูและคอนเนคเตอรท์ัŖงหมดว่าถูกตอ้ง 

 
Pos : 410 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en di e Schaltanlage und den Ofenr aum zum Beispi el durch Absaugen gründlich zu r einigen.  @ 105\mod_1444897671400_2547689.docx @ 2560437 @  @ 1 
 

เราแนะนําใหท้ําความสะอาดสวติชเ์กยีรแ์ละหอ้งในเตาโดยการใชเ้คร ืŕองดูดฝุ่ นดูดใหท้ัŕวถงึ เป็นตน้ 
Pos : 411 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die M ontage der  Schaltanlag enabdeckung erfolgt in umg ekehrter R eihenfolge. @ 105\m od_1444897676049_2547689.docx @ 2556879 @  @ 1 
 

การประกอบฝาครอบสวติชเ์กยีรจ์ะทําตามลําดบัยอ้นกลบั 
Pos : 412 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es is t dar auf zu achten, dass  keine Kabel  herausschauen oder eingekl emmt sind. D abei i st @ 35\mod_1359450850246_2547689.docx @ 2577059 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ตอ้งแน่ใจว่าไม่มสีายเคเบลิยืŕนออกมาหรอืตดิขดั ระวงัพื Ŗนผวิทีŕมขีอบคม 

 
Pos : 413 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_2547689.docx  @ 2554244 @  @ 1 
 

การตดิต ัŖง 

เสยีบปลัŗกไฟหลกั (ถา้ม)ี (ดูบท “การเชืŕอมต่อกบัโครงข่ายไฟฟ้า”) จากนัŖนเปิดสวติชไ์ฟ 
และตรวจสอบการทํางานของเตา (ดูบท “การทํางาน”) 

Pos : 414 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Boden-H eizelem ente @ 375\m od_1670409331877_2547689.docx @ 2582488 @ 4 @ 1 
 

9.1.1.2 ตวัใหค้วามรอ้นทีŕพื Ŗนเตา 
Pos : 415 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der Abdeckung si nd mi t geeignetem Werkzeug zu lösen und für eine spätere ...  @ 105\mod_1445440525905_2547689.docx @ 2551772 @  @ 1 
 

ใชเ้คร ืŕองมอืทีŕเหมาะสมคลายสกรูรอบ ๆ ฝาครอบ 
และเก็บรกัษาไวใ้นทีŕทีŕปลอดภยัสําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั 

Pos : 416 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anzahl und Positi on der Schr auben kann vom Ofenm odell abw eichen. Je nach Ofenm odell und . .. @ 74\mod_1411547951852_2547689.docx @ 2550746 @  @ 1 
 

จํานวนและตําแหน่งของสกรูอาจแตกต่างกนัตามรุน่ของเตา 
การแสดงในภาพอาจแตกต่างกนัตามรุน่ของเตาและอุปกรณ ์

Pos : 417 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schaltanl agenabdeckung (3) vorsichtig nach hinten abl egen. Wir empfehlen die Schaltanl agenabdeckung @ 198\mod_1536649535515_2547689.docx @ 2549694 @  @ 1 
 

วางฝาครอบสวติชเ์กยีร ์(3) ไปทางดา้ยนหลงัอย่างระมดัระวงั 
เราแนะนําใหย้ดึฝาครอบสวติชเ์กยีรด์ว้ยลวด (4) (ความยาวประมาณ 70 ซม.) 
เพืŕอไม่ใหก้ารเชืŕอมต่อสายเคเบลิระหว่างสวติชเ์กยีรก์บัโครงเตาเกดิความเสยีหาย 

Pos : 418 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schaltanl agenabdeckung von der Ofenrückseite demonti eren - T op- Ofenm odell (M odell 2018) -  Grafik @ 401\m od_1686313704522_2547689.docx  @ 2582273 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 63: การถอดประกอบฝาครอบสวติชเ์กยีรจ์ากดา้นหลงัของเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 419 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Austausch der H eizelem ente ist der  Deckel des Ofens  ganz zu öffnen. @ 105\m od_1444834894603_2547689.docx @ 2552633 @  @ 1 
 

สําหรบัการเปลีŕยนตวัใหค้วามรอ้น จะตอ้งเปิดฝาเตาใหสุ้ด (ดูทีŕบท “การเปิดและปิดฝา”) 
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Pos : 420 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Vorbereitung der Bodenrille (w enn erfor derlich) (Ei nzug Mitte) @ 375\mod_1670410938512_2547689.docx @ 2582106 @  @ 1 
 

การเตรยีมรอ่งทีŕพื Ŗนเตา (หากจําเป็น) 
Pos : 421 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei M odellen älterer Baurei he muss die Bodenrille mit Schleifpapi er aufg eweitet  wer den,  um  di e H eize @ 375\mod_1670410963958_2547689.docx @ 2584895 @  @ 1 
 

สําหรบัรุน่ในซรีสีเ์กา่ จะตอ้งใชก้ระดาษทรายขยายรอ่งทีŕพื Ŗนเตาใหก้วา้งขึ Ŗน 
เพืŕอใหส้ามารถดงึตวัใหค้วามรอ้นอนัเกา่ออกมา และใส่ตวัใหค้วามรอ้นอนัใหม่จากทางดา้นบนได ้
จําเป็นตอ้งทําขัŖนตอนนีŖกอ่นทีŕจะถอดตวัใหค้วามรอ้นออกมา เพืŕอไม่ใหฉ้นวนเกดิความเสยีหาย 

Pos : 422 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bodenrille aufschleifen - Gr afik @ 375\m od_1670410948892_2547689.docx @ 2582489 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 64: ขดัพื Ŗนเตาดว้ยกระดาษทราย, มุมมองส่วนตดัขวางของรอ่ง 
Pos : 423 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ausbau der H eizelem ente (Einzug Mit te) @ 105\m od_1444835068373_2547689.docx  @ 2556123 @  @ 1 
 

การถอดตวัใหค้วามรอ้น 
Pos : 424 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schrauben der Anschlussklemm en lösen.  Schrauben und Anschlussklemm en sind für eine spätere ...  @ 105\mod_1444835073116_2547689.docx @ 2551766 @  @ 1 
 

คลายสกรูของขัŖวเชืŕอมต่อออก 
เก็บรกัษาสกรูและขัŖวเชืŕอมต่อไวใ้นทีŕทีŕปลอดภยัสําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั 
เพืŕอไม่ใหข้ ัŖวเชืŕอมต่อและท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านชาํรุดเสยีหาย 
แนะนําใหใ้ชค้มีปัŗมนํŖาทีŕเหมาะสม (ตวัอยา่ง) จบัยดึทีŕดา้นตรงขา้มไวใ้นขณะทีŕคลายสกรูทีŕข ัŖวเชืŕอมต่อ 

Pos : 425 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Achtung: Es bes teht Verletzungsgefahr an den spitz  zulaufenden Dr ahtenden. @ 101\mod_1439284066063_2547689.docx @ 2571663 @  @ 1 
 

ขอ้ควรระวงั: มคีวามเสีŕยงทีŕจะไดร้บับาดเจ็บเนืŕองจากปลายสายไฟทีŕแหลม 
Pos : 426 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schrauben der Heizelem entenden l ösen - Top-Ofenm odell (Modell 2015) - Grafik  @ 105\mod_1444835078404_2547689.docx @ 2552266 @  @ 1 
 

 

 

 1 สกรูหกเหลีŕยม / 2 ขัŖวเชืŕอมต่อ / 3 ปลายตวัใหค้วามรอ้น 
4 ท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน / 5 ใยบุรอง 

ภาพ 65: การคลายสกรูทีŕปลายตวัใหค้วามรอ้น (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 427 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Keramik-D urchführungsrohre herauszi ehen und für eine später e Wi ederverw endung an einem sicher en .. . @ 105\m od_1444835083568_2547689.docx @ 2556875 @  @ 1 
 

ดงึท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านออกมา 
และเก็บรกัษาไวใ้นทีŕทีŕปลอดภยัสําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั (เปลีŕยนใหม่ถา้จําเป็น 
หากมอียู่ในชิ Ŗนส่วนอะไหล่ทีŕจดัส่ง) 
ดงึปลายตวัใหค้วามรอ้น (3) ของลวดใหค้วามรอ้น ออกจากดา้นในของเตาอย่างระมดัระวงั 
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Pos : 428 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Keramik-D urchführungsrohre vorsichtig her ausziehen - T op-Ofenmodell (M odell 2015) - Gr afik @ 105\m od_1444835089574_2547689.docx  @ 2560433 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 66: การดงึท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านออกอย่างระมดัระวงั (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 429 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bevor Si e den H eizdraht von Innen nach oben herausnehmen bzw. vorsichtig und langsam abwickel n, sind @ 375\m od_1670919371394_2547689.docx  @ 2582491 @  @ 1 
 

กอ่นทีŕจะดงึขดลวดใหค้วามรอ้นจากดา้นในไปยงัดา้นบน 
และ/หรอืคลายเกลยีวขดลวดใหค้วามรอ้นอย่างชา้ ๆ ดว้ยความระมดัระวงั ใหนํ้าตวัยดึทัŖงหมดทีŕมอียู่ (1) 
ออกดว้ยคมีปากแหลม (ตวัอยา่ง) ในขณะทีŕคลายเกลยีวขดลวดใหค้วามรอ้น 
ตอ้งแน่ใจว่าอฐิฉนวนไม่ชาํรุดเสยีหาย ระวงั: ตวัใหค้วามรอ้นทีŕถูกเผาแลว้จะแตกหกัง่ายมาก  

Pos : 430 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Kr ampen vorsichtig herausziehen - Top-Ofenm odell (Modell 2022) Bodenplatte - Gr afik  @ 375\m od_1670410197722_2547689.docx @ 2585551 @  @ 1 
 

 

 

 

ภาพ 67: การดงึตวัยดึออกอย่างระมดัระวงั (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 431 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nbau der H eizelem ente (Ei nzug Mit te) @ 20\mod_1326718767479_2547689.docx @ 2549897 @  @ 1 
 

การตดิต ัŖงตวัทําความรอ้น 
Pos : 432 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Es  wird empfohl en vor Einbau der H eizdr ähte den Ofenraum gründlich zu r einig en, zum Beispiel durch @ 105\m od_1444835111570_2547689.docx @ 2552634 @  @ 1 
 

แนะนําใหท้ําความสะอาดหอ้งในเตาใหห้มดจดกอ่นทีŕจะตดิตัŖงลวดใหค้วามรอ้น เชน่ 
โดยใชเ้คร ืŕองดูดฝุ่ นดูดออก 

Pos : 433 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem entenden (gedrillt) si nd zum  Schutz mit ei ner  Öse versehen. Di ese muss vor dem Einbau mit . . @ 105\m od_1444835164096_2547689.docx @ 2552448 @  @ 1 
 

ปลายตวัใหค้วามรอ้น (บดิเกลยีว) จะมหี่วงไวส้ําหรบัป้องกนั ซึŕงตอ้งตดัออกดว้ยเคร ืŕองมอืทีŕเหมาะสม 
(เชน่ คมีปากนกแกว้) กอ่นการตดิตัŖง 

Pos : 434 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Achtung: Es bes teht Verletzungsgefahr an den spitz  zulaufenden Dr ahtenden. @ 101\mod_1439284066063_2547689.docx @ 2571663 @  @ 1 
 

ขอ้ควรระวงั: มคีวามเสีŕยงทีŕจะไดร้บับาดเจ็บเนืŕองจากปลายสายไฟทีŕแหลม 
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Pos : 435 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Öse an den H eizel ementenden abkneifen - g edrillte H eizel ementenden mit Öse - Gr afik @ 105\m od_1444835169400_2547689.docx  @ 2556125 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 68: การตดัห่วงทีŕปลายตวัใหค้วามรอ้นออก (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 436 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die im  Li eferumfang enthal tenen H eizdrähte si nd vor  der Montage auf  Beschädigungen zu überpr üfen. @ 105\m od_1444835174299_2547689.docx @ 2551767 @  @ 1 
 

กอ่นการประกอบ ใหต้รวจสอบลวดใหค้วามรอ้นทีŕรวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่งว่ามคีวามเสยีหายหรอืไม่ 
Pos : 437 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Den Liefer umfang mit  dem Lieferschein und den Auftragspapier en vergleichen. F ehl ende T eile und Schäd @ 105\m od_1444835179166_2547689.docx @ 2560434 @  @ 1 
 

เปรยีบเทยีบอุปกรณท์ีŕจดัส่งกบัใบส่งมอบสนิคา้และเอกสารการสัŕงซื Ŗอ แจง้ใหบ้รษิทัขนส่งและ 
Nabertherm GmbH 
ทราบอย่างทนัทเีกีŕยวกบัชิ Ŗนส่วนทีŕขาดหายไปและความเสยีหายทีŕเกดิจากการบรรจหุบีห่อทีŕไม่ดพีอหร ื
อจากการขนส่ง เนืŕองจากจะไม่สามารถยอมรบัการรอ้งเรยีนในภายหลงัได ้

Pos : 438 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die H eizdrähte si nd vorsichtig auf eine w eiche U nterlag e zu leg en, wi e auf  der unten dargestellten @ 105\m od_1444835184361_2547689.docx  @ 2556876 @  @ 1 
 

จดัเรยีงลวดใหค้วามรอ้นลงบนวสัดุรองรบัทีŕนุ่มอยา่งระมดัระวงั ดงัแสดงในภาพดา้นล่าง 
และหากสามารถทําได ้ใหเ้ปรยีบเทยีบกบัลวดใหค้วามรอ้นทีŕถอดประกอบกอ่นหนา้นีŖ 
เตาบางรุน่มคีวามยาวและเกลยีวของขดลวดใหค้วามรอ้นทีŕแตกต่างกนั 

Pos : 439 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizdraht  (Abbil dung ähnlich) - T op-Ofenmodell (M odell 2015) Boden - Grafik  @ 375\mod_1670854039404_2547689.docx @ 2585643 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 69: เกลยีวขดลวดใหค้วามรอ้น (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 440 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_2547689.docx @ 2570696 @  @ 1 
 

ตวัอย่าง: 
Pos : 441 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Führen Sie zuerst  das H eizelem entende (1a) von Innen in di e vorgesehene Öffnung ...  @ 105\mod_1444835194548_2547689.docx @ 2556126 @  @ 1 
 

ขัŖนแรกใหส้อดปลายตวัใหค้วามรอ้น (1a) จากทางดา้นใน ลงในชอ่งเปิดทีŕมใีห ้
(ซึŕงเป็นชอ่งเปิดทีŕท่านดงึปลายตวัใหค้วามรอ้นกอ่นหนา้นีŖออกมา) 

Pos : 442 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Legen Sie nun den H eizdr aht vorsichtig in die vorg esehene/n Rille/n ab. Das  Heizelem entende  @ 375\m od_1670854538129_2547689.docx  @ 2583143 @  @ 1 
 

ขณะนีŖใหใ้ส่ขดลวดใหค้วามรอ้นลงในรอ่งทีŕมใีหอ้ย่างระมดัระวงั เสยีบปลายตวัใหค้วามรอ้น (1b) 
ลงในชอ่งเปิดทีŕมีให ้จากทางดา้นในสู่ดา้นนอก 

Pos : 443 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizdraht  in di e Bodenrille/n abl egen - T op-Ofenm odell (M odell 2015) - Gr afik @ 375\m od_1670410472492_2547689.docx  @ 2585552 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 70: การใส่ขดลวดใหค้วามรอ้นลงในรอ่งทีŕพื Ŗนเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
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Pos : 444 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die im  Li eferumfang enthal tenen Kram pen in die Bodem auerung einsetzen. Di ese w erden benöti @ 375\mod_1670854751747_2547689.docx @ 2584898 @  @ 1 
 

ใส่ตวัยดึทีŕรวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง ลงในโครงสรา้งอฐิทีŕพื Ŗน 
จําเป็นตอ้งใชต้วัยดึเพืŕอป้องกนัไม่ใหต้วัใหค้วามรอ้นทีŕใส่อยู่ในรอ่งยกตวัออกมาจากรอ่งเมืŕอรอ้น 

Pos : 445 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Kr ampen nicht  in di e Löcher der vorher posi tionierten Kr ampen einsetzen. Wir empfehlen di e neuen Kra @ 345\mod_1651223089243_2547689.docx @ 2575277 @  @ 1 
 

อย่าตอกแคลมป์เขา้ไปในรูแคลมป์เกา่ เราขอแนะนําใหย้า้ยทีŕยดึแคลมป์ใหม่ประมาณ 2 ซม. 
จากจดุเดมิ 

Pos : 446 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abstand X der im Lieferum fang enthaltenen Kr ampen darf  nicht ver ändert w erden (X~14 mm) - Grafik @ 156\m od_1494501401473_2547689.docx @ 2562824 @  @ 1 
 

หมายเหต:ุ 
 หา้มเปลีŕยนระยะ X 
ของตวัยดึทีŕรวมอยู่ 
ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง 

 

X ~ 14 มม. 

 
Pos : 447 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Weiten Si e an der Position an der Sie ei ne Kr ampe einsetzen, mit  ei nem geeignetem  Schlitzschr auben.. @ 156\m od_1494512380202_2547689.docx @ 2565153 @  @ 1 
 

ใชไ้ขควงปากแบนทีŕเหมาะสมขยายขดลวดใหค้วามรอ้นเล็กนอ้ย (1) ในตําแหน่งทีŕจะใส่ตวัยดึ 
Pos : 448 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizspiral e ein wenig spr eizen - Grafik @ 156\m od_1494513875536_2547689.docx  @ 2565495 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 71: การขยายขดลวดใหค้วามรอ้นออกเล็กนอ้ย (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 449 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Positi oni eren Sie di e Kr ampen senkrecht in der Rille,  um ei nen fes ten Sitz und Fu @ 375\mod_1670854902145_2547689.docx @ 2584351 @  @ 1 
 

จดัวางตําแหน่งของตวัยดึในรอ่งใหอ้ยู่ในแนวตัŖง 
เพืŕอใหแ้น่ใจไดว้่าขดลวดใหค้วามรอ้นแน่นหนาดแีละทํางานได ้
หลงัการประกอบใหต้รวจสอบขดลวดใหค้วามรอ้นและตวัยดึว่ามตีําแหน่งทีŕถูกตอ้ง 

Pos : 450 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Korrekte Positioni erung der Kr ampen bei  Bodenheizelem enten - T op-Ofenm odell (M odell 2015)  - Gr afik @ 375\m od_1670850323663_2547689.docx  @ 2583801 @  @ 1 
 

 

 

X = ~14 มม. 

ภาพ 72: การจดัวางตําแหน่งของตวัอยา่งอยา่งถูกตอ้ง (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 451 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en di e Kram pen mit Hilfe .. . @ 156\mod_1494512949346_2547689.docx @ 2563860 @  @ 1 
 

แคลมป์ทีŕใหม้าพรอ้มกบัการจดัส่งจะตอ้งถูกตอกเขา้กบัอฐิฉนวนกนัความรอ้นอย่างระมดัระวงัดว้ยเคร ืŕอ
งมอืทีŕเหมาะสมดงัทีŕแสดงไว ้จนกว่าลวดความรอ้นจะตดิเขา้กบัผนงัดา้นใน 
สิŕงสําคญัคอืจะตอ้งมัŕนใจว่าไม่มคีวามเสยีหายเกดิขึ Ŗนกบัอฐิฉนวนกนัความรอ้น 
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Pos : 452 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ei nschlagen der Kr ampen in den Isoliers tei n- T op-Ofenm odell (Modell  2015) - Bodenbeheizung - Grafik  @ 375\mod_1670855343151_2547689.docx @ 2582490 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 73: การเคาะตวัยดึลงในอฐิฉนวน (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 453 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Löcher der Keramik-D urchführungsrohre sind mit ei ner g eringen M enge F aserw atte abzudichten (im L @ 373\m od_1669372215050_2547689.docx @ 2584623 @  @ 1 
 

ปิดผนึกรูของท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านดว้ยใยบุรองปรมิาณเล็กนอ้ย (รวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง) 
โดยใชไ้ขควงอนัเล็ก (1) เกลีŕยใยบุรองรอบ ๆ ปลายตวัทําความรอ้น 
และกดไปทางดา้นหลงัใหเ้ขา้ไปในรูเจาะทะลุขนาดเล็ก ตอ้งไม่ใชใ้ยบุรองมากเกนิไป 
เพืŕอใหย้งัสามารถใส่ท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน (2) ไดจ้นสุด 

Pos : 454 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Keramik-Durchführungsrohre ( 2) sind auf die Heizelem entenden bis zum  Anschlag zu schi eben. @ 105\m od_1444835312080_2547689.docx  @ 2552450 @  @ 1 
 

เลืŕอนท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน (2) บนปลายตวัใหค้วามรอ้นใหสุ้ด 
Pos : 455 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Anschlussklemm en (3) si nd bis  an das Ker amik-Durchführ ungsrohr aufzuschi eben. @ 105\m od_1444835317009_2547689.docx @ 2552269 @  @ 1 
 

เลืŕอนขัŖวเชืŕอมต่อ (3) ไปใหถ้งึท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน 
Pos : 456 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Mit den Anschl usskl emmen sind die el ektrischen Ver bindungen ( 4) fachgerecht  herzustellen. @ 105\m od_1444835322750_2547689.docx  @ 2551769 @  @ 1 
 

ใชข้ัŖวเชืŕอมต่อในการสรา้งการเชืŕอมต่อทางไฟฟ้า (4) ทีŕถูกตอ้ง 
Pos : 457 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Schrauben (5)  der Anschl usskl emmen si nd fest anzuziehen ( das korrekte Anzugsdrehmom ent is t aus  d @ 105\mod_1444835332220_2547689.docx @ 2556878 @  @ 1 
 

ขนัสกร ู(5) ของขัŖวเชืŕอมต่อใหแ้น่น (ดูค่าแรงบดิในการขนัทีŕถูกตอ้งในตารางทีŕอยู่ดา้นล่าง) 
เพืŕอไม่ใหข้ ัŖวเชืŕอมต่อและท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านชาํรุดเสยีหาย 
แนะนําใหใ้ชค้มีปัŗมนํŖาทีŕเหมาะสมจบัยดึทีŕดา้นตรงขา้มไวใ้นขณะทีŕขนัสกรูทีŕข ัŖวเชืŕอมต่อ เป็นตน้ 

Pos : 458 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./*D as korrekte Anzugsdr ehm oment entnehm en Si e bitte der Tabell e aus Kapitel „Anzugsdrehm omente für  @ 345\m od_1651496084523_2547689.docx @ 2576981 @  @ 1 
 

โปรดดูแรงบดิในการขนัทีŕถูกตอ้งจากตารางในบท 
“แรงบดิในการขนัสําหรบัจดุเช ืŕอมต่อสกรูทีŕตวัใหค้วามรอ้น” 

Pos : 459 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die übers tehenden g edrillten Heizelem entenden si nd mit einer geeigneten Kneifzange zu kürzen ( 6). @ 105\m od_1444835342562_2547689.docx @ 2556129 @  @ 1 
 

ใชค้มีปากนกแกว้ทีŕเหมาะสมตดัปลายตวัใหค้วามรอ้นทีŕยืŕนออกมาซึŕงถูกบดิเกลยีวไวใ้หส้ ัŖนลง (6) 
แนะนําว่าปล่อยใหป้ลายยืŕนออกมาจากขอบของขัŖวเชืŕอมต่อประมาณ 0.5 ซม. 

Pos : 460 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Keramik-D urchführungsrohre ( Standard_02) aufschieben und el ektrische Verbi ndung .. . - Gr afik @ 196\m od_1534748929912_2547689.docx @ 2549990 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 74: การเลืŕอนท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน และการสรา้งการเชืŕอมต่อทางไฟฟ้าอย่างถูกตอ้ง 
(เหมอืนกบัภาพ) 

Pos : 461 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Alle Schrauben der Anschlussklemm en sind nach ei ner Betriebsw oche und danach einm al . .. @ 105\m od_1444835336946_2547689.docx  @ 2552270 @  @ 1 
 

 
หมายเหต:ุ 

ขนัสกรูทัŖงหมดของขัŖวเชืŕอมต่อซํ Ŗาหลงัจากหนึŕงสปัดาหก์ารทํางาน และหลงัจากนัŖนใหข้นัซํ Ŗาปีละคร ัŖง 
หลกีเลีŕยงการลงนํŖาหนกัหรอืการบดิขดลวดใหค้วามรอ้นไม่ว่าจะในลกัษณะใดก็ตาม 
หากไม่ปฏบิตัติาม อาจทําใหข้ดลวดใหค้วามรอ้นถูกทําลายได ้

 
Pos : 462 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_2547689.docx @ 2556528 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ตรวจสอบจดุเชืŕอมต่อสกรูและคอนเนคเตอรท์ัŖงหมดว่าถูกตอ้ง 
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Pos : 463 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en di e Schaltanlage und den Ofenr aum zum Beispi el durch Absaugen gründlich zu r einigen.  @ 105\mod_1444897671400_2547689.docx @ 2560437 @  @ 1 
 

เราแนะนําใหท้ําความสะอาดสวติชเ์กยีรแ์ละหอ้งในเตาโดยการใชเ้คร ืŕองดูดฝุ่ นดูดใหท้ัŕวถงึ เป็นตน้ 
Pos : 464 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die M ontage der  Schaltanlag enabdeckung erfolgt in umg ekehrter R eihenfolge. @ 105\m od_1444897676049_2547689.docx @ 2556879 @  @ 1 
 

การประกอบฝาครอบสวติชเ์กยีรจ์ะทําตามลําดบัยอ้นกลบั 
Pos : 465 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es is t dar auf zu achten, dass  keine Kabel  herausschauen oder eingekl emmt sind. D abei i st @ 35\mod_1359450850246_2547689.docx @ 2577059 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ตอ้งแน่ใจว่าไม่มสีายเคเบลิยืŕนออกมาหรอืตดิขดั ระวงัพื Ŗนผวิทีŕมขีอบคม 

 
Pos : 466 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_2547689.docx  @ 2554244 @  @ 1 
 

การตดิต ัŖง 

เสยีบปลัŗกไฟหลกั (ถา้ม)ี (ดูบท “การเชืŕอมต่อกบัโครงข่ายไฟฟ้า”) จากนัŖนเปิดสวติชไ์ฟ 
และตรวจสอบการทํางานของเตา (ดูบท “การทํางาน”) 

Pos : 467 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - M odell T oplader - HO @ 198\m od_1536645003195_2547689.docx  @ 2548197 @ 3 @ 1 
 

9.1.2 รุน่เปิดฝาบน - HO 
Pos : 468 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der Abdeckung si nd mi t geeignetem Werkzeug zu lösen  ...   - Beschr eibung @ 22\mod_1333008626711_2547689.docx @ 2551937 @  @ 1 
 

ใชเ้คร ืŕองมอืทีŕเหมาะสมคลายสกรูรอบ ๆ ฝาครอบ 
และเก็บรกัษาไวใ้นทีŕทีŕปลอดภยัสําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั วางฝาครอบลงบนวสัดุรองรบัทีŕนุ่ม 
(เชน่ โฟม) จํานวนและตําแหน่งของสกรูจะแตกต่างกนัตามรุน่ของเตา 
การแสดงในภาพอาจแตกต่างกนัตามรุน่ของเตาและอุปกรณ ์

Pos : 469 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn vorhanden auf das Schutzer dungskabel der R ückw and zur Klemm e achten gegebenenfalls is t das Kabe @ 145\mod_1481181366908_2547689.docx @ 2555465 @  @ 1 
 

หากมอียู่ ใหส้งัเกตสายดนิป้องกนัของผนงัดา้นหลงัทีŕไปถงึขัŖว ถา้จําเป็น 
ใหถ้อดแยกสายเคเบลิออกจากขัŖว 

Pos : 470 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schaltanl agenabdeckung von der Ofenrückseite demonti eren - H O-Ofenm odell (M odell 2018) - Gr afik @ 198\m od_1536656273378_2547689.docx  @ 2550247 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 75: การถอดประกอบฝาครอบสวติชเ์กยีรจ์ากดา้นหลงัของเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 471 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Austausch der H eizelem ente ist der  Deckel des Ofens  ganz zu öffnen. @ 105\m od_1444834894603_2547689.docx @ 2552633 @  @ 1 
 

สําหรบัการเปลีŕยนตวัใหค้วามรอ้น จะตอ้งเปิดฝาเตาใหสุ้ด (ดูทีŕบท “การเปิดและปิดฝา”) 
Pos : 472 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ausbau der H eizelem ente (Einzug Mit te) @ 105\m od_1444835068373_2547689.docx  @ 2556123 @  @ 1 
 

การถอดตวัใหค้วามรอ้น 
Pos : 473 /TD/Einlei tung/Hinw eis - Di e i n der Anleitung gezeigten Abbildung en können abhängig von Funkti on, ... Ofenmodell ab @ 24\m od_1337854352242_2547689.docx  @ 2554333 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ภาพทีŕแสดงในคู่มอือาจแตกต่างกนัตามฟังกช์นัการทํางาน แบบ และรุน่ของเตา 

 
Pos : 474 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Tipp: Aufgrund der unterschiedlichen Ofenm odelle, empfehlen wir einige F otos vom Ausg angszustand, . . @ 345\mod_1651479840942_2547689.docx @ 2575827 @  @ 1 
 

เคล็ดลบั: เนืŕองจากเตามรีุน่ต่าง ๆ มากมาย เราขอแนะนําใหคุ้ณถ่ายภาพสภาพสนิคา้ 
ลวดความรอ้นทีŕตดิตัŖงแลว้และสวติชเ์กยีรเ์อาไว ้
เพืŕอใหก้ารตดิตัŖงและการเชืŕอมต่อตวัทําความรอ้นในภายหลงัง่ายขึ Ŗน 

Pos : 475 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en den Austausch der Heizelem ente immer mit  zwei  Personen durchzuführen. @ 179\mod_1516002991027_2547689.docx @ 2565047 @  @ 1 
 

เราแนะนําใหเ้ปลีŕยนตวัใหค้วามรอ้นโดยคนสองคนเสมอ 
Pos : 476 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schrauben der Anschlussklemm en lösen.  Schrauben und Anschlussklemm en sind für eine spätere ...  @ 105\mod_1444835073116_2547689.docx @ 2551766 @  @ 1 
 

คลายสกรูของขัŖวเชืŕอมต่อออก 
เก็บรกัษาสกรูและขัŖวเชืŕอมต่อไวใ้นทีŕทีŕปลอดภยัสําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั 
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เพืŕอไม่ใหข้ ัŖวเชืŕอมต่อและท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านชาํรุดเสยีหาย 
แนะนําใหใ้ชค้มีปัŗมนํŖาทีŕเหมาะสม (ตวัอยา่ง) จบัยดึทีŕดา้นตรงขา้มไวใ้นขณะทีŕคลายสกรูทีŕข ัŖวเชืŕอมต่อ 

Pos : 477 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Achtung: Es bes teht Verletzungsgefahr an den spitz  zulaufenden Dr ahtenden. @ 101\mod_1439284066063_2547689.docx @ 2571663 @  @ 1 
 

ขอ้ควรระวงั: มคีวามเสีŕยงทีŕจะไดร้บับาดเจ็บเนืŕองจากปลายสายไฟทีŕแหลม 
Pos : 478 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schrauben der Heizelem entenden l ösen - Top-Ofenm odell (Modell 2015) - Grafik  @ 105\mod_1444835078404_2547689.docx @ 2552266 @  @ 1 
 

 

 

 1 สกรูหกเหลีŕยม / 2 ขัŖวเชืŕอมต่อ / 3 ปลายตวัใหค้วามรอ้น 
4 ท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน / 5 ใยบุรอง 

ภาพ 76: การคลายสกรูทีŕปลายตวัใหค้วามรอ้น (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 479 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Keramik-Durchführungsrohre si nd her auszuzi ehen und für eine spätere Wi ederverwendung an einem @ 130\m od_1472656719349_2547689.docx  @ 2576565 @  @ 1 
 

ดงึท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านออกมา 
และเก็บรกัษาไวใ้นทีŕทีŕปลอดภยัสําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั 
ตอ้งทําความสะอาดหรอืเปลีŕยนส่วนประกอบถา้จําเป็น (หากมอียู่ในชิ Ŗนส่วนอะไหล่ทีŕจดัส่ง) 

Pos : 480 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Keramik-D urchführungsrohre ( 1d)  vorsichtig her ausziehen -  HO-Ofenmodell (Modell 2018) - Grafik  @ 198\mod_1536674151637_2547689.docx @ 2550004 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 77: การดงึท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน (1d) ออกอย่างระมดัระวงั (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 481 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Um die Tr ager ohr e der H eizelem ente herauszi ehen zu können, m üssen vor her di e Schutzbleche ( 1e) um .. @ 198\m od_1536733943389_2547689.docx  @ 2549130 @  @ 1 
 

ตอ้งดดัแผ่นโลหะป้องกนั (1e) ไป 90° โดยประมาณ ดว้ยเคร ืŕองมอืทีŕเหมาะสมกอ่น 
เพืŕอใหส้ามารถดงึท่อรองรบัของตวัใหค้วามรอ้นออกมาได ้

Pos : 482 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die davorliegende F aserwatte (1f) i st zu entfernen und für eine spätere Wi ederverw endung aufzubew a @ 198\m od_1536735812617_2547689.docx @ 2549876 @  @ 1 
 

นําใยบุรองทีŕดา้นหนา้ (1f) ออก และเก็บรกัษาไวส้ําหรบัการใชง้านซํ Ŗาในภายหลงั 
Pos : 483 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Trager ohr e der  Heizelem ente vorsichtig und langsam aus der R ückw and wie auf. .. - M 01.1089/M01.1105 @ 198\m od_1536736123966_2547689.docx  @ 2550134 @  @ 1 
 

ดงึท่อรองรบัของตวัใหค้วามรอ้นออกมาจากผนงัดา้นหลงัอย่างชา้ ๆ ดว้ยความระมดัระวงั 
ดงัทีŕแสดงในภาพดา้นล่าง (หากจําเป็นใหท้ําความสะอาด หรอืเปลีŕยนใหม ่
หากมอียู่ในชิ Ŗนส่วนอะไหล่ทีŕจดัส่ง) 
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Pos : 484 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Trager ohr e her ausziehen  - HO - M01.0089 - Grafik @ 198\mod_1536739050423_2547689.docx @ 2553118 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 78: การดงึท่อรองรบัออกมา (1g) (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 485 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die H eizelem ente sind vorsichtig anzuheben und aus dem Ofenraum herauszuziehen. Beim H erauszi ehen is @ 167\m od_1505287929466_2547689.docx  @ 2552984 @  @ 1 
 

ยกตวัใหค้วามรอ้นขึ Ŗนอยา่งระมดัระวงั แลว้ดงึออกจากหอ้งในเตา ในขณะทีŕดงึออก 
ตอ้งแน่ใจว่าฉนวนโดยรอบทีŕแตกหกัไดง้่ายมากไม่เกดิการชาํรุดเสยีหาย 

Pos : 486 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem ente aus  dem Ofenr aum  herauszi ehen - H O - M01.0089 - Grafik @ 198\mod_1536740257034_2547689.docx @ 2548315 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 79: การดงึตวัใหค้วามรอ้นออกมาจากหอ้งในเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 487 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nbau der H eizelem ente (Ei nzug Mit te) @ 20\mod_1326718767479_2547689.docx @ 2549897 @  @ 1 
 

การตดิต ัŖงตวัทําความรอ้น 
Pos : 488 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Es  wird empfohl en vor Einbau der H eizdr ähte den Ofenraum gründlich zu r einig en, zum Beispiel durch @ 105\m od_1444835111570_2547689.docx @ 2552634 @  @ 1 
 

แนะนําใหท้ําความสะอาดหอ้งในเตาใหห้มดจดกอ่นทีŕจะตดิตัŖงลวดใหค้วามรอ้น เชน่ 
โดยใชเ้คร ืŕองดูดฝุ่ นดูดออก 

Pos : 489 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Rei nigen des  Ofenraumes -HO - M 01.0089 - Gr afik @ 198\m od_1536740973688_2547689.docx @ 2550248 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 80: การทําความสะอาดหอ้งในเตา (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 490 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die im  Li eferumfang enthal tenen H eizdrähte si nd vor  der Montage auf  Beschädigungen zu überpr üfen. @ 105\m od_1444835174299_2547689.docx @ 2551767 @  @ 1 
 

กอ่นการประกอบ ใหต้รวจสอบลวดใหค้วามรอ้นทีŕรวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่งว่ามคีวามเสยีหายหรอืไม่ 
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Pos : 491 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Den Liefer umfang mit  dem Lieferschein und den Auftragspapier en vergleichen. F ehl ende T eile und Schäd @ 105\m od_1444835179166_2547689.docx @ 2560434 @  @ 1 
 

เปรยีบเทยีบอุปกรณท์ีŕจดัส่งกบัใบส่งมอบสนิคา้และเอกสารการสัŕงซื Ŗอ แจง้ใหบ้รษิทัขนส่งและ 
Nabertherm GmbH 
ทราบอย่างทนัทเีกีŕยวกบัชิ Ŗนส่วนทีŕขาดหายไปและความเสยีหายทีŕเกดิจากการบรรจหุบีห่อทีŕไม่ดพีอหร ื
อจากการขนส่ง เนืŕองจากจะไม่สามารถยอมรบัการรอ้งเรยีนในภายหลงัได ้

Pos : 492 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizr aum , Trag erohre,  Kl emmen und Keramik-D urchführungen si nd von Brennrücks tänden zu r einigen @ 167\m od_1505288561396_2547689.docx  @ 2556656 @  @ 1 
 

ทําความสะอาดหอ้งใหค้วามรอ้น ท่อรองรบั ตวัหนีบ และท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน 
เพืŕอกาํจดัสิŕงทีŕตกคา้งจากการเผา 
ขอ้ควรระวงั: แนะนําใหใ้ส่ท่อรองรบัและท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านอนัใหม่ 
เนืŕองจากท่อรองรบั/ท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านทีŕสกปรกอาจทําใหต้วัทําความรอ้นอนัใหม่เกดิควา
มขดัขอ้งกอ่นเวลา 

Pos : 493 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem entenden (gedrillt) si nd zum  Schutz mit ei ner  Öse versehen. Di ese muss vor dem Einbau mit . . @ 105\m od_1444835164096_2547689.docx @ 2552448 @  @ 1 
 

ปลายตวัใหค้วามรอ้น (บดิเกลยีว) จะมหี่วงไวส้ําหรบัป้องกนั ซึŕงตอ้งตดัออกดว้ยเคร ืŕองมอืทีŕเหมาะสม 
(เชน่ คมีปากนกแกว้) กอ่นการตดิตัŖง 

Pos : 494 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Achtung: Es bes teht Verletzungsgefahr an den spitz  zulaufenden Dr ahtenden. @ 101\mod_1439284066063_2547689.docx @ 2571663 @  @ 1 
 

ขอ้ควรระวงั: มคีวามเสีŕยงทีŕจะไดร้บับาดเจ็บเนืŕองจากปลายสายไฟทีŕแหลม 
Pos : 495 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Öse an den H eizel ementenden abkneifen - g edrillte H eizel ementenden mit Öse - Gr afik @ 105\m od_1444835169400_2547689.docx  @ 2556125 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 81: การตดัห่วงทีŕปลายตวัใหค้วามรอ้นออก (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 496 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem entenden vorsichtig von innen durch di e vorhandenen Löcher stecken. D anach - M 01.1088/1105 @ 194\mod_1531205172203_2547689.docx @ 2549965 @  @ 1 
 

เสยีบตวัใหค้วามรอ้นจากทางดา้นในอย่างระมดัระวงัผ่านรูทีŕมใีห ้
จากนัŖนใหว้างตวัใหค้วามรอ้นลงในหอ้งในเตาอย่างระมดัระวงั 

Pos : 497 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ei nbau der H eizelem ente - Modell HO - M 01.0089 - Gr afik @ 198\m od_1536741825870_2547689.docx @ 2549695 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 82: การตดิตัŖงตวัใหค้วามรอ้น (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 498 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Trager ohr e vorsichtig in di e vorhandenen Öffnungen durch die ei nzelnen Heizel emente einführen. @ 170\m od_1508231719744_2547689.docx  @ 2555655 @  @ 1 
 

สอดท่อรองรบัลงในชอ่งเปิดทีŕมใีหอ้ย่างระมดัระวงั โดยใหส้อดผ่านตวัใหค้วามรอ้นแต่ละอนั 
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Pos : 499 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Trager ohr e einführen  Modell H O - M 01.0089 - Gr afik @ 198\m od_1536744418028_2547689.docx  @ 2553119 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 83: การสอดท่อรองรบั (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 500 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Löcher der Trag erohre mit ausr eichend Faserwatte auffüllen (nicht das Tr agerohr  @ 198\mod_1536742712334_2547689.docx @ 2549131 @  @ 1 
 

เตมิใยบุรองลงในรูของท่อรองรบัอย่างเพยีงพอ (ไม่ใชเ่ตมิลงในตวัท่อรองรบั) 
Pos : 501 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die vor her aufgebogenen Schutzbl eche von H and (geeignete Schutzhandschuhe tragen) oder mit g eeignete @ 198\m od_1536743347400_2547689.docx  @ 2549132 @  @ 1 
 

ใชม้อื (สวมถุงมอืป้องกนัทีŕเหมาะสม) หรอืใชเ้คร ืŕองมอืทีŕเหมาะสม 
ดดัแผ่นโลหะป้องกนัทีŕถูกดดัไวก้อ่นหนา้นีŖกลบัมาใหเ้หมอืนเดมิอย่างระมดัระวงั 

Pos : 502 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Löcher der Trag erohre auffüllen und verschließ en - M odell HO - M01.0089 - Grafi k @ 198\mod_1536742856502_2547689.docx @ 2550005 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 84: การเตมิและปิดรูของท่อรองรบั (เหมอืนกบัภาพ) 
Pos : 503 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Löcher der Keramik-D urchführungsrohre sind mit ei ner g eringen M enge F aserw atte abzudichten (im L @ 373\m od_1669372215050_2547689.docx @ 2584623 @  @ 1 
 

ปิดผนึกรูของท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านดว้ยใยบุรองปรมิาณเล็กนอ้ย (รวมอยู่ในอุปกรณท์ีŕจดัส่ง) 
โดยใชไ้ขควงอนัเล็ก (1) เกลีŕยใยบุรองรอบ ๆ ปลายตวัทําความรอ้น 
และกดไปทางดา้นหลงัใหเ้ขา้ไปในรูเจาะทะลุขนาดเล็ก ตอ้งไม่ใชใ้ยบุรองมากเกนิไป 
เพืŕอใหย้งัสามารถใส่ท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน (2) ไดจ้นสุด 

Pos : 504 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Keramik-Durchführungsrohre ( 2) sind auf die Heizelem entenden bis zum  Anschlag zu schi eben. @ 105\m od_1444835312080_2547689.docx  @ 2552450 @  @ 1 
 

เลืŕอนท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน (2) บนปลายตวัใหค้วามรอ้นใหสุ้ด 
Pos : 505 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Anschlussklemm en (3) si nd bis  an das Ker amik-Durchführ ungsrohr aufzuschi eben. @ 105\m od_1444835317009_2547689.docx @ 2552269 @  @ 1 
 

เลืŕอนขัŖวเชืŕอมต่อ (3) ไปใหถ้งึท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน 
Pos : 506 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Mit den Anschl usskl emmen sind die el ektrischen Ver bindungen ( 4) fachgerecht  herzustellen. @ 105\m od_1444835322750_2547689.docx  @ 2551769 @  @ 1 
 

ใชข้ัŖวเชืŕอมต่อในการสรา้งการเชืŕอมต่อทางไฟฟ้า (4) ทีŕถูกตอ้ง 
Pos : 507 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Schrauben (5)  der Anschl usskl emmen si nd fest anzuziehen ( das korrekte Anzugsdrehmom ent is t aus  d @ 105\mod_1444835332220_2547689.docx @ 2556878 @  @ 1 
 

ขนัสกร ู(5) ของขัŖวเชืŕอมต่อใหแ้น่น (ดูค่าแรงบดิในการขนัทีŕถูกตอ้งในตารางทีŕอยู่ดา้นล่าง) 
เพืŕอไม่ใหข้ ัŖวเชืŕอมต่อและท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่านชาํรุดเสยีหาย 
แนะนําใหใ้ชค้มีปัŗมนํŖาทีŕเหมาะสมจบัยดึทีŕดา้นตรงขา้มไวใ้นขณะทีŕขนัสกรูทีŕข ัŖวเชืŕอมต่อ เป็นตน้ 

Pos : 508 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./*D as korrekte Anzugsdr ehm oment entnehm en Si e bitte der Tabell e aus Kapitel „Anzugsdrehm omente für  @ 345\m od_1651496084523_2547689.docx @ 2576981 @  @ 1 
 

โปรดดูแรงบดิในการขนัทีŕถูกตอ้งจากตารางในบท 
“แรงบดิในการขนัสําหรบัจดุเช ืŕอมต่อสกรูทีŕตวัใหค้วามรอ้น” 

Pos : 509 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Alle Schrauben der Anschlussklemm en sind nach ei ner Betriebsw oche und danach einm al . .. @ 105\m od_1444835336946_2547689.docx  @ 2552270 @  @ 1 
 

 
หมายเหต:ุ 

ขนัสกรูทัŖงหมดของขัŖวเชืŕอมต่อซํ Ŗาหลงัจากหนึŕงสปัดาหก์ารทํางาน และหลงัจากนัŖนใหข้นัซํ Ŗาปีละคร ัŖง 
หลกีเลีŕยงการลงนํŖาหนกัหรอืการบดิขดลวดใหค้วามรอ้นไม่ว่าจะในลกัษณะใดก็ตาม 
หากไม่ปฏบิตัติาม อาจทําใหข้ดลวดใหค้วามรอ้นถูกทําลายได ้
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Pos : 510 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die übers tehenden g edrillten Heizelem entenden si nd mit einer geeigneten Kneifzange zu kürzen ( 6). @ 105\m od_1444835342562_2547689.docx @ 2556129 @  @ 1 
 

ใชค้มีปากนกแกว้ทีŕเหมาะสมตดัปลายตวัใหค้วามรอ้นทีŕยืŕนออกมาซึŕงถูกบดิเกลยีวไวใ้หส้ ัŖนลง (6) 
แนะนําว่าปล่อยใหป้ลายยืŕนออกมาจากขอบของขัŖวเชืŕอมต่อประมาณ 0.5 ซม. 

Pos : 511 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Keramik-D urchführungsrohre ( Standard_02) aufschieben und el ektrische Verbi ndung .. . - Gr afik @ 196\m od_1534748929912_2547689.docx @ 2549990 @  @ 1 
 

 

 

ภาพ 85: การเลืŕอนท่อเซรามกิสําหรบัการป้อนผ่าน และการสรา้งการเชืŕอมต่อทางไฟฟ้าอย่างถูกตอ้ง 
(เหมอืนกบัภาพ) 

Pos : 512 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäß er Installation ist  di e F unkti on und Sicherheit der Anlage nicht  mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_2547689.docx @ 2554271 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน - อนัตรายทัŕวไป! 

หากตดิตัŖงไม่ถูกตอ้ง จะไม่สามารถรบัประกนัฟังกช์นัการทํางานและความปลอดภยัของระบบไดอ้กี 
ตอ้งดําเนินการประกอบจดุเชืŕอมต่ออย่างถูกตอ้งโดยพนักงานทีŕมคุีณสมบตัเิหมาะสมเท่านัŖน 
และตอ้งเร ิŕมตน้ใชง้านโดยบุคคลดงักล่าวเท่านัŖน 

 
Pos : 513 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_2547689.docx @ 2556528 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ตรวจสอบจดุเชืŕอมต่อสกรูและคอนเนคเตอรท์ัŖงหมดว่าถูกตอ้ง 

 
Pos : 514 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die M ontage der  Schaltanlag enabdeckung erfolgt in umg ekehrter R eihenfolge. @ 105\m od_1444897676049_2547689.docx @ 2556879 @  @ 1 
 

การประกอบฝาครอบสวติชเ์กยีรจ์ะทําตามลําดบัยอ้นกลบั 
Pos : 515 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es is t dar auf zu achten, dass  keine Kabel  herausschauen oder eingekl emmt sind. D abei i st @ 35\mod_1359450850246_2547689.docx @ 2577059 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ตอ้งแน่ใจว่าไม่มสีายเคเบลิยืŕนออกมาหรอืตดิขดั ระวงัพื Ŗนผวิทีŕมขีอบคม 

 
Pos : 516 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_2547689.docx  @ 2554244 @  @ 1 
 

การตดิต ัŖง 

เสยีบปลัŗกไฟหลกั (ถา้ม)ี (ดูบท “การเชืŕอมต่อกบัโครงข่ายไฟฟ้า”) จากนัŖนเปิดสวติชไ์ฟ 
และตรวจสอบการทํางานของเตา (ดูบท “การทํางาน”) 

Pos : 517 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Ü berschrift  - Anzugsdr ehm omente für Verschr aubungen an den H eizel em enten @ 97\m od_1435580861115_2547689.docx @ 2565905 @ 3 @ 1 
 

9.1.3 แรงบดิในการขนัสําหรบัจุดเชืŕอมต่อสกรูทีŕตวัใหค้วามรอ้น 
Pos : 518 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Drehm omente_Kopfzeil e-Schrauben Anzugsdrehmom ente @ 179\mod_1513859783691_2547689.docx @ 2566406 @  @ 1 
 

แรงบดิในการขนัสกรู 

ขนัจดุเชืŕอมต่อสกรูทีŕตวัใหค้วามรอ้นดว้ยแรงบดิทีŕกาํหนด การไม่ปฏบิตัติามอาจทําใหต้วัใหค้วามรอ้นถูกทําลาย 

ภาพ จดุเชืŕอมต่อสกรู/ประเภทการยดึ เสน้ผ่านศูนยก์ลางของเก
ลยีว เกลยีวเมตรกิ 

แรงบดิ (M) เป็น Nm 

 
Pos : 519 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Drehm omente_Befestigung Freil eitungsklemm e @ 179\m od_1513861779800_2547689.docx  @ 2565045 @  @ 1 
 

 

การยดึตวัหนีบสายไฟแบบอสิระ M5 6 Nm 

M6 8 Nm 

M7 8 Nm 

M8 14 Nm 

M10 20 Nm 
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Pos : 520 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - T hermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_2547689.docx  @ 2549010 @ 2 @ 1 
 

9.2 เปลีŕยนเทอรโ์มคปัเปิล 
 
Pos : 521 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_2547689.docx @ 2568412 @  @ 1 
 

 

 

คําเตอืน - อนัตรายจากไฟฟ้า 

อนุญาตใหด้ําเนินงานทีŕอุปกรณไ์ฟฟ้าโดยชา่งไฟฟ้าทีŕไดร้บัอนุญาตและมคีณุสมบตัเิหมาะสมเท่านัŖน 
ในระหว่างการปฏบิตังิานจะตอ้งปิดสวติชเ์ตาและสวติชเ์กยีร ์(ดงึปลัŗกไฟออก) 
เพืŕอป้องกนัการเร ิŕมทํางานโดยไม่ตัŖงใจและตอ้งยดึส่วนประกอบทีŕเคลืŕอนไหวไดท้ัŖงหมดของเตาไวใ้หแ้น่น 
ตอ้งปฏบิตัติามกฎระเบยีบ DGUV V3 ของเยอรมนี หรอืกฎระเบยีบในแต่ละประเทศทีŕใชง้านเตา 
เป็นเร ืŕองจําเป็นทีŕจะตอ้งรอจนกว่าภายในเตาและชิ Ŗนส่วนเสรมิจะเย็นลงจนถงึอุณหภูมหิอ้ง 

 
Pos : 522 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäß er Installation ist  di e F unkti on und Sicherheit der Anlage nicht  mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_2547689.docx @ 2554271 @  @ 1 
 

 

คําเตอืน - อนัตรายทัŕวไป! 

หากตดิตัŖงไม่ถูกตอ้ง จะไม่สามารถรบัประกนัฟังกช์นัการทํางานและความปลอดภยัของระบบไดอ้กี 
ตอ้งดําเนินการประกอบจดุเชืŕอมต่ออย่างถูกตอ้งโดยพนักงานทีŕมคุีณสมบตัเิหมาะสมเท่านัŖน 
และตอ้งเร ิŕมตน้ใชง้านโดยบุคคลดงักล่าวเท่านัŖน 

 
Pos : 523 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! Thermoelem ent austauschen @ 3\m od_1189492921935_2547689.docx  @ 2549013 @  @ 1 
 

  

ระวงั - ความเสยีหายต่อชิ Ŗนส่วน! 

เทอรโ์มคปัเปิลแตกหกัไดง้่ายมาก 
หลกีเลีŕยงการลงนํŖาหนกัหรอืการบดิเทอรโ์มคปัเปิลไม่ว่าจะในลกัษณะใดก็ตาม 
การไม่ปฏบิตัติามจะทําใหเ้ทอรโ์มคปัเปิลทีŕเปราะบางถูกทําลายทนัท ี

 
Pos : 524 /TD/Einlei tung/Hinw eis - Di e i n der Anleitung gezeigten Abbildung en können abhängig von Funkti on, ... Ofenmodell ab @ 24\m od_1337854352242_2547689.docx  @ 2554333 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ภาพทีŕแสดงในคู่มอือาจแตกต่างกนัตามฟังกช์นัการทํางาน แบบ และรุน่ของเตา 

 
Pos : 525 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die Anleitung zur D em ontage bzw. M ontag e der Abdeckung/en und die dazugehörigen Sicherheitshinw eise  @ 167\m od_1505296715550_2547689.docx  @ 2552987 @  @ 1 
 

ดูคําแนะนําเกีŕยวกบัการถอดประกอบหรอืการประกอบฝาครอบ 
และคําแนะนําเพืŕอความปลอดภยัทีŕเกีŕยวขอ้ง ในบท “การถอดและการตดิตัŖงตวัใหค้วามรอ้น” 

Pos : 526 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Typ N  - MTE wird gesteckt -  Standard Beschrei bung - T ext  @ 89\m od_1427797039544_2547689.docx @ 2558847 @  @ 1 
 

ขัŖนแรกใหค้ลายสกรูสองตวั (A) ออกจากจดุเชืŕอมต่อเทอรโ์มคปัเปิล จากนัŖนคลายสกร ู(B) 
และดงึเทอรโ์มคปัเปิล (C) ออกมา 
จะตอ้งใส่เทอรโ์มคปัเปิลใหม่เขา้ไปในชอ่งระบายความรอ้นอย่างระมดัระวงั 
ประกอบและเชืŕอมต่อในทางยอ้นกลบั ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัŖวเชืŕอมต่อทางไฟฟ้าอย่างถูกตอ้ง 

Pos : 527 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - T op_F _HO ...  - Gr afik @ 198\m od_1536746245365_2547689.docx @ 2549696 @  @ 1 
 

 

ภาพ 86: การถอดประกอบเทอรโ์มคปัเปิล (เหมอืนกบัภาพ) 
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Pos : 528 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_2547689.docx  @ 2551541 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 

*) การเชืŕอมต่อของสายเชืŕอมต่อจากเทอรโ์มคปัเปิลไปยงัตวัควบคุมจะถูกทําเคร ืŕองหมาย  และ  
ไว ้จําเป็นอย่างยิŕงทีŕจะตอ้งแน่ใจว่ามขี ัŖวทีŕถูกตอ้ง 

ทีŕ     ทีŕ   

 
Pos : 529 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_2547689.docx @ 2556528 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ตรวจสอบจดุเชืŕอมต่อสกรูและคอนเนคเตอรท์ัŖงหมดว่าถูกตอ้ง 

 
Pos : 530 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die M ontage der  Schaltanlag enabdeckung erfolgt in umg ekehrter R eihenfolge. @ 105\m od_1444897676049_2547689.docx @ 2556879 @  @ 1 
 

การประกอบฝาครอบสวติชเ์กยีรจ์ะทําตามลําดบัยอ้นกลบั 
Pos : 531 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es is t dar auf zu achten, dass  keine Kabel  herausschauen oder eingekl emmt sind. D abei i st @ 35\mod_1359450850246_2547689.docx @ 2577059 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
ตอ้งแน่ใจว่าไม่มสีายเคเบลิยืŕนออกมาหรอืตดิขดั ระวงัพื Ŗนผวิทีŕมขีอบคม 

 
Pos : 532 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_2547689.docx  @ 2554244 @  @ 1 
 

การตดิต ัŖง 

เสยีบปลัŗกไฟหลกั (ถา้ม)ี (ดูบท “การเชืŕอมต่อกบัโครงข่ายไฟฟ้า”) จากนัŖนเปิดสวติชไ์ฟ 
และตรวจสอบการทํางานของเตา (ดูบท “การทํางาน”) 

Pos : 533 /TD/Z ubehör/Ü berschrif t - Z ubehör ( Option) @ 2\mod_1184078674990_2547689.docx @ 2550763 @ 1 @ 1 
 

10 อุปกรณเ์สรมิ (ตวัเลอืก) 
Pos : 534 /TD/Z ubehör/Z ubehör Ei nbaupl atten T opl ader T op @ 13\m od_1290442149493_2547689.docx  @ 2571035 @  @ 1 
 
 
 

อุปกรณท์ีŕใชใ้นเตา/ชัŖนวาง 

เตารุน่เปิดฝาบน Top ขนาดเป็นมม. หมายเลขชิ Ŗนส่วน ภาพ 

Top 16/R Ø225x10 691 600 954 
 

Top 45, Top 60 Ø350x10 691 600 397 
Top 80, Top 100 Ø420x12 691 600 440 
Top 140 Ø470x15 691 600 833 
Top 130, Top 160, Top 190 Ø520x15 691 600 834 
Top 220 550x440x18 (R275) 691 601 125 

 
 
Pos : 535 /TD/Z ubehör/Z ubehör Ei nbaupl atten F using-Topl ader F @ 264\m od_1609939342114_2547689.docx  @ 2571738 @  @ 1 
 

อุปกรณท์ีŕใชใ้นเตา/ชัŖนวาง 

เตารุน่เปิดฝาบนสําหรบัการหลอม F ขนาดเป็นมม. หมายเลขชิ Ŗนส่วน ภาพ 

F 30 Ø350x10 691 600 397 
 

F 75 490x350x17 (R245) 691 601 372  
F 110, F 220 R275x440x18 691 601 125  

 
Pos : 536 /TD/Z ubehör/Z ubehör Ei nbaupl atten T opl ader H O @ 198\m od_1537193897773_2547689.docx @ 2549880 @  @ 1 
 

อุปกรณท์ีŕใชใ้นเตา/ชัŖนวาง 

เตารุน่เปิดฝาบน HO ขนาดเป็นมม. หมายเลขชิ Ŗนส่วน ภาพ 

HO 70 340x370x13 691 600 181 
 HO 100 490x400x15 691 600 182 

 
Pos : 537 /TD/Z ubehör/Z ubehör Ei nbaustützen T opl ader T op,F und H O @ 13\m od_1290519056528_2547689.docx @ 2574956 @  @ 1 
 

อุปกรณท์ีŕใชใ้นเตา/เสารองรบั 

เตารุน่ Top, F และ HO ขนาดเป็นมม. หมายเลขชิ Ŗนส่วน ภาพ 

เสารองรบั Ø40x50 691 600 185 

+ -

+ + - -
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อุปกรณท์ีŕใชใ้นเตา/เสารองรบั 

เตารุน่ Top, F และ HO ขนาดเป็นมม. หมายเลขชิ Ŗนส่วน ภาพ 

เสารองรบั Ø40x100 691 600 951 

 
 
Pos : 538 /TD/Z ubehör/Z ubehör Unterges tell erhöhung Topl ader T op 45 und T op 60 @ 13\m od_1290609013082_2547689.docx @ 2572859 @  @ 1 
 

ชิŖนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่าง 

เตารุน่เปิดฝาบน Top ขนาดเป็นมม. หมายเลขชิ Ŗนส่วน ภาพ 

Top 45 ความสูง 132 
(ไม่รวมลอ้สําหรบัการขนยา้ย) 

600 0063 632 

 
Top 60 

  
 
Pos : 539 /TD/Z ubehör/Z ubehör Unterges tell erhöhung Fusing-Toplader F 30, F 75 und F  110 @ 13\m od_1290609439574_2547689.docx  @ 2576828 @  @ 1 
 

ชิŖนส่วนเพิŕมความสูงของโครงดา้นล่าง 

เตารุน่เปิดฝาบนสําหรบัการหลอม F ขนาดเป็นมม. หมายเลขชิ Ŗนส่วน ภาพ 

F 30 ความสูง 132 
(ไม่รวมลอ้สําหรบัการขนยา้ย) 

401 010 088 

 

F 75 601 402 652 
F 100 601 402 501 

 
Pos : 540 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trischer Anschl uss (Schaltplan) @ 0\mod_1169476874919_2547689.docx @ 2552850 @ 1 @ 1 
 

11 การเชืŕอมต่อทางไฟฟ้า (แผนผงัวงจร) 
 
Pos : 541 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_2547689.docx @ 2555007 @  @ 1 
 

 หมายเหตุ 
เอกสารทีŕใหม้าไม่จําเป็นตอ้งมแีผนภาพวงจรไฟฟ้าหรอืแผนภาพนิวแมตกิ 

หากคุณตอ้งการแผนภาพทีŕเกีŕยวขอ้ง คุณสามารถขอแผนภาพเหล่านีŖไดผ้่านนาเบอรเ์ธริม์ เซอรว์สิ 

 
Pos : 542 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 363\m od_1662447350668_2547689.docx  @ 2579700 @ 1 @ 1 
 

12 ฝ่ายบรกิารของ Nabertherm 

ฝ่ายบรกิารของ Nabertherm พรอ้มใหบ้รกิารบํารุงรักษาและซอ่มแซมระบบทุกเมืѷอ 
หากทา่นมขีอ้สงสยั ปัญหา หรอืความประสงคใ์ด ๆ โปรดตดิต่อบรษัิท Nabertherm GmbH 
เป็นลายลักษณ์อักษร หรอืทางโทรศัพทห์รอือนิเทอรเ์น็ต 
 

ทางไปรษณีย ์
Nabertherm GmbH 
Bahnhofstrasse 20 
28865 Lilienthal 

Germany 

ทางโทรศพัทห์รอืแฟกซ ์
โทรศัพท:์ +49 (4298) 922-

333 
แฟกซ:์     +49 (4298) 922-

129 

ทางอนิเทอรเ์น็ตหรอือเีมล 
www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

เมืѷอทา่นตดิตอ่เรา 
โปรดเตรยีมขอ้มลูจากป้ายระบปุระเภทของระบบเตาหรอืของตวัควบคมุไวใ้กลม้อื 
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Pos : 543 /TD/Service-Typenschild/T ypenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Z eichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_2547689.docx @ 2576051 @  @ 1 
 

โปรดระบุขอ้มูลต่อไปนีŖจากป้ายระบุประเภท: 

 

 เตารุน่ 

 หมายเลขซเีรยีล 

 หมายเลขสนิคา้ 

 ปีทีŕผลติ 

 

 

 

ภาพ 87: ตวัอยา่งป้ายระบุประเภท 
Pos : 544 /TD/Auß erbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Ü berschrift  - Auß erbetriebnahme, D emontage und Lager ung @ 0\mod_1167838295210_2547689.docx @ 2548103 @ 1 @ 1 
 

13 การเลกิใชง้านระบบ การถอดประกอบ และการเก็บรกัษา 
 
Pos : 545 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_2547689.docx @ 2547837 @ 2 @ 1 
 

13.1 กฎระเบยีบในการปกป้องสิŕงแวดลอ้ม 
 
Pos : 546 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_2547689.docx  @ 2553642 @  @ 1 
 

ในสถานะทีŕจดัส่ง ระบบเตานีŖไม่มสีสารทีŕทําใหจํ้าเป็นตอ้งจําแนกประเภทว่าเป็นขยะอนัตราย 
อย่างไรก็ตาม อาจมคีราบสารทีŕใชใ้นกระบวนการสะสมอยู่ในฉนวนของเตา/ของระบบ 
ในขณะทีŕใชง้านอยู่ ซึŕงอาจเป็นอนัตรายต่อสุขภาพและ/หรอืสิŕงแวดลอ้ม 

 การถอดชิ Ŗนส่วนอเิล็กทรอนิกสแ์ละการกาํจดัเป็นขยะอเิล็กทรอนิกส ์

 การถอดฉนวนออกและการกาํจดัเป็นขยะอนัตราย/สารอนัตราย (ดูทีŕบท “การบํารุงรกัษา 
การทําความสะอาด และการซอ่มบํารุง - การจดัการกบัวสัดุเสน้ใยจากเซรามกิ”) 

 การกาํจดัโครงเตาเป็นเศษโลหะ 
 สําหรบัการกาํจดัวสัดุทีŕแสดงไวข้า้งตน้ โปรดตดิต่อบรษิทักาํจดัขยะทีŕมหีนา้ทีŕรบัผดิชอบ 

Pos : 547 /TD/Auß erbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweis  - Deckelverschluss  am  Ofendeckel zerstören. Si e verhi nder dadurch,  dass  Ki nder . .. @ 13\mod_1290683822320_2547689.docx @ 2570801 @  @ 1 
 

 

คําแนะนําเพืŕอความปลอดภยั: 

ในการกาํจดัเตา จะตอ้งทําลายตวัล็อกฝาทีŕโครงเตา 
ซึŕงเป็นวธิป้ีองกนัไม่ใหเ้ด็กถูกล็อกอยู่ในนัŖนและมอีนัตรายถงึชวีติ 

ถอดแยกสายไฟและกาํจดัพรอ้มกบัปลัŗก 

 
Pos : 548 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N ati onal en Vorschriften des j eweiligen Verw endungslandes si nd zu beachten. @ 10\mod_1258644986266_2547689.docx @ 2568738 @  @ 1 
 

 

หมายเหตุ 
ตอ้งปฏบิตัติามกฎระเบยีบในแต่ละประเทศทีŕใชง้านเตา 

 
Pos : 549 /TD/Auß erbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweise für den R ück transport der Ofen-Anlag e @ 4\mod_1202459053863_2547689.docx @ 2553783 @ 2 @ 1 
 

  

1

2

3

4



 

94 

13.2 การขนส่ง/การขนส่งคนื 

 

หากยงัคงมหีบีห่อด ัŖงเดมิอยู่ 
การส่งระบบเตาโดยใชห้บีห่อด ัŖงเดมิจะเป็นวธิทีีŕปลอดภยัทีŕสุด 

ในกรณีอืŕน ๆ ให:้ 

เลอืกหบีห่อทีŕเหมาะสมซึŕงมคีวามเสถยีรมัŕนคงเพียงพอ ในระหว่างการขนส่ง หบีห่อมกัถูกวางซอ้น 
ถูกกระแทก หรอืรว่งหล่น หบีห่อมีหนา้ทีŕเป็นช ัŖนปกป้องภายนอกสําหรบัระบบเตา 

                       
+45°C 

-5 °C 

 

 ก่อนการขนส่ง/การขนส่งคนื ตอ้งระบายท่อและภาชนะใหว้่างเปล่า(เชน่ นํŖาหล่อเย็น) 
ปัŗมวสัดุทีŕใชใ้นการทํางานออก และกําจดัดว้ยวธิทีีŕเหมาะสม 

 ตอ้งไม่ใหร้ะบบเตาสมัผสักบัความเย็นหรอืความรอ้นทีŕสูงหรอืตํŕามากเกนิไป  
(แสงแดด) 

 อุณหภูมใินการเก็บรกัษา -5 °C ถงึ 45 °C 

 ความชืŖนในอากาศ 5 % ถงึ 80 %, ไม่ควบแน่น 

 วางระบบเตาไวบ้นพื Ŗนราบ เพืŕอป้องกนัไม่ใหเ้กดิการผดิรูป 

 งานบรรจุหบีห่อและงานขนส่งตอ้งดําเนินการโดยบุคคลทีŕมคีุณสมบตัเิหมาะสมทีŕ 
ไดร้บัอนุญาตเท่านัŖน 

หากเตามชีิ Ŗนส่วนป้องกนัสําหรบัการขนส่ง (ดูทีŕบท “ชิ Ŗนส่วนป้องกนัสําหรบัการขนส่ง”) 
ใหใ้ชง้านชิ Ŗนส่วนดงักล่าว 
โดยทัŕวไปแลว้ ในกรณีอืŕน ๆ ให:้ 

“ตรงึ” และ ”ยดึ” ชิ Ŗนส่วนเคลืŕอนไหวทุกชิ Ŗน (ใชเ้ทปกาว) นอกจากนีŖ 
ใหบุ้ชิ Ŗนส่วนทีŕยืŕนออกมาและป้องกนัไม่ใหแ้ตกหกั 

ป้องกนัอุปกรณอ์เิล็กทรอนิกสใ์หพ้น้จากความชื Ŗน 
และป้องกนัไม่ใหว้สัดุหบีห่อทีŕหลุดหลวมเขา้ไปในอุปกรณด์งักล่าว 

เตมิชอ่งว่างระหว่างหบีห่อดว้ยวสัดุเตมิทีŕนิŕมแต่มคีวามแข็งทีŕเพียงพอ (เชน่ แผ่นโฟม) 
ตอ้งแน่ใจว่าอุปกรณจ์ะไม่สามารถลืŕนไถลอยู่ภายในหบีห่อได ้

หากมคีวามเสยีหายเกดิขึ Ŗนกบัสนิคา้ในระหว่างการขนส่งคนื 
เนืŕองจากการบรรจุหบีห่อทีŕไม่เหมาะสมหรอืการไม่ปฏบิตัติามหน้าทีŕอืŕน ๆ 
ลูกคา้จะตอ้งเป็นผูร้บัผดิชอบค่าใชจ้่าย 

ตามกฎแลว้: 

ใหส้่งระบบเตาโดยไม่มอีุปกรณเ์สรมิ เวน้แต่ว่าฝ่ายบรกิารจะรอ้งขออยา่งชดัแจง้ 
แนบคําอธบิายขอ้ผดิพลาดอย่างละเอยีดทีŕสุดมาพรอ้มกบัเตา 

ระบุชืŕอและหมายเลขโทรศพัทข์องผูต้ดิต่อไวส้ําหรบักรณีทีŕอาจมขีอ้ส่งสยั 

 หมายเหตุ 
การขนส่งคนืตอ้งดําเนินการตามคําแนะนําการขนส่งทีŕอยู่บนหบีห่อหรอืในเอกสารการขนส่งเท่านัŖน 

 

 หมายเหตุ 
ลูกคา้ตอ้งเป็นผูร้บัผดิชอบค่าใชจ่้ายสําหรบัการขนส่งและการขนส่งคนื 
ในกรณีการซอ่มแซมทีŕไมอ่ยู่ภายใตก้ารรบัประกนั 

 
Pos : 550 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2585691 @  @ 1 
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Pos : 551 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_2547689.docx  @ 2556676 @ 1 @ 1 
 

14 คําประกาศความสอดคลอ้ง 
 
 
Pos : 552 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_2547689.docx  @ 2583234 @  @ 1 
 

 

การจดัทําใบรบัรองของสหภาพยุโรป 

 
Pos : 553 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/T opl ader - M odell e TOP, HO und F (2021) für  di e Betri ebsanleitung @ 270\mod_1617107856517_2547689.docx @ 2576321 @  @ 1 
 

เตาแบบเปิดฝาบน 

รุน่ Top 16/R Top 45 Top 45/L Top 45/R Top 60 

 Top 60/L Top 60/R Top 80 Top 80/R Top 100 

 Top 100/R Top 130 Top 140 Top 140/R Top 160 

 Top 190 Top 190/R Top 220 HO 70/L HO 70/R 

 HO 100 F 30 F 75 L F 75 F 110 

 F 110 LE F 220    
 

Pos : 554 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_2547689.docx  @ 2578344 @  @ 1 
 

ชืŕอและทีŕอยู่ของผูผ้ลติ 

Nabertherm GmbH 

ถนนบาหน์ฮอฟสตราสเซอร ์20 

28865 ลเิลยีนทลั, ประเทศเยอรมนี 

 
Pos : 555 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/N SR_D as oben beschriebene Pr odukt  erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 331\mod_1644842703847_2547689.docx @ 2583052 @  @ 1 
erun 

ผลติภณัฑท์ีŕกล่าวถงึขา้งตน้ตรงตามกฎความสอดคลอ้งกนัของสหภาพยุโรปตอ่ไปนีŖ: 
 2014/35/EU (คําสัŕงว่าดว้ยแรงดนัไฟฟ้าตํŕา) 

 2014/30/EU (EMC) 

 2011/65/EU (RoHS) 
Pos : 556.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/F olgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_2547689.docx  @ 2568742 @  @ 1 
 

ใชม้าตรฐานทีŕสอดคลอ้งกนัดงัต่อไปนีŖ: 
Pos : 556.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60335-1 @ 265\m od_1613033573225_0.docx @ 2585733 @  @ 1 
 

 DIN EN 60335-1 (08.2020) 
Pos : 556.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 363\mod_1662453473785_0.docx  @ 2585750 @  @ 1 
 

 DIN EN IEC 61000-6-1 (11.2019), DIN EN IEC 61000-6-3 (06.2022) 
Pos : 557 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_2547689.docx @ 2581814 @  @ 1 
 

ผูผ้ลติมหีนา้ทีŕในการรบัผดิชอบในการออกใบรบัรองนีŖแตเ่พยีงผูเ้ดยีว 
ผูล้งนามในคาํประกาศไดร้บัอนุญาตใหร้วบรวมเอกสารทางเทคนิคทีŕเกีŕยวขอ้ง 
ทีŕอยู่มคีวามสอดคลอ้งกบัทีŕอยู่ทีŕระบุไวข้องผูผ้ลติ 
Pos : 558 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 2585689 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 03.01.2022 
Pos : 559 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/F äthke_mi t U nterschrif t @ 287\mod_1625130718385_2547689.docx @ 2580531 @  @ 1 
 
 

 

 

__________________     _________________ 

เฮนนิง ดาล      เกอรน์อต เฟทเคอ 

หวัหนา้ทมีออกแบบและพฒันา    หวัหนา้ฝ่ายออกแบบและพฒันา 
Pos : 560 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2585691 @  @ 1 
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Pos : 561 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_2547689.docx @ 2554115 @ 1 @ 1 
 

15 สําหรบัจดบนัทกึ 
 
Pos : 562 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2585691 @  @ 1 
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Pos : 563 /TD/N otizen/Überschrift - F ür Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_2547689.docx  @ 2554672 @  @ 1 
 

สําหรบัจดบนัทกึ 
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สําหรบัจดบนัทกึ 
 
Pos : 564 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2585691 @  @ 1 
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Pos : 565 /TD/N otizen/Überschrift - F ür Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_2547689.docx  @ 2554672 @  @ 1 
 

สําหรบัจดบนัทกึ 
 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt ===  
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